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บทท่ี 1 
 

บทนํา 
 

ความสําคัญของปญหา 
 

วรรณกรรมเปนศิลปะการสรางสรรค ความคิดนึก ความใฝฝนหรืออะไรก็ตามที่อยูในจิตใจ
ของกวีหรือนกัเขียนที่ถายทอดออกมาทางภาษา เกิดเปนภาพใหผูอานสัมผัสไดจากประสบการณ
และจินตนาการของผูอาน (บุญเหลือ, 2539: 142) ทั้งนี้การถายทอดความคิด ความรูสึกออกมาเปน
ภาษาที่ส่ือความหมายและอารมณความรูสึกไดเหมาะงามตามวัตถุประสงคนั้น ขึ้นอยูกับ
ความสามารถในดานการใชภาษาและชั้นเชิงการประพันธของผูเขียนดวยวาผูเขียนมวีิธีการอยางไร
ในการสื่อความหมายและสรางจินตภาพใหเกิดในใจของผูอาน และจนิตภาพนั้นสื่อส่ิงใดเพื่อให
ผูอานเห็นภาพและรูสึกคลอยตามไปกับเรื่องราวนั้นๆ (อภรัิตน, 2545: 1) ส่ิงสําคัญก็คือ การเลือกใช
ภาษา ใชถอยคําของผูเขียนตองพิถีพิถันแลวนํามาเรยีบเรยีงอยางประสานกลมกลืนและประณีต  
จนทําใหผูอานเกิดจินตภาพตามความมุงหมายของผูเขียน 

 
นวนยิายเปนวรรณกรรมบันเทิงคดีประเภทหนึ่ง เปนหนังสือที่มีเนื้อหาสาระเปนเรื่องแตง

จาก จินตนาการ ผูแตงสมมติเร่ืองราว ตัวละคร และเหตกุารณตางๆ โดยมีการเริ่มเรือ่ง การดําเนิน
เร่ือง และจบเรือ่ง เพื่อสนองจุดมุงหมายอยางหนึ่ง  นวนยิายสรางความบันเทิงใจแกผูอาน เชน 
สะเทือนอารมณ ตื่นเตนระทกึใจ เกิดภาพในจิตใจ เกิดสนุทรียรส ทําใหผูอานมีอารมณคลอยตาม
อยางลํ้าลึก (ธวัช, 2527: 100-101) นวนยิายมีเนื้อหาเรื่องราวที่หลากหลายใหความเพลิดเพลินไป
พรอมกนัการสอดแทรกสาระขอคิดตางๆแกผูอาน ในรูปแบบของการเลาเรื่องที่มีตัวละครมี
เร่ืองราวซ่ึงจําลองสถานการณไดสมจริง จงึเปนเหตุผลใหผูอานไดรับความสนุกสนานและขอคิดที่
สอดแทรกมาในนวนิยายควบคูกันอยางลงตัว 

 
หากกลาวถึงนกัประพันธที่มชีื่อเสียงแลว ชือ่ของ  ศรีบูรพา หรือ กุหลาบ สายประดิษฐ

นับเปนนกัประพันธที่มีช่ือเสียงอยางมาก ถือเปนปรมาจารยแหงวรรณกรรมไทย เปนที่ยอมรับกัน
อยางกวางขวาง ทั้งในเมืองไทยและตางประเทศ (รุงวิทย, 2522: 2) โดยจะเห็นไดจากนวนยิายลือช่ือ
สรางความประทับใจมาถึงปจจุบันหลายเรือ่ง เชน นวนิยายเรื่อง ขางหลังภาพ ลูกผูชาย สงคราม
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แหงชวีิต แลไปขางหนา ฯลฯ และละครบางเรื่องยังมีการนํามาสรางเปนภาพยนตรใหไดรับชมกนั
อีกดวย เชน เร่ือง ขางหลังภาพ ลูกผูชาย เปนตน 

 
นวนยิายของ ศรีบูรพา มีลักษณะเดนในการใชภาษาที่สละสลวยอันเปนเอกลักษณ

เฉพาะตวั และนําเสนอนวนิยายท่ีมีเนื้อหาสะทอนใหเหน็ความนึกคิด ความเชื่อ ความใฝฝนและวิถี
ชีวิตซึ่งตางไปจากเดิม นอกจากนี้ยังสอดแทรกการวิพากษวิจารณปญหาสังคมอยูบางประการ 
ลักษณะดังกลาวแสดงใหเหน็พัฒนาการจากเนื้อหานวนยิายที่มกันิยมเรื่องหวือหวาพาฝน มุงแต
ความสนุกสนานกับเรื่องความรัก มาสูการมองปญหาความรักอยางใกลเคียงความเปนจริง ดวยการ
นําปญหาที่เกดิขึ้นในสังคมเขามาพิจารณาดวย (ตรีศิลป, 2521: 38)  

 
ประยงค (2548: 8) กลาววา “คุณูปการของศรีบูรพา ที่ฝากไวแกอนุชนรุนหลังนั้นมากมาย 

จนไดรับการกลาวขานวาเปน แมทัพแหงแนวรบดานวฒันธรรม” 
 
นอกจากนี้ศรีบูรพายังไดรับรางวัลยูเนสโก (UNESCO) ในวนัที่ 31 มีนาคมพ.ศ. 2548 ซ่ึง

เปนวันครบรอบ 100ป ชาตกาลของศรีบูรพา รางวัลนี้เปนรางวัลที่จัดโดยองคการศึกษาวิทยาศาสตร
และวัฒนธรรมแหงสหประชาชาติ โดยไดมอบใหศรีบูรพาในฐานะบคุคลที่มีความสําคัญและมี
ผลงานดีเดนตอวงวรรณกรรม ส่ิงเหลานี้ทําใหผูวจิัยสนใจที่จะศกึษานยิายของศรีบูรพา 

 
ศรีบูรพาเปนนกัเขียนที่มีความสามารถทางการเขียนอยางมาก เห็นไดจากนวนิยายที่ลือช่ือ

และไดรับความนิยมจนถึงปจจุบัน อีกทั้งรางวัลยูเนสโกที่ไดรับในฐานะบุคคลที่มีความสําคัญและมี
ผลงานดีเดนตอวงวรรณกรรม จนทําใหมีนกัวิชาการดานวรรณกรรมและนักวิจารณไดกลาวถึง    
นวนยิายของศรีบูรพาไวมากมาย ดังนี ้

 
ม.ล.บุญเหลือ (2539: 174) ไดวิจารณนวนยิายเรื่อง ขางหลังภาพ ไวความวา 
 
...จะเวนเสียมไิดที่จะกลาวถึงนิยายรักเรื่องหนึ่ง คือ ขางหลังภาพ ของศรีบูรพา งานชิ้นอื่น

 ของนักประพนัธผูนี้ไดรับความยกยองมากดูเหมือนจะเปนดวยเหตุผลอ่ืน มิใชเหตเุชงิ
 วรรณศิลปแต ขางหลังภาพ จะมีอายยุืนยาวตอไปเพราะเหตุวาเปนนยิายรักของไทยแทเปน
 นิยายรักที่ไมขึน้แกกาลเวลาเพราะความรักเปนสิ่งสากลและไมมีกาลสมัย แตทีว่าเปนของ
 ไทยนั้นก็เพราะวาทาทีของตวัพระตวันางทีน่ักประพนัธบรรยายและพรรณนานั้น เปนทาที
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 ของคนไทยเหมาะแกฐานะเหมาะแกวัย การจบลงของเรื่องก็เปนการจบลงตามธรรมชาติ
 และเปนไปตามลักษณะของไทย คือ ไมมีผูใดตื่นตระหนกในเรื่องที่เงยีบอยูในใจ อาจคิดวา
 เปนงานประพนัธเฉพาะสมัยกอน พ.ศ.2475 ก็ได แตการเปลี่ยนแปลงระบอบการปกครอง
 ในพ.ศ.2475 ในทรรศนะของผูเขียนนี้ก็มไิดเปล่ียนคานยิมของคนในสังคมไทยไปกีม่าก
 นอย โดยเฉพาะในความสัมพันธระหวางหญิงชายที่ตางวัยกัน และมีความผูกมัดของ
 ประเพณ ี

 
เจือ (2521: 110) ไดยกยองนวนิยายเร่ือง สงครามชีวิต ไววา “...ยังไมมเีรื่องอื่นใดในแนว

เดียวกันทีจ่ะขึน้มาเทียมไหลไดเลย เร่ืองนีสู้งทั้งความคิดและสํานวนโวหาร แพรวพราวไปดวยคํา
ไพเราะ โดยเฉพาะโวหารรักเปนอมตะถึงขนาดผูอานที่เปนหนุมเปนสาวอานแลวสะทอนใจ สะอืน้
ออนดวยความอาลัย” 

 
 วิภา (2533: 62) ไดวิจารณนวนิยายเรื่อง แลไปขางหนา ไวความวา 
 

ในเรื่อง แลไปขางหนา ใครที่รูจัก “ศรีบูรพา” ยอมเหน็พองตองกันวา จันทา คือเครื่องมือที่ 
 ศรีบูรพา ใชสําหรับแสดงทรรศนะทางสังคมสวนหนึ่งไดอยางลงตัว และรวมถึงตัวละคร
 อ่ืนๆ อีก ศรีบูรพา มีความคิดหลากหลาย และแสดงความคิดหลากชนดินั้นดวยการสราง
 ตัวละครอื่นขึน้มา เราสามารถมองเห็นอยูอยางชัดเจน ทรรศนะของตัวละคร เชน ม.ร.ว. 

รุจิเรข หรือบุญครองก็แสดงใหเห็นถึงความสามารถของศรีบูรพาในการเชื่อมโยงความคิด
 ของตนไปเปนลักษณะนิสัยของตัวละครไดเปนอยางด ี

 
จะเห็นไดวานกัวิชาการดานวรรณกรรมและนักวิจารณตางก็กลาวถึงผลงานของศรีบูรพา

ทั้งในแงของการใชภาษาและการแสดงทรรศนะวา เปนนักประพนัธที่ใชภาษาไดอยางละเมียด
ละไม ประณตีดวยถอยคําทั้งยังใหความหมายชัดเจน มีสํานวนภาษาทีเ่ปนเอกลักษณของตัวเองมี
การนําเสนอความคิดความเห็นผานตวัละครไดอยางลงตัว ซ่ึงเปนลักษณะเดนในงานเขียนนิยายของ
ศรีบูรพา 

 
ศรีบูรพาเปนนกัประพันธที่ใชภาษาอยางละเมียดละไม สรางจินตภาพใหผูอานสัมผัสได

อยางลึกซึ้ง ดวยถอยคําที่คัดสรรอยางประณีต จะเหน็ไดจากการบรรยายหรือพรรณนาที่ทําใหผูอาน
เห็นภาพไดชัดเจนราวกับภาพวาด และนวนิยายสวนใหญของศรีบูรพานิยมนําธรรมชาติมาใชสราง
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ภาพใหชัดเจน ดูมีชีวิตชวีา แฝงความหมายที่ลึกซึ้งและมีความสัมพันธสอดคลองกับ เนื้อเรื่องได
เปนอยางดี จะเห็นไดจากตวัอยางตอไปนี ้

 
    ในสวนคนืวนันั้น หมอมราชวงศกีรติสวมกิโมโนแพรสีขาว มีลวดลายสีแดงเดนบน 
 พื้นแพรขาวนัน้ ดูงามดั่งดอกคริสแซนติมัมชอใหญ ที่ขาพเจาไดชม ณ สวนตาการะซกูะ
 เมื่อฤดูออทัมนปที่แลว จนัทรแหวกเมฆออกมาเต็มดวง แสงสองตองดอกคริสแซนติมัมที่มี
 ชีวิตวิญญาณ ทั่วสรรพางคกาย เมื่อหมอมราชวงศกีรติเงยพักตรขึ้นรับแสงจันทรนั้น มีลม
 โชยพัดมา เสนเกศาของเธอเตนอยูกลางแสงจันทรน้ําทีห่ลออยูในดวงเนตรของเธอเปน
 ประกาย เรียกรองความสนใจทั้งหมดของขาพเจาใหมารวมอยู ณ ที่นั้น 

       (ขางหลังภาพ: 35) 
 

จากตัวอยางขางตนจะเห็นวาศรีบูรพา เลือกคําที่ทําใหเหน็ภาพ แสง สี และการเคลื่อนไหว
ที่ชัดเจน นอกจากนีย้ังใชการเปรียบเทียบทําใหผูอานเหน็ภาพและเขาใจเรื่องที่ผูเขียนตองการสื่อได
เปนอยางดี จะเห็นไดจากการพรรณนาภาพสีสันของลวดลายเสื้อผา หรือแมกระทั่งการพรรณนา
บรรยากาศรอบ ๆ ตัวละครและอารมณความรูสึกของตัวละครชายที่มีตอหญิงที่ตนเองรักใคร      
การพรรณนามีการใชภาพพจนเปรียบเทยีบเสนผมและดวงตาของตวัละครหญิงดั่งมีชีวิตและ
พฤติกรรมเหมอืนมนุษย เชน “เสนเกศาของเธอเตนอยูกลางแสงจันทร” 

 
ศรีบูรพา เลือกสรรถอยคําและใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพใหผูอานไดอยางชัดเจน และทําให

เห็นภาพไดละเอียดลึกซึ้งยิ่งขึ้น การใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพเปนการใชภาษาที่ผูประพันธตองการ
จะนําเสนอภาพใหผูอานเหน็อยางชัดเจน ส่ืออารมณความรูสึกใหผูอานนึกคลอยตามไปกับเรื่องราว
ที่ผูประพันธตองการจะนําเสนอ การเลือกสรรถอยคําเพื่อส่ือจินตภาพนัน้สื่อผานทางการตั้งชื่อเรื่อง 
การบรรยายฉาก บรรยายลักษณะตัวละคร หรือส่ือผานทางบทสนทนาก็ได 

 
จากที่กลาวมาขางตนจะเห็นไดวาศรีบูรพาเปนนักประพนัธที่มีความสามารถในการใช

ภาษาสรางสรรคผลงานนวนิยายไดอยางดีเยีย่ม มีการนาํเสนอเรื่องราวผานภาษาถายทอดเปนภาพ
ใหเกดิขึ้นในใจผูอาน ถือเปนการสรางจินตภาพไดอยางมีศิลปะยิ่งนกั  ดวยเหตนุี้ผูวจิัยจึงสนใจ
ศึกษาและวิเคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพา ในแงของการใชคํา 
ประโยค ภาพพจนอยางละเอียด เพื่อแสดงใหเห็นถึงความสามารถในการใชภาษา และเห็น
ทวงทํานองการเขียน (Style) ของศรีบูรพา 
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วัตถุประสงคของการวิจัย 
  
 1.  เพื่อศึกษาวธีิการใชคํา ประโยค ภาพพจนเพื่อส่ือจินตภาพในนวนิยายของศรีบูรพา 
 

2.  เพื่อศึกษารปูแบบของทวงทํานองการเขยีนนวนยิายของศรีบูรพา 
 

ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 
1.  ทราบวิธีการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพ ดานการใชคํา ประโยค ภาพพจนในนวนิยายของ

ศรีบูรพา 
 
2.  ทราบรูปแบบของทวงทํานองการเขียนนวนิยายของศรีบูรพา 

 
ขอบเขตการวจัิย 

 
 ในการวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจยัศึกษาจากนวนยิายที่ศรีบูรพาเขียนไวและพิมพคร้ังแรกใน 
ป พ.ศ.2470-พ.ศ.2500 รวมทั้งสิ้น15 เร่ือง ดังรายละเอียดตอไปนี ้
 
 1.  ชีวิตสมรส   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2470   
 2.  ปราบพยศ   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 3.  มารมนุษย   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 4.  ลูกผูชาย   พิมพครั้งแรก พ.ศ.2471   
 5.  โลกสันนิวาส   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 6.  หัวใจปรารถนา  พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 7.  อํานาจใจ   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2473   
 8.  แสนรักแสนแคน  พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2473  
 9.  สงครามชีวิต   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2475   
 10.  ผจญบาป   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2477   
 11.  ขางหลังภาพ   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2480    
 12.  ปาในชีวิต   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2485   
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 13.  จนกวาเราจะพบกันอีก พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2493    
 14.  แลไปขางหนา (ภาคปฐมวัย) พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2498  
 15.  แลไปขางหนา (ภาคมัชฌิมวัย)พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2500 

 
นิยามศัพท 

 
 1.  นวนยิาย หมายถึง งานเขยีนบันเทิงคดขีนาดยาวอาจเปนเรื่องสมมติขึ้นหรือแตงจากเคา
ความจริง โดยจําลองภาพและแสดงลักษณะพฤติกรรมของตัวละครใหคลายชีวิตจริงมากที่สุด   
 
 2.  จินตภาพ ในงานวจิัยช้ินนี้ หมายถึง กระบวนการใชภาษาในลักษณะเชิงเปรียบเทยีบ 
หรือใชความเปรียบ เปนการใชถอยคําเพือ่แทนความคดิ แทนอารมณ แทนประสบการณดาน
ความรูสึก   จนิตภาพจึงเปนการใชภาษาทีใ่หทั้งภาพที่กวีเหน็ เสียง กล่ิน และรสตาง ๆ ถายทอดมา
อยางกระทบอารมณผูอานใหเกิดความรูสึกและเห็นภาพตาม  
 
 3.  ทวงทํานองการเขียน หรือ สไตล (Style) หมายถึง ทวงทํานองที่แสดงออกเปนลักษณะ
เฉพาะตวัของผูแตงแตละคน ผูแตงมีแบบเปนของตนเองปรากฏอยูซํ้า ๆ จนสรุปไดวาการเขียนแบบ
นี้ สํานวนนี้เปนของใคร นักเขียนมีวิธีวางลําดับเนื้อเรื่อง เลือกใชคําประโยค หรือแสดง
แนวความคิดอันเปนลักษณะของตนเองตาง ๆ กัน และการแสดงออกนี้ตองแสดงความคิดและแนว
เขียนของผูแตงดวย   
 
 4.  ศรีบูรพา เปนนามปากกาของ กุหลาบ สายประดิษฐ เกิดเมื่อวนัที่ 31 มีนาคม พ.ศ.2448 
ที่กรุงเทพมหานคร ศรีบูรพาแตงงานกับชนิด สายประดษิฐ (มีนามปากกาวา “จูเลียต”) มีบุตร
ดวยกัน 2 คน ศรีบูรพามีผลงานมากมายทั้งในดานการเมอืง ศาสนา ปรัชญา สังคม วิชาการ  
นวนยิาย เร่ืองแปล และบทกวี หลายเร่ืองไดรับการพิมพซํ้าหลายครั้งจนถึงปจจุบันนี ้และมีผูแปล
เปนภาษาตางประเทศหลายภาษา โดยใชชือ่จริงและนามปากกาวา “ศรีบูรพา” “อิสสรชน” 
“อุบาสก” ฯลฯ 
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บทท่ี 2 
 

การตรวจเอกสาร 
 

 เอกสารและงานวิจยัที่เกีย่วของกับการศึกษาเรื่อง  การใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนิยาย
ของศรีบูรพา  แบงออกเปน  4 ประเภท   ดงันี้   
 
 1.  เอกสารที่เกี่ยวกับนวนยิาย  
 
     1.1 ความหมายของคําวานวนยิาย 
     1.2 การจําแนกประเภทของนวนยิาย 
     1.3 องคประกอบของนวนิยาย  
 
 2.  เอกสารที่เกี่ยวกับทวงทํานองการแตงและการใชภาษา  
 
 3.  เอกสารและงานวิจัยทีเ่กีย่วกับการศกึษาภาษาจนิตภาพ  
 
 4.  เอกสารและงานวิจัยทีเ่กีย่วกับการศกึษานวนยิายของศรีบูรพา   
 

เอกสารที่เก่ียวกับนวนิยาย 
 
1.  ความหมายของคาํวานวนิยาย  
 
 นวนยิายเปนวรรณกรรมประเภทหนึ่งทีใ่หความบันเทิงแกผูอาน  เปนการถายทอดอารมณ  
ความรูสึกของผูเขียน ซ่ึงในบางครั้งอาจเปนเรื่องที่เกิดจากจินตนาการ ในขณะเดยีวกนัก็อาจเปน
เร่ืองที่มีที่มาจากสภาพความเปนจริง  ซ่ึงไดมีผูใหความหมายของนวนิยายไวดังตอไปนี้  
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 ราชบัณฑิตยสถาน (2546: 564) ไดใหคําจาํกัดความของ “นวนยิาย” ไววา  
 

   นวนยิาย หมายถึง บันเทิงคดีรอยแกวขนาดยาวรูปแบบหนึ่ง มีตวัละคร โครงเรื่อง 
เหตุการณในเรื่อง และสถานที่ ที่ทําใหเนือ้เรื่องมีความสมจริง เชน เร่ืองหญิงคนชั่วของ  
ก สุรางคนางค เร่ืองผูชนะสิบทิศของยาขอบ  เร่ืองสี่แผนดินของ ม.ร.ว.คึกฤทธิ์ ปราโมท 

 เร่ืองเรือมนุษย ของกฤษณา อโศกสินถามีขนาดสั้นเรียกวา นวนิยายขนาดสั้น เชน เรื่อง
 ดรรชนีนาง ของ อิงอร เร่ืองสรอยทอง ของนิมิต ภูมิถาวร   

 
 เปล้ือง (2541: 101) ไดอธิบายความหมายของคําวา นวนิยาย ดังนี ้
 
    นวนยิาย คือ เร่ืองราวที่มีพฤติกรรมตอเนื่องกัน เร่ืองเชนนี้เปนเรื่องทีส่มมุติแตงขึ้น แต
 อาจมีมูลความจริงแฝงอยูกไ็ด ความมุงหมายของนวนิยายก็เพื่อความเพลิดเพลินแตบางที
 นักเขียนกใ็ชเปนเครื่องมือสําหรับเยยหยันเสียดแทง แนะนําสั่งสอน หรือแสดงความคดิ
 ทางการเมืองหรือหลักธรรมตาง ๆ 
 
 ธวัช (2527: 87) ไดใหนยิามของคําวา นวนิยายไววา “นวนิยาย ก็คือ นยิายที่มกีารผูกเรื่อง
ใหสมจริง แสดงเหตกุารณ พฤติกรรมของตัวละครจําลองจากชีวิตจรงิของมนุษยในสังคม โดย
ผูประพันธมีความมุงหมายทีจ่ะใหความประเทืองอารมณแกผูอานเปนเปาหมายหลักและใหความ
ประเทืองปญญาเปนเปาหมายรอง” 
 
 ม.ล.บุญเหลือ (2517: 113) ไดอธิบายความหมายของนวนิยายไววา  
 
    นวนยิายเปนเรื่องแตงมีตัวละคร  มักใชกลวิธีที่ทําใหผูอานและเห็นไดงายวาไมใชเรื่อง
 จริง  เปนเรื่องสมมุติ  แมจะแตงเรื่องของบุคคลที่มีชีวิตอยูจริง ๆ  ก็จะทําใหผูอานรูวาไมได
 เขียนเรื่องจริงแตวิธีเจรจาของตัวละครจะเลียนแบบชวีิตจริงมากที่สุด  นิยมใหเปนไปตาม
 ฐานะ  ตามวัย  และพยายามวาดภาพใหเห็นอาการกิริยาของตัวละครไดชัด ซ่ึงเปนสวน
 หนึ่งในการชวยดําเนนิเรื่อง 
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 กระแส (2530: 49) ไดกลาวถึงนวนยิายโดยสรุปความไดวา นวนยิายหมายถึง เร่ืองสมมติ 
(Fiction) ที่หมายเอาคําวา Novel ซ่ึงอังกฤษเอามาจากภาษาอิตาลีวา Novella แปลวา ใหม และใชใน
ความหมายที่วาเปนเรื่องที่แตงขึ้นใหมในขณะนัน้และเปนเรื่องยาว 
 
 กุหลาบ (2517: 180) ไดกลาวถึงนวนิยายสรุปไดวา นวนยิายเปนบันเทงิคดีที่แตงขึ้นโดย
อาศัยเคาความจริงของชีวิตมนุษยแตไมใชเรื่องจรงิแททีเดียว 
 
 สิทธา และคณะ (2515: 17) ไดอธิบายความหมายของนวนิยายวา 
 

   คําวา “นวนยิาย” เปนศัพทที่ไทยเราคิดขึน้เพื่อใชเรียกวรรณกรรมประเภทเรื่องสมมติที่
 แตงเปนรอยแกวขนาดยาวตามแบบตะวันตก ซ่ึงในภาษาไทยแตเดิมเรยีกวา เร่ืองอานเลน
 หรือเรื่องประโลมโลก มีความหมายแปลตามตัวอักษรวานิยายแบบใหมหรือเรื่องเลาแบบ
 ใหม (ซ่ึงตรงกบัความหมายของคําวา Novel ในภาษาอังกฤษและคําวา Novella ในภาษา 

อิตาเลียน  คํานี้มีรากศัพทมาจากภาษาละตินวา  Novellus  แปลวา ใหม: 42)  กลาววา  
นวนยิาย เปนรูปแบบการเขียนบันเทิงคดีอยางใหม เชนเดียวกับเรื่องสั้น แตมีขนาดยาวกวา 

 เพราะผูแตงสามารถกําหนดตัวบุคคล เหตกุารณและสถานที่ในเรื่องไดโดยไมจํากัดสดุแต 
ผูแตงจะเห็นวาเหมาะสม 

  
 ยุวพาส (2544: 108) ใหความหมายของนวนิยายซ่ึงสรุปความไดวา นวนิยาย หมายถึง   
สถานการณขึ้นมาใหมลัีกษณะสมจริง รวมทั้งใชพฤติกรรมในชีวิตจรงิของมนุษยเพือ่แสดงความคดิ 
เสนอสาระ และใชความบนัเทิงแกผูอาน 
 
 วนิดา (2543: 14) ไดสรุปลักษณะของนวนยิายไววา 
 

   นวนยิายมีลักษณะเปนเรื่องเลาเชนเดยีวกับเรื่องเลาประเภทนิทานหรือนิยายซ่ึงนับเปน
 เร่ืองเลาเกาแกของสังคมโบราณ แตเปนการเลาที่มีกลวิธีแบบใหมแปลกไปจากการเลา
 นิทานแตเดิม และลักษณะทีส่ําคัญที่สุดอีกประการหนึ่งของนวนยิายก็คอื เปนการเรื่องเลา
 ที่มุงถาย แบบหรือจําลองภาพชีวติของมนุษยอยางคาํนึงความสมจริง คือความสมเหตุสมผล
 เปนไปได เชนเดียวกับชวีิตจริงๆของมนุษย 
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 จากคําจํากดัความดังกลาว สรุปไดวา  นวนยิาย  หมายถึง  งานเขียนบนัเทิงคดีขนาดยาว  
อาจเปนเรื่องสมมติขึ้นหรือแตงจากเคาความจริง   โดยจําลองภาพของบุคคล เหตุการณ สถานที่และ
แสดงลักษณะพฤติกรรมของตัวละครใหคลายชีวิตจริงมากที่สุด  แมนวนิยายอาจมเีคาความจริง  
แตความมุงหมายหลักก็เพื่อความประเทืองอารมณแกผูอานและใหความประเทืองปญญาเปน
เปาหมายรอง 
 
2.  การจําแนกประเภทของนวนิยาย   
 
 การจําแนกประเภทของนวนยิายเปนหวัขอสําคัญประการหนึ่งที่ชวยสงเสริมใหผูอานหรือ
ผูศึกษามีความเขาใจและวิเคราะหวจิารณนวนิยายไดอยางมีเหตุผล มีหลักเกณฑยิ่งขึน้ ดังที่ ม.ล. 
บุญเหลือ (2539: 69) กลาวถึงการจําแนกประเภทหรือชนดิของนวนยิายวา “แบงเรยีกเพื่อความ
สะดวก เปนแนวทางสําหรบัการศึกษาพจิารณาวรรณกรรม” และ กุหลาบ (2539: 27) ไดกลาวถึง
การจัดจําแนกประเภทของนวนิยายวา “มีสวนชวยใหเขาใจลักษณะของวรรณกรรมแตละประเภท
ไดงาย อีกทั้งยงัเปนประโยชนในแงที่จะทําใหเกดิความเขาใจธรรมเนียมการประพันธ และภูมหิลัง
บางประการของวรรณกรรม”  
 

ม.ล.บุญเหลือ (2539: 69) ไดจําแนกนวนิยายเปน 2 ชนดิสรุปไดดังนี ้
 

 1.  นวนยิายชนิดพาฝน (Romantic) คือ นวนิยายที่ผูประพันธพอใจระบายภาพงดงามกวา
ภาพที่สกปรกของชีวิต เนื้อเรื่องมักจะดําเนินไปในทางที่ตัวเอกไดรับความทุกขในตอนตน ใน 
บั้นปลายมักจะไดรับความสขุสมปรารถนา ผูประพันธนวนิยายชนิดนีพ้อใจที่จะใหผูอานเห็นสวน 
ที่งดงามบางประการเกนิกวาที่เปนจริง และมักมีตัวละครที่มีความดีเดนเห็นชัดใหผูอานชื่นชม และ
มักมีตัวละครที่เห็นชัดวาเปนตัวราย และบางครั้งตัวรายก็กลับใจกลายเปนคนดี บางคราวก็ไดรับ
โทษสมควรแกความชัว่รายของตน  
 
 2.  นวนยิายประเภทวาดภาพจริง (Realistic) คือ นวนิยายที่ผูประพันธนําภาพชวีิตจรงิที่มี
ความดีความชัว่ระคนปนกันไป คนดีก็มีคนชั่วก็มี บางคราวคนชั่วก็มักไดรับประโยชนจากการ
กระทําชั่ว บางคราวก็ไดรับโทษตามความชั่วราย ผูประพันธนิยมแสดงดานที่นาเกลียดหรือนาเศรา
ของชีวิตยิ่งกวาดานที่งดงาม บางคราวก็จะทําใหดานที่นารังเกียจ หรือดานที่พาใจใหโศกเศราของ
ชีวิตนั้นเปนดานที่เดนที่สุดในหนังสือของตน  
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 สายทิพย (2543: 187-193)  ไดแบงประเภทนวนยิาย 3 ลักษณะสรุปไดนี ้
 
 1.  การแบงประเภทนวนิยายตามแนวคิดในการเขียน ไดแก การพจิารณาจัดประเภท 
 นวนยิายตามแนวคดิของเรื่องซึ่งสะทอนออกมาตามความสนใจและประสบการณของผูแตง
แบงยอยไดคือ   
 
   1.1  นวนยิายแนวจินตนิยม (Romanticism) คือ นวนยิายที่มุงแสดงใหเห็นความสําคญัของ
อารมณ ความรูสึกและญาณสังหรณ เพื่อใหผูอานเกิดความตื่นเตน ประทับใจสยดสยอง หรือเกดิ
ความสะเทือนอารมณอยางรนุแรง  
 
   1.2  นวนยิายแนวสัจนิยม (Realism) บางคนเรียกวา “นวนิยายแนวอัตถนิยม” คือ นวนิยาย
ที่ผูแตงพยายามจะสะทอนพฤติกรรมและนิสัยใจคอของมนุษยตลอดจนเรื่องราวความเปนไปใน
สังคมไวในงานเขียนของตนอยางสมจริงและมีศิลปะโดยยึดหลักแหงความเปนจริงตามธรรมชาติ
มากที่สุด 
 
   1.3  นวนยิายแนวสัจนิยมใหม (New-Realism) บางคนเรียกวา “นวนิยายแนวอัตถนยิม
ใหม” เปนนวนิยายทีพ่ัฒนาแนวคดิอยางตอเนื่องกับนวนิยายแนวสัจนิยม แตพยายามแกไขจดุออน
ในการมองสังคมแบบสมจริงที่คอนขางจะหยุดนิ่งนวนยิายแนวสัจนยิมดวยการมองสภาพชีวติและ
สังคมแบบสมจริง ควบคูไปกับการพัฒนาและการคลี่คลายของสังคม 
 
   1.4  นวนยิายแนวธรรมชาตนิิยม (Naturalism) คือ นวนยิายท่ีแตกแขนงแนวคดิออกมา 
จากนวนยิายแนวสัจนยิม นวนิยายแนวนีจ้ะตางจากนวนยิายแนวสัจนยิมตรงที่ผูแตงจะมุงสะทอน
เฉพาะความเศรา ความทุกขยากของชีวิตคนไวเทานัน้  
 
   1.5  นวนยิายแนวสัญลักษณนิยม (Symbolism) คือ นวนิยายทีแ่ตกแขนงแนวคิดออกมา 
จากนวนยิายแนวสัจนยิมเชนกัน แตแทนที่ผูแตงจะเขยีนถึงสิ่งใดสิ่งหนึ่งอยางตรงไปตรงมาผูแตง
กลับใชสัญสักษณแทนบางอยางที่ตองการจะกลาวถึง อาจจะใชแทนบางสวนหรือใชเรื่องทั้งเรื่อง
เปนสิ่งแทนกไ็ด 
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 2.  การแบงประเภทนวนิยายตามเนื้อหา ( Manuel Comrof, n.d. อางถึงใน  
สายทิพย, 2543) แบงได 15 ประเภท สรุปไดดังนี้   
 
   2.1  นวนยิายเชิงชีวประวัติ (Biographical  Novel) ไดแก นวนยิายทีก่ลาวถึงเรื่องราวของ
ตัวละคร ซ่ึงมักไดเคาโครงเรื่องมาจากเรื่องราวในชวีิตจริงของบุคคลใดบุคคลหนึ่ง 
 
   2.2  นวนยิายสะทอนสังคม (Social  Novel) ไดแก นวนยิายที่มีเนื้อเรื่องเกี่ยวพันกับสังคม
สวนใดสวนหนึ่งในสมัยหนึง่  
 
   2.3  นวนยิายอิงประวัติศาสตร (Historical  Novel) ไดแก นวนิยายที่มเีนื้อเรื่องกลาวถึง
เหตุการณตางๆในอดีต 
 
   2.4  นวนยิายแสดงขอคิด (Themetic  Novel) ไดแก นวนิยายทีเ่นื้อหามุงแสดงความคิด
อยางใดอยางหนึ่ง 
 
   2.5  นวนยิายลอเลียน (Satires  Novel) ไดแก นวนยิายทีม่ีเนื้อหามุงลอเลียนเยาะเยย หรือ
เสียดสีประชดประชันความเลวรายและความยุงยากในสงัคม 
 
   2.6  นวนยิายผจญภัย (Novel  of  Adventure) ไดแก นวนิยายที่มเีนื้อหากลาวถึงเรื่องการ
ตอสูผจญภัยของตัวละครเอกในรูปแบบตางๆจนไดรับความสําเร็จโดยไมคาดหมาย แลวมีเร่ืองสตรี 
และความรักเขามาเกี่ยวของ 
 
   2.7  จินตนยิาย (Novel  of  fantasy) ไดแก นวนยิายที่มเีนือ้หากลาวถึงเหตุการณนาตืน่เตน
ชวนใหระทกึใจและสนกุสนานตามจินตนาการของผูแตง 
 
   2.8  อาชญนิยายและเรื่องลึกลับ (Detective  and  Mystery  Novel) ไดแก นวนิยายที่มี
เนื้อหากลาวถึงเรื่องการสืบสวนคดีตางๆ กลาวถึงเรื่องความลึกลับที่ตองการพิสูจน 
 
   2.9  นวนยิายลึกลับเหนือธรรมชาติ (Horror and  Supernatural) ไดแก นวนยิายที่มเีนื้อหา
กลาวถึงเรื่องภตู ผี จิต วิญญาณและเหตุการณตางๆที่พิสูจนไมได 
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   2.10  นวนยิายเกีย่วกับทองถ่ิน (Novel of  Soil)  ไดแก นวนยิายที่มเีนือ้หากลาวถึงสถานที่
สําคัญแหงใดแหงหนึ่ง ซ่ึงเปนบอเกิดของเหตุการณและตัวละครในเรื่อง 
 
   2.11  นวนยิายเปนตอนตอเนื่องกัน (Episodic Novel) ไดแก นวนิยายที่กลาวถึงเรื่อง
เหตุการณตางๆซึ่งไมเกี่ยวของกัน แตมีความสัมพันธดวยการใชตวัละครชุดเดียวกัน หรือมี
แกนกลางของเรื่องเปนแกนเดียวกัน 
 
   2.12  นวนยิายผูรายผูดี (Picaresque Novel) ไดแก นวนยิายท่ีกลาวถึงเรือ่งราวของตัวละคร
เอก ซ่ึงตามสายตาของคนทั่วไปจะเห็นเปนผูมีความประพฤติไมดี แตในสายตาของผูออนแอหรือ 
ผูยากไรจะเหน็วาเขาเปนคนด ี
 
   2.13  นวนยิายเชิงจิตวิทยา (Psychological  Novel) ไดแก นวนิยายที่มเีนื้อหากลาวบรรยาย
ถึงความรูสึกและจิตใจของตวัละครเอกที่มตีอเหตุการณตางๆในชีวิต 
 
   2.14  นวนยิายเชิงปญหา (Problem  Novel) ไดแก นวนยิายท่ีมีเนื้อหากลาวถึงปญหาตางๆ
ที่เกิดขึ้นในสังคม ทั้งดานการเมือง เศรษฐกิจและปญหาชีวิตครอบครัว 
 
   2.15  หัสนิยาย (Humour  Novel) ไดแก นวนิยายที่มีเนื้อหามุงใหความสนุกสนาน
เพลิดเพลินแกผูอานเปนสําคัญ มักเปนเรื่องเบาสมอง 
 
 3.  การแบงประเภทของนวนยิายตามแนวการเขียน ซ่ึงไดแบงไวดังนี ้
 
   3.1  งานเขียนของกลุมพาฝน ไดแก งานเขียนที่กลาวถึงความรักตางฐานะของตวัละคร
แลวใชความบงัเอิญเขามาเปนสวนประกอบที่สําคัญ ทําใหเนื้อเรื่องเปลีย่นแปลงไปอยางรวดเร็ว
อยางคาดไมถึง 
 
   3.2  งานเขียนของกลุมจินตนิยายทั้งอิงประวัติศาสตรและไมอิงประวตัิศาสตร 
  
   3.3  งานเขียนของกลุมชีวติครอบครัว งานเขียนแนวนีจ้ะสะทอนใหเห็นกจิกรรมภายใน
ครัวเรือนของคนสองสามตระกูล  
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   3.4  งานเขียนของกลุมนวนิยายชีวิตตางแดน  
 
   3.5  งานเขียนของกลุมสะทอนชีวิตชาวชนบท อาจจะเปนแนวที่สะทอนทุกขสุขของ
ชาวบานที่ถูกเอารัดเอาเปรียบจากคนเมือง หรือเปนการสะทอนชีวติชาวชนบทที่ตองตอสูกับนักเลง
อันธพาลประจําทองถ่ินก็ได 
 
   3.6  งานเขียนของกลุมบูลางผลาญ ไดแกงานเขียนที่สะทอนชีวติสายลับ นักสืบและสภาพ
สังคมที่คนนอกกฎหมายมีอํานาจบาตรใหญ ใครมีเงินมากมีพวกมากกย็อมจะมีอภิสิทธิ์ในสังคม 
 
   3.7  งานเขียนในแบบอุดมคติของปญญาชนเสรีนิยม งานเขียนแนวนี้จะแสดงความรูสึก
ไมพอใจตอสภาพความเหลือ่มลํ้า และการเอารัดเอาเปรียบที่ชนสวนนอยกระทําตอชนสวนใหญ 
 
   3.8  งานเขียนในกลุมผูดีรุนใหม งานเขียนในแนวนี้จะนําเอาการใชชวีิตแบบเสรีนยิมของ
ชนชั้นกลางมาเผยแพรอยางสอดคลองกับสภาพของสังคมปจจุบัน 
 
   3.9  งานเขียนในกลุมศิลปะเพื่อชีวิต งานเขียนแนวนี้จะตางจากกลุมอดุมคติตรงที่เปนงาน
เขียนที่มุงเสนอแนวคดิหรือทางแกปญหาใหแกสังคม เพื่อที่จะทําใหเกดิการเปลี่ยนแปลงและเกดิ
ความเปนธรรมในสังคมไวดวย 
 
 จากการแบงประเภทนวนยิายขางตนสรุปไดวา นวนยิายแบงเปน 3 ลักษณะ คือ  
 
 1.  การแบงประเภทนวนิยายตามแนวคิดในการเขียน กลาวคือ พิจารณาจัดประเภท 
นวนยิายตามแนวคิดของเรื่องซ่ึงสะทอนออกมาตามความสนใจและประสบการณของ 
ผูแตง 

 
 2.  การแบงประเภทนวนิยายตามเนื้อหา กลาวคือ เปนการแบงประเภทนวนิยายโดย
คํานึงถึงเรื่องราว และเนื้อหาที่นําเสนอ 
 

3.  การแบงประเภทของนวนยิายตามแนวการเขียน กลาวคือ เปนการแบงนวนยิายตามแนว
การเขียนของผูแตงแตละคน หากผูแตงคนใดถนัดการเขียนแนวไหนก็มักจะเขียนซ้ําๆในเรื่องตอไป 
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 นอกจากการแบงประเภทนวนิยายตามลักษณะขางตนแลว  ยังมนีักวิชาการดานวรรณกรรม
ไดแบงประเภทของนวนยิายไวอีกดังตอไปนี้ 
 
 สมพร (2525: 67-71) ไดกลาวถึงประเภทของนวนยิายสรปุไดดังนี ้
 
 1.  กลุมพาฝน เร่ืองที่แตงอาจใหนางเอกเปนลูกพระยาทีผู่กรักกับชายคนจนแตก็ถูกบดิา
มารดาบังคับใหแตงงานกับผูอ่ืนทําใหฝายชายเสียใจจนตองหนีไปอยูตางจังหวัด หรือมิฉะนั้นก็เปน
เร่ืองของชายหนุมลูกผูดีไปรกัหญิงที่ดอยกวา 
 
 2.  กลุมราชสํานัก นวนยิายประเภทนี้จะกลาวถึงความสงา ภาคภูมใินราชสํานัก 
 
 3.  กลุมชีวิตครอบครัว นวนยิายจะสะทอนใหเห็นความเปนไปในกลุมบุคคลในครอบครัว 
 
 4.  กลุมชีวิตตางแดน เปนเรือ่งขอเท็จจริงเกี่ยวกับฉากตางประเทศและความสมจริงแหง
เหตุการณในทองถ่ิน โดยมีตวัละครดําเนนิเรื่องสานเขากับฉากและเหตกุารณเหลานั้น 
 
 5.  กลุมชีวิตชนบท เปนการเสนอภาพชีวติชนบท ซ่ึงประกอบดวยความคิดชีวิตของ
ชาวบานที่ผจญกับอิทธิพลมืดในทองถ่ิน การเอาเปรียบจากชาวเมือง การถูกทอดทิ้งจากวงการ
ปกครอง หรือผจญกับความเชื่อในไสยศาสตรของชาวบาน 
 
 6.  กลุมสยองขวัญ เปนเรื่องราวของการฆาตกรรมทั้งแบบลางผลาญและซอนเงื่อนรวมทั้ง
เร่ืองอันชวนขวัญผวา 
 
 7.  กลุมขบขัน เปนการเขียนที่เปนการลอเลียนขอเขียนอืน่มากกวา 
 
 8.  กลุมอิงธรรมะ เปนจนิตนยิายที่เขยีนขึ้นประกอบขอพระธรรมเพื่ออธิบายหรือขยาย
ความพุทธวัจนะหรือบางทกี็เปนการเลาเรื่องจริยาวัตรของพระพุทธเจาหรือพระสาวก 
 
 9.  กลุมผูดีรุนใหม เปนการนําเอาชีวิตแบบเสรีนิยมของชนชั้นกลางออกมาเผยแพร
สอดคลองกับสภาพสังคมเมืองหลวงซึ่งเปนลักษณะที่กําลังครอบงําสังคมอยู 
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 10.  กลุมศิลปะเพื่อชีวิต เปนเรื่องที่เรียกรองความเปนธรรมใหแกสังคม เปนการนําอดุมคติ
มาพิจารณาสังคมใหลึกซึ้งถึงปญหาสังคม 

 
 จากการแบงประเภทนวนยิายขางตนพบวา มีลักษณะการแบงประเภทนวนิยายเปน  
10 ประเภท ซ่ึงนักวิชาการบางทานไดแบงแตกตางออกไปอีกดังตอไปนี้ 
 
 ธวัช (2527: 88-92)  ไดแบงประเภทของนวนิยายเปน  2  ลักษณะ  คือ  
 
 1.  แบงประเภทนวนยิายตามแนวคดิในการเขียน  
 
   1.1  นวนยิายคลาสสิค (Classicism) คือ นวนิยายที่เขยีนตามแนวความคิดเดิมแบบนยิาย
ของไทย มักจะเปนเรื่องสมมติไมเสมือนชีวิตจริง นยิมใชอภินหิารในการแกปมของเรื่อง ตลอดจน
การดําเนินเรื่อง และแนวความคิดเห็นของผูเขียน โครงเรื่อง จึงมักจะอาศยัโครงเรื่องจากตํานาน
หรือนิยายอิงประวัติศาสตรหรือนําเอาโครงเรื่องจากวรรณคดีมาเขียนใหมฉะนั้นฉากและแกนของ
เร่ืองจึงเปนแนวคิดของสังคมสมัยอดีตมากกวาปจจุบัน 
 
   1.2  นวนยิายจินตนยิม (Romamticism) บางครั้งเรียกวา “นวนยิายพาฟน” คือ นวนยิายที่
มุงแสดงใหเหน็ความสําคัญของอารมณ ความรูสึก และญาณสังหรณ นวนยิายประเภทนี้มุงที่จะ
ประเทืองอารมณเปนหลัก โดยมิไดคํานึงถึงสารประโยชนตอปญญา เชน ปรัชญา คติธรรม เหตุผล 
แตมุงแสดงความเปนไปของความรูสึกและผลสุดทายของความรูสึก การเขียนนวนยิายประเภทนี้ไม
วางกฎเกณฑตายตัว ผูเขยีนยอมใชวิธีการเขียนที่แปลกใหมไดอยางเสร ี
 
   1.3  นวนยิายสัจนิยม (Realism) บางครั้งเรียกวา “อัตถนิยม” คือนวนยิายที่จําลองโครง
เร่ืองมาจากชีวติของมนุษยในสังคม เปนการเลียนเหตกุารณในชวีิตจริงของมนุษยอยางสมจริงโดย
สอดแทรกจินตนาการลงไปบาง นวนยิายประเภทนี้จะกลาวถึงคนในลกัษณะตางๆในวงการอาชีพ
ตางๆและคนในฐานะตางๆอยางสมจริงโดยมีเปาหมายทีมุ่งจะตีแผแงมมุตางๆของชีวิตมนุษยอยาง
ตรงไปตรงมา เพื่อแสดงใหเห็นแกนแทของชีวิตในสังคม จึงเสมือนกับจาํลองสภาพการณตางๆและ
เหตุการณตางๆของสังคมไวในทองเร่ืองอยางครบถวน 
 



 17 

   1.4  นวนยิายธรรมชาตินิยม (Naturalism) คือ นวนยิายที่เสนอแนวคดิทีส่มจริงของสังคม
เชนเดยีวกับกลุมสัจนิยม ตางแตวานักเขยีนประเภทธรรมชาตินิยมนี้มแีนวโนมที่กลาวถึงธรรมชาติ
ฝายต่ําของมนษุยมากกวาธรรมชาติฝายสูงของมนุษย คือ มุงที่จะเสนอถึงชีวิตที่ ถูกรังแก กดขี่ ความ
ทุกขยาก แรนแคน ทรมานใจ ซ่ึงมีเปาหมายที่จะตแีผแกนแทของชีวิตอีกมุมหนึ่ง 
 
   1.5  นวนยิายสัจนิยมใหม (Neo-Realism) เปนนวนิยายที่พัฒนาตอจากนวนิยายสัจนิยม
โดยพิจารณาจดุออนในการมองสังคมแบบสมจริงที่คอนขางจะหยุดนิ่ง กระแสความคิดใหมใน
กลุมนวนยิายสัจนิยมใหมทีม่องสภาพชีวติและสังคมแบบสมจริง ควบคูไปกับการพัฒนาและการ
คล่ีคลายทางดานสังคม และสอดแทรกทัศนะในการพัฒนาสังคมอยางมีอุดมการณและเชื่อมั่น เปน
การประสานความเปนเอกภาพระหวางอุดมการณและความเปนจริงโดยยอมรับความสมจริงอยาง
มองเห็นที่มาและที่ไปของสิ่งทั้งปวง 
 
 2.  การแบงประเภทนวนิยายตามเนื้อหา  
 
   2.1  นวนยิายอิงประวัติศาสตร (Historical Novel)คือ นวนิยายทีน่ําเนื้อเร่ืองตอนใดตอน
หนึ่งของประวัติศาสตรหรือบุคคลในประวัติศาสตรมาผูกเรื่องราวเปนโครงเรื่อง โดยอาศัย
จินตนาการของผูประพันธปรุงแตง “ศาสตร”ใหเปน “ศิลป” เพื่อใหแสดงพฤติกรรมที่นาเราใจ 
ตื่นเตน กอใหเกิดความประเทืองอารมณมากกวาทีจ่ะเสนอขอเท็จจริงทางประวัติศาสตร 
 
   2.2  นวนยิายสังคมและการเมือง (Politics and Sociological Novel) คือ นวนยิายที่มีโครง
เร่ืองเกี่ยวเนื่องดวยปญหาทางการเมือง ปญหาทางเศรษฐกิจ การปกครอง ตลอดจนปญหาการ
ขัดแยงทางสังคมในการดําเนินเรื่อง 
 
   2.3  นวนยิายลูกทุง (Peasant Novel) คือ นวนิยายที่มีเนื้อเรื่องเกี่ยวของกับสภาพชวีิตใน
สังคมชนบท ซ่ึงผูเขียนมุงที่จะเสนอสภาพสังคม แนวคิด ปรัชญาชีวิตของสังคมอีกมุมหนึ่งเปน 
การสะทอนสภาพชีวติที่ยากแคน การตอสูดิ้นรนเพื่อการดําเนินชวีิตเพือ่การอยูรอด หรืออาจจะ
เสนอสภาพชีวติของสังคมชนบทที่มีความรื่นรมยทามกลางธรรมชาติ และสังคมที่ไมดิ้นรนมากนกั
ก็ได 
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   2.4  นวนยิายตางแดน (Exotic Novel) คือ นวนยิายทีใ่ชฉากหรือสถานที่ตางประเทศใน
การดําเนินเรื่อง ฉะนั้นคตินยิมจึงมีลักษณะประสมประสานระหวางแนวคิดแบบไทยและ
ตางประเทศอยูมาก ผูเขียนมุงจะเปรียบเทียบคตินิยมและปรัชญาชีวิตของสังคมนั้นดวย นอกจาก
นี้นวนิยายตางแดนยังมีสวนในการเสนอฉาก สถานที่ตางประเทศ เปนลักษณะสารคดีนําเที่ยวอยู
บางซึ่งเหลานี้เปนการชักนําใหผูอานสนใจในเรื่องราวอีกดวย 
 
   2.5  นวนยิายอาชญากรรมและนักสืบ (Detective and Crime Novel) เปน นวนิยายที่ผูเขียน
ผูกโครงเรื่องใหซับซอน ซอนเงื่อน ซอนปม เพื่อใหผูอานเกิดความระทึกใจสะเทือนอารมณไปตาม
ตัวละครและเนื้อเรื่อง สวนใหญจะเปนเรื่องเกี่ยวกับจารกรรม การสืบสวน 
 
   2.6  นวนยิายอิงศาสนา (Moral Novel) คือ นวนยิายที่มุงเสนอสาระทางจริยธรรมแกสังคม
แตก็ไมไดเขียนเปนแบบเทศนาโวหาร แตกลับผูกเรื่องเปนนวนิยาย มตีัวละคร เพื่อใหผูอานจับ
ประเด็นสําคัญของเรื่องเอาเอง หรือผูเขียนพยายามเสนอแนวคดิ คติธรรม จริยธรรม โดยผาน
พฤติกรรมของตัวละครในเรื่องสูผูอาน ทําใหผูอานสนกุสนาน ไมรูสึกเบื่อหนาย โครงเรื่องสวน
ใหญจะนํามาจากเรื่องราวที่มอียูในศาสนา 
 
   2.7  นวนยิายมหัศจรรย (Fantasy Novel) คือ นวนยิายทีม่ีโครงเรื่องลึกลับ โดยผูเขียน
อาจจะจนิตนาการเอาเอง หรือใชความฝนประเภทฟุงเฟอของผูเขียน นําเรื่องราวเหลานั้นมาผูกเปน
โครงเรื่อง โดยไมมเีจตนาจะใหเปนความจริง ผูเขียนมีเปาหมายใหเกดิความเพลิดเพลิน และ
จินตนาการแปลกๆแกผูอานมากกวาสาระอื่นๆ 
 
 จากการแบงประเภทของนวนิยายขางตนสรุปไดวานวนยิายแบงเปน 2 ประเภท คือ 
 
 1.  แบงประเภทนวนยิายตามแนวคดิในการเขียน ซ่ึงสะทอนออกมาตามความสนใจและ
ประสบการณของผูแตง 
 
 2.  การแบงประเภทนวนิยายตามเนื้อหา คือ พิจารณาจากเรื่องราวที่ปรากฏของเรื่องวา
เปนไปในลักษณะอยางไร 
 
 นักวิชาการดานวรรณกรรมยังไดแบงประเภทของนวนิยายไวอีกดังตอไปนี ้
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ประทีป (2519: 86) ไดจัดแบงประเภทนวนยิายไวดังนี ้
 

 1.  นวนยิายอุดมคติ (Idealistic Novel) หมายถึง นวนิยายที่นักเขียนสรางขึ้นมาจากอุดมคติ
อันสูงสงของนักเขียนแตละคน บางครั้งก็เปนการคาดหวงัที่สูงเกินไปจนอาจเปนความจริงไมได 
หรือไมก็เปนเรื่องที่พยายามเรียกรองความเปนธรรมในสังคมดวยการชีใ้หเห็นลักษณะสังคมที่
เปนอยู 
 
 2.  นวนยิายพาฟน (Romantic Novel) หมายถึง เร่ืองที่เกดิจากจนิตนาการของผูเขียนเปน
สวนใหญ และมักจะไมคอยสมจริงเทาใดนัก ถาเปนเรื่องเศราก็เศราเหลือลน ถาเปนเรื่องรักก็รัก
อยางสุดซึ้ง แตถึงบทแคนกอ็าฆาตพยาบาทกันอยางไมมทีี่ส้ินสุด นวนยิายชนดินี้เปนที่นิยมของ
นักเขียนและนกัอานชาวไทยเปนจํานวนมาก 
 
 3.  นวนยิายสมจริง (Realistic Novel) คือ นวนยิายที่ผูแตงพยายามสรางขึ้นเลียนแบบชีวิต
จริง และพยายามใหผูอานเขาใจวาเปนเรื่องจริงจัง ซ่ึงจะตองอาศัยศิลปะและความรอบคอบของ 
ผูแตงอยางสูงที่จะสรางสถานการณ โดยไมมีชองวางใหผูอานเห็นวาเกนิความจริงไดและดู
เหมือนวาเปนแนวทีน่ักเขยีนนวนิยายไทยกําลังนยิมกันมากขึ้นเปนลําดับ 
 
 4.  นวนยิายสํารวจโลก (The World Surway Novel) นวนยิายแนวนี้เปนแบบที่เราไดมาจาก
วรรณกรรมสากล หมายถึง เรื่องที่ใหตัวละครไดศึกษาชวีติอยางกวางขวาง หรือผานการผจญภัยใน
โลกกวางมาอยางโชกโชน ซ่ึงในนวนิยายไทยก็ไมใครมผูีนิยมเขียนกนันัก 
 
 5.  นวนยิายประวัติศาสตร (Historical Novel) หมายถึง  นวนยิายที่อาศยัเหตกุารณ หรือ 
ตัวละครในประวัติศาสตรมาเปนแกนของเรื่อง แลวปรุงรสให  “ศาสตร”  กลายเปน  “ศิลป”  
เปล่ียนจากความจืดชืดนาเบือ่หนายมาใหสนุกเพลิดเพลนิในรูปของนวนิยาย ฉะนั้นนักเขียนจึง 
อาจใชตัวละครสมมติ หรือเหตุการณสมมติปะปนไปกับเรื่องจริงในประวัติศาสตรบางก็ได 
“ประดิษฐการ” ของผูประพันธที่ไมใชเร่ืองเสียหาย 
 
 6.  นวนยิายการเมือง (Politics Novel) คือ นวนิยายที่มีเนื้อเรื่องอิงไปในทางชี้หรือ 
การแกปญหาทางการเมือง หรือรวมไปถึงปญหาทางเศรษฐกิจและสังคมดวยวิธีเสนอปญหาทาง 
การเมือง เศรษฐกิจและสังคมที่ออกมาในรปูนวนยิายนั้น 
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 7.  นวนยิายลูกทุง (Peasant Novel) หมายถึง นวนยิายทีก่ลาวถึงสภาพชีวิตของคนในชนบท
หรือในทองถ่ินที่หางไกลความเจริญออกไป โดยทัว่ไปมักเปนการสะทอนภาพของสังคมสวนหนึง่
ซ่ึงแรนแคนยากไรออกมาโดยเดนชดั 
 
 8.  นวนยิายตางแดน (Exotic Novel) คือ นวนิยายทีใ่ชฉากหรือสถานที่ในการดําเนนิเรือ่ง
ของตางประเทศเปนสวนใหญหรือทั้งเรือ่ง นับวาเปนนวนยิายแบบหนึ่งที่นยิมเขียนกันมากเพราะ
จะมีสวนชวยเรียกรองความสนใจของคนอานไดมากขึน้ 
 
 9.  นวนยิายจิตวิทยา (Psychological Novel) คือ นวนยิายทีผู่แตงมุงอธิบายพฤติกรรมของ
ตัวละครดวยวธีิวิเคราะหสภาพจิตใจ เชนเดียวกับจิตแพทยตรวจสอบคนไขของเขา เพื่อแสดงให
ผูอานทราบวาตัวละครมีพื้นฐานทางจิตใจอยางไร อะไรเปนมูลเหตุที่ทาํใหปฏิบัติเชนนั้นใน
สถานการณนัน้ ฉะนั้นนักประพันธจะตองมีความรูในเรือ่งจิตวิทยาเปนอยางดี แลวแทรกเขาไปใน
รสแหงการเขยีนนวนยิาย ซ่ึงจะมีผลใหกลายเปนเรื่องในเชิงจิตวิทยาประยุกตทีน่าอานมากขึ้น 
 
 10.  นวนยิายประเภทจดหมาย (Epistolary Novel) ลักษณะสําคัญของนวนยิายประเภทนี้คือ
การดําเนินเรื่องในรูปแบบของจดหมาย อาจจะเปนการเขยีนจดหมายเลาเรื่องเหตุการณตางๆของตัว
ละครเอกผูเดียว หรือการเขยีนจดหมายโตตอบระหวางตวัละครดวยกนั 
 
 11.  นวนยิายสังคม (Sociological Novel) คือนวนยิายทีพ่ยายามจะชีใ้หเห็นปญหา 
ความเปนอยูของมนุษยในสงัคม โดยเสนอใหเหน็บทบาท และผลของสังคมที่มีตอตัวละคร ซ่ึง
ดําเนินชวีิตอยูในสังคมนั้นวาเปนอยางไร บางครั้งก็พยายามเรียกรองความเหน็ใจซึ่งกันและกัน  
และในบางครัง้นักเขียนยังอาจสอดแทรกแนวความคดิของตนเกีย่วกับทางออกหรือขอยุติปญหานัน้
ลงไปในนวนยิายดวย ดังนัน้นวนิยายแนวนี้อาจมีสวนสําคัญในการปฏิรูปสังคมไดเหมือนกัน 
 
 12.  นวนยิายประเภทนักสบืและอาชญากรรม (Detective and Crime Novel) นวนิยายแนว
นี้จะเกี่ยวกับการจารกรรมหรือการสืบสวนสอบสวน เคาเรื่องมักลึกลับซับซอนเปนพิเศษ 
 
 13.  นวนยิายวทิยาศาสตร(Science Fiction) คือ นวนยิายทีอ่าศัยเคาความจริงหรือความคิด
ฝนทางวิทยาศาสตร ซ่ึงอาจเปนไปไดในอนาคตมาเขียนในรูปของนวนิยาย โดยพยายามสรางสรรค
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ใหผูอานเกิดความคิดตอไปในทางวิทยาศาสตร แตก็จะตองพยายามสรางรายละเอียดและใหขอมูล
ตางๆใหสมจริงมากที่สุด ผูอานจะอยูในภาวะถูกชกันําใหรูสึกวา เหตกุารณตางๆในเรือ่งนั้น 
 “อาจเกิดขึ้นได” หรือ “นาจะเปนไปได” ฉะนั้นนอกจากผูเขียนจะมีความสามารถในการเขียน 
นวนยิายโดยทัว่ไปแลว ยังตองมีความรูทางวิทยาศาสตรเปนอยางดดีวย 
 
 14.  นวนยิายหรรษา (Humour Novel) คือ งานเขียนที่มุงใหความสนกุสนานเพลิดเพลินแก
ผูอานเปนสําคัญ โดยไมจําเปนจะตองมีเนื้อหาสาระ หรือแสดงคุณธรรมอยางใดแกผูอานมากนัก 
นวนยิายในแนวนีไ้ดรับความนิยมจากทานผูอานโดยทัว่ไป 
 
 15.  นวนยิายผจญภัย (Adventure Novel) งานเขียนประเภทนี้ตัวเอกมักเปนคนกลาหาญ 
ชอบโลดโผนผจญภัยเส่ียงอันตรายเสมอ นับเปนงานเขยีนที่นกัอานไทยนิยมกันมากอีกพวกหนึ่ง 
 
 16.  นวนยิายมหัศจรรย (Fantasy Novel) หมายถึง นวนิยายที่มีโครงเรื่องลึกลับตื่นเตน
มหัศจรรยเกินความจําเปน ทัง้นี้อาจรวมไปถึงจินตนิยาย 
 
 17.  นวนยิายชีวประวัต ิ(Biographical Novel) หรือนวนิยายอัตตชีวประวัติ หมายถึง  
นวนยิายที่สรางตัวละครโดยดัดแปลงมาจากเรื่องราวของตัวบุคคลที่มีจริง หรือพยายามสรางตัว
ละครใหมีชีวติสมจริงในรูปของนวนยิายโดยมุงบันทกึพฤติกรรมของตัวเอกในเรื่องเปนสําคัญ 
ในบางครั้งผูแตงก็อาจใหตัวละครนั้นเปนผูเลาเรื่องของตนเองใหผูอานฟงดวย 
 
 18.  นวนยิายอิงศาสนา (Moral Novel) คือ นวนยิายที่มุงสรางศีลธรรมอันดีงามใหแกผูอาน
เปนสําคัญ แตมิใชส่ังสอนศาสนาโดยตรงตามแบบของนักเทศนหากแตพยายามนําหลักธรรมคํา
สอนมาประยกุตไวในรูปของนวนยิาย 
 
 19.  นวนยิายครอบครัว (Family Novel) คือนวนยิายทีแ่สดงความเปนอยูในชวีิตครอบครัว
เปนพื้น ตวัละครมักเปนผูมีบทบาทอยูในบาน  เชน พอตา แมยาย ลูกสะใภ เมยีนอย คนรับใช 
 เปนตน เนื้อเรื่องจึงอยูในวงจํากัดดวย เชน เร่ืองความอิจฉาริษยา เร่ืองมรดก การกดีกั้นระหวาง 
คนรวยกับคนจนฯลฯ และโดยปกติ นักเขยีนสตรีจะนิยมเขียน และเขยีนไดดีกวานกัเขียนชาย 
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 จะเห็นไดวามนีักวิชาการหลายทานไดแบงประเภทของนวนิยายไวหลายลักษณะ ซ่ึงในที่นี้
ผูวิจัยขอสรุปประเภทของนวนิยายเปน 2 ประเภทใหญ ดังนี้  
 
 1.  นวนยิายชนิดพาฝน (Romantic) คือ นวนิยายที่ผูประพันธพอใจระบายภาพงดงามกวา
ภาพที่สกปรกของชีวิต เนื้อเรื่องมักจะดําเนินไปในทางที่ตัวเอกไดรับความทุกขในตอนตน ใน 
บั้นปลายมักจะไดรับความสขุสมปรารถนา ผูประพันธนวนิยายชนิดนีพ้อใจที่จะใหผูอานเห็นสวน 
ที่งดงามบางประการเกินกวาที่เปนจริง และมักมีตัวละครที่มีความดีเดนเห็นชัดใหผูอานชื่นชม และ
มักมีตัวละครที่เห็นชัดวาเปนตัวราย และบางครั้งตัวรายก็กลับใจกลายเปนคนดี บางคราวก็ไดรับ
โทษสมควรแกความชัว่รายของตน   
 
 2.  นวนยิายประเภทวาดภาพจริง (Realistic) คือ นวนิยายที่ผูประพันธนําภาพชวีิตจรงิที่มี
ความดีความชัว่ระคนปนกันไป คนดีก็มีคนชั่วก็มี บางคราวคนชั่วก็มักไดรับประโยชนจากการ
กระทําชั่ว บางคราวก็ไดรับโทษตามความชั่วราย ผูประพันธนิยมแสดงดานที่นาเกลียดหรือนาเศรา
ของชีวิตยิ่งกวาดานที่งดงาม บางคราวก็จะทําใหดานที่นารังเกียจ หรือดานที่พาใจใหโศกเศราของ
ชีวิตนั้นเปนดานที่เดนที่สุดในหนังสือของตน  
 
3.  องคประกอบของนวนิยาย  
 
 นวนยิาย เปนงานเขยีนที่อาศัยเคาโครงเรื่องจากชีวิตจริง  เปนวรรณกรรมประเภทเรื่องเลา  
ประกอบไปดวยโครงสรางหรือองคประกอบหลาย ๆ สวนที่สัมพันธกันอยางมีเหตุผล และมี
ความหมายตอภาพรวมทั้งหมดของเรื่อง  ยวุพาส (2544: 109) กลาววา “การศึกษาและทําความ
เขาใจเกีย่วกับองคประกอบตาง ๆ เหลานี้เปนสิ่งสําคัญเพราะจะทําใหผูอานมองเห็นและเกดิความ
เขาใจจากวิธีการและเทคนิคที่ผูเขียนใชในการเสนอและดําเนินเรื่องตลอดจนการแสดงความคดิและ
ทัศนคติตาง ๆ ไดอยางลุมลึกขึ้น และยังทาํใหผูอานเขาถึงอรรถรส”  
 

ในการศึกษาวเิคราะหนวนยิาย  ผูศึกษาจึงจาํเปนตองรูจักองคประกอบสําคัญของนวนิยาย  
มีผูรูทางวรรณกรรมไดจําแนกองคประกอบของนวนยิายไวแตกตางกนัออกไป   ดังนี ้
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ธวัช (2527: 92-95) กลาวถึงองคประกอบของนวนยิายไวดังตอไปนี ้
 

 1.  เนื้อเรื่อง (Story) หมายถึง เนื้อหาของเรื่อง จุดมุงหมายอันเปนแกนของเรื่อง และ
สาระสําคัญของเรื่อง รวมถึงการสมเหตุสมผลในการดําเนินเรื่องอีกดวยเนื้อเรื่องนวนิยายปจจุบัน
มักจะกลาวถึงสิ่งตางๆแปลกๆที่เกิดขึ้นในสังคมและสภาพชีวิตของประชาคมตลอดจนความรูสึก
นึกคิดและปรัชญาซึ่งประกอบดวยรายละเอียดและเหตุผลที่นาสนใจ 
 
 2.  ฉาก (Setting) คือมโนภาพที่ผูเขียนไดแสดงออกมาสูผูอานดวยคําพดู และเปนการสราง
เงื่อนไข เหตกุารณใหเขาใจแกผูอาน เปนการปูพื้นฐานของการดําเนินเรื่องอีกดวย ในการสรางฉาก
ของเรื่องผูเขียนจะสรางในลกัษณะตางๆกนั และยอมกลมกลืนกับเนื้อเร่ืองของนวนิยายในตอนที่
กลาวถึงหรือกลมกลืนกับสภาพชีวิตของตัวละครในเรื่อง 
 
 3.  การลําดับเรื่อง (Plot) คือโครงเรื่องที่ผูเขียนไดวางไว ซ่ึงลําดับเหตุการณของเนื้อเรือ่งไว
โดยผูเขียนตั้งใจวาจะเสนอตอนใดกอนหลัง ซ่ึงบางครั้งก็ไมตองเปนไปตามลําดับเวลาปฏทิิน
ผูเขียนอาจจะงาํไวกอน และนํามาเปดเผยภายหลังเพื่อสรางความฉงนใหแกผูอานก็ได นอกจากนี้
การลําดับเรื่องนั้นตองมีความสัมพันธกับฉาก เหตุการณ สถานที่อยางกลมกลืนอีกดวย 
 
 4.  ความคิดเหน็ของผูแตง (Point  of  View) เปนความเหน็หรือปรัชญาของผูเขียนซ่ึง
สอดแทรกอยูในพฤติกรรมของตัวละคร หรือคําพูดของตัวละคร ในการเสนอความคิดเห็น หรือ
แนวคดินี้ ผูแตงจะไมเสนอออกมาโดยตรง มักจะสอดแทรกซอนเรนอยูในพฤติกรรมของตัวละครที่
เปนตัวเอกของเรื่อง ซ่ึงผูเขียนมีจุดมุงหมายที่จะถายทอดแนวคดิเหลานัน้มาสูผูอานโดยผาน 
ตัวละคร 
 
 5.  การสรางตัวละคร (Characters) นวนยิายหรือนิทานในสมัยแรกๆนยิมสรางตัวละครที่
เปนแบบ Idealism คือผูเขียนมักจะสรางตัวละครจากบุคคลที่มีฐานะสูงสงในสังคม เชน ผูดี เศรษฐ ี
รวมถึงเชื้อพระวงศ หรือกษตัริย ตอมาภายหลังนิยมสรางตัวละครที่เปนแบบ Realism คือสามัญชน
ตามที่ปรากฏในสภาพชวีิตจริงๆของสังคม 
 



 24 

 6.  การปดเรื่อง (Ending) ในการเขียนนวนยิายถึงแมวาจะไมเนนการปดเรื่องมากเหมือน
เร่ืองสั้นก็ตาม แตก็พบวาในการเสนอนวนยิายปจจุบันนีน้ักเขียนไดมกีลวิธีการจบเรือ่งที่แปลก 
สรางความฉงนหรือคาดไมถึงแกผูอานอยูมาก ไมนยิมจบเรื่องแบบสันติสุขเพียงอยางเดียว 
 
 นอกจากองคประกอบของนวนยิายดังกลาวขางตนแลว พบวายังมนีักวิชาการดาน
วรรณกรรมไดจัดองคประกอบของนวนยิายไวอีกดังนี ้
 

ม.ล.บุญเหลือ (2539: 70-73) ไดกลาวถึงองคประกอบของนวนยิายวาจะตองพิจารณาใน
เร่ืองตอไปนี้   

 
 1.  แนวคดิ คือ ประเด็นหลักของเรื่องหนึ่งๆ แนวเรื่องหรือขอขํา  
 
 2.  โครงเรื่อง คือ เคาโครงอยางคราวๆ ที่บงบอกวาเรื่องมสีวนประกอบใดบาง 
 
 3.  เนื้อเรื่อง คือ รายละเอียดและเรื่องราวทีด่ําเนินในนวนยิาย เนื้อเรื่องถือวาเปนสวนสําคัญ
ที่สุดของนวนยิาย 
 
 4.  ตัวละคร คือ ตัวที่ทําใหนวนิยายดําเนินเรื่องไปโดยอาจมีทั้งที่เปนมนุษย สัตว ฯลฯ 
ตัวละครจะมีลักษณะนิสัย พฤติกรรมตางๆ ที่หลากหลาย ถือเปนองคประกอบที่สําคัญที่ทําให 
นวนยิายมีความนาสนใจ 
 
 5.  ทรรศนะ คือ ความคิดเหน็ของผูแตง ที่สะทอนในนวนิยายทั้งในแงการใชชีวิต การเมือง 
สังคม จิตวิทยา หรือเรียกอกีอยางวา ปรัชญาชีวิตของผูแตง   
 
 6.  ฉาก คือ เหตุการณหรือสถานที่ที่ผูแตงสมมติขึ้น อาจมีอยูจริงหรืออาจเปนเพยีง
จินตนาการของผูแตงก็ได แตจะสอดคลองกันกับเนื้อเรือ่งที่นําเสนอ 
 
 นอกจากการจดัองคประกอบของนวนยิาย 6 องคประกอบขางตนแลว ผูรูทางวรรณคดียัง
ไดจําแนกองคประกอบของนวนยิายไวดังนี้ 
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 วิภา (2540: 67-114) ไดกลาวถึงองคประกอบของนวนยิาย สรุปไดวามีดงันี้ 
 
 1.  เร่ืองราว (Story) เร่ืองราวในนวนยิายตองเปนเรื่องสมมติ กลาวคือ เปนเรื่องที่ผูแตง
เนรมิตขึ้นจากจินตนาการ โดยผูเขียนเขียนขึ้นใหดูราวกับเปนเรื่องที่เกิดขึ้นจริงละหากจะมีสวนใด
สวนหนึ่งของเรื่องราวในนวนิยายเปนความจริงอยูบาง แต “ความจริง”นั้นก็ถูกจินตนาการเจือปน
จนเราไมอาจยอมรับไดวาเปนเรื่องราวอีกตอไป เพราะเปน “ความจริง”ที่ไมบริสุทธิ์ไมสมบูรณ 
เสียแลว แตเราอาจเรียกวา เร่ืองราวในนวนยิายเปน “ความจริง”ที่ผูเขียนนวนิยายปรุงแตงขึ้นซึ่งก็คอื 
“ความจริง”ที่สมมติขึ้นนั่นเอง 
 
 2.  ตัวละคร (Character) นวนิยายทกุเรื่องจะตองประกอบดวยตัวละคร ตัวละครเปน
องคประกอบสําคัญที่นวนิยายจะขาดเสียมไิด ตัวละครในนวนิยายโดยทั่วไปเปนมนษุยปุถุชน      
นวนยิายนอยเรื่องมีสัตวเปนตัวละครเอก มมีนุษยเปนตวัประกอบ เชน นิกกับพิม  มนษุยใน          
นวนยิายโดยทัว่ไปเปนคนสมมติ คือ เปนคนที่ผูแตงเสกสรรคสรางขึ้นใหมีลักษณะ บุคลิกภาพและ
วิถีชีวิตคลายมนุษยปุถุชนที่ผูอานสัมผัสอยูในชีวิตประจําวัน 
 
 3.  ฉาก (Setting) ผูแตงอาจใชสถานที่จริง หรืออาจสมมติสถานที่ขึ้นใหผูอานรูสึกวาเปน
สถานที่ที่มีอยูจริง หรือผสมผสานสถานที่จริงกับสถานที่สมมติขึ้นใหดูราวกับเปนสถานที่ที่มีอยู
จริงทั้งหมดได เชน วัดบวรนเิวศ เปนฉากใน “เร่ืองสนุกนิ์นึก” พระบรมมหาราชวัง เปนฉากในเรื่อง 
“ส่ีแผนดิน” 
 นอกจากเรื่องสถานที่แลว เวลาก็เปนองคประกอบอีกสวนหนึ่งของฉากที่ผูแตงนวนิยายให
ความสําคัญ เนื่องจากเปนปจจัยรวมกับสถานที่ในอันทีจ่ะชวยทําใหเร่ืองสมมติขึ้นดูเปนเรื่องจริง 
เวลาเปนปจจัยสําคัญทําใหภมูิทัศน หรือบรรยากาศในสถานที่แหงหนึง่ๆเปลี่ยนแปลงไปเมื่อเวลา
เปล่ียนไป 
 
 4.  วัตถุดิบ (Material) วัตถุดบิที่นักเขียนนวนิยายขาดมไิดเลย คือ จินตนาการ นอกจากนั้น
ก็อาจจะกลาวอยางกวางๆไดวา แหลงวัตถุดิบแหลงอื่นของนักเขียนนวนิยายคือชีวติมนุษยและ
ส่ิงแวดลอม แตถาจะกลาวใหแคบและชัดเจนกวานี้ ก็คือนอกจากจินตนาการแลว นกัเขียนนวนิยาย
โดยทั่วไปนิยมใชวัตถุดิบจากแหลงอื่นๆดงัตอไปนี้ คือ ประวัติศาสตร สังคมรวมสมัยของผูเขียน 
อัตชีวประวัต ิ
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 5.  วิธีการนําเสนอ (Presentation) ในการนําเสนอนวนิยายผูแตงจะเลียนแบบวิธีการสื่อสาร
ที่บุคคลจริงใชกันอยูในชวีิตประจําวนั นักเขียนไดพัฒนาวิธีใชภาษา 2 ลักษณะนี้ตลอดทั้งเรื่อง ดังนี ้
 
   5.1  วิธีการดาํเนินเรื่อง ผูแตงจะใชรอยแกวแบบตางๆ เชน ใชบรรยายโวหารในการ 
เลาเรื่อง หรือเสนอเหตุการณใชพรรณนาโวหารในการอธิบายลักษณะสิ่งตางๆทํานองเดียวกับที่เรา
ใชอยูในปจจุบนั เชน ในการอธิบายลักษณะของฉาก บุคลิกภาพของตัวละคร ฯลฯ 
 
   5.2  วิธีการเสนอบทสนทนาของตัวละคร ผูแตงจะเลียนแบบวิธีการที่มนุษยปุถุชน
โดยทั่วไปใชตดิตอส่ือสารกันในชวีิตประจําวัน 
 
 6.  แนวเรื่อง (Theme) บทประพันธของนวนิยายตองมแีนวเรื่องหลายแนวเรื่องแนวเรื่องที่
แทบจะขาดไมได คือ แนวเรือ่งของความรัก และการแตงงาน นอกจากนั้นก็จะเปนแนวเรื่อง
หลากหลายขึน้อยูกับเจตนารมณของผูแตง เชน แนวเรื่องความยุติธรรม ความขัดแยงทางวัฒธรรม 
การตอสูทางการเมือง ชีวิตครอบครัว สงคราม วีรกรรม 
 
 7.  พล็อตหรือโครงเรื่อง (Plot) นักวิจารณที่สนใจเรื่องของพล็อตดวยจะเหน็วาหลายชีวิต 
เปนนวนิยายทีม่ีหลายพล็อต มีพล็อตใหญหรือ โครงเรื่องใหญ ซ่ึงเปดเรื่องที่บทนําและปดเรื่องที่บท
สงทาย สวนพล็อตยอยที่ฝร่ังเรียกวา “Sub-Plot” หรือโครงเรื่องยอยนัน้คือ Plot ของเรื่องสั้นแตละ
เร่ืองซึ่งมีผูแตงเรียงรอยไวดวยกันในกรอบของโครงเรื่องใหญ 
 
 นักวิชาการดานวรรณกรรมยังไดจาํแนกองคประกอบของนวนยิายดังตอไปนี ้
 
 กุหลาบ (2539: 182-183)   กลาวถึงองคประกอบของนวนิยายทีต่องพิจารณาในเรื่อง
ตอไปนี้   
 
 1.  สไตล (Style) เปนทวงทํานองในการแตงและเปนลักษณะเฉพาะของผูแตงแตละคน
ไดแก การเลือกสรรใชคํา การใชประโยคแบบตางๆ การใชสํานวนโวหาร อุปมาอุปไมย การสราง
บรรยากาศ การใชเสียงและลีลาจังหวะในบทรอยกรอง เปนตน 
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 2.  เทคนิค (Technique) คือกลวิธีในการแตงเรื่องซึ่งแสดงฝมือหรือความสามารถของผูแตง
ควรรวบรัดในตอนใด และควรขยายความในตอนใด เมื่อใดควรงําไวเปนความลับ เพือ่กอความใจ
ใหเพิ่มพูนขึ้น เมื่อใดควรเปดเผย เปดเรื่องใหนาประทับใจอยางไร ปดใหนาสนใจอยางไร การสราง
ตัวละครใหสมจริง ฯลฯ หรือจะสรุปไดวา เทคนิคเปนโครงสรางทั้งหมดของวรรณคดีเร่ืองนั้น หรือ
คือการนําเสนอวรรณคดีเร่ืองนั้นโดยตรงนัน่เอง 
 
 3.  การควบคมุสารัตถะ (Theme) หมายถึงการที่ผูเขียนแสดงใหเห็นแกนแทของเรื่องที่
ผูเขียนตองการจะเสนอตอผูอาน และใหผูอานจับใหไดวาตองการกลาวถึงอะไร รายละเอียดตางๆที่
จัดเขามาเปนโครงเรื่องอยางเหมาะเจาะ การสรางตัวบุคคลในเรื่องที่สมจริงเหลานี้เปนองคประกอบ
ที่ตรงเขาสูจุดอันเปนสารัตถะของเรื่อง ไมปลอยใหเล่ือนลอยหรือเลอะเลือนออกไปนอกลูนอกทาง  
 
 4.  การใชสัญลักษณ (Symbol) มีความรูสึกหรืออารมณบางประการเปนนามธรรมที่อธิบาย
ไดยากดวยถอยคําจึงตองใชสัญลักษณบางอยางแทน และใหความเขาใจ ความประทบัใจ ตลอดจน
ความรูสึกสึกซึ้งไดดีกวาการอธิบายตรงๆ 
 
 5.  หางเสียงของผูแตง (Tone) ผูแตงตองการอะไรที่อยูเบื้องหลังเรื่องอีกทีหนึ่ง พดูอยาง
นิยมอะไร ดูหมิ่นอะไร ใครคือผูราย-เพราะอะไร ใครคือพระเอก-เพราะอะไร ผูแตงเห็นวาสิ่งใด
ควรถือวาเปนคานิยมของสังคม ผูแตงมีอคติ หรือมีความสุจริตใจเพยีงไรเหลานี้เปนตวัอยางของการ
แสดงหางเสียงและเจตนารมณของผูแตง 
 
 6.  บรรยากาศ (Atmosphere) สอดคลองกับเนื้อเรื่องอยางไรและเพยีงไร ความสอดคลอง
ระหวางองคประกอบตางๆที่มีลักษณะประสมประสานกันอยางถูกสวนสัดเปนเครื่องสราง
บรรยากาศที่เหมาะสม ผูอานก็จะจับไดวาบรรยากาศเศราหมอง ผูเขียนรูสึกหมดหวัง ทอแท หรือถา
เปนนัยตรงกันขามผูเขียนยังมีศรัทธา มีความเชื่อมั่นวาจะมีส่ิงดีหรือคนดีปรากฏขึ้นในความหวัง
เสมอ บรรยากาศของเรื่อง ก็จะเปนไปในทาํนอง “ความหวังอันแจมใส” ขางหนา 
 
 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวามีการแบงองคประกอบของนวนยิายออกเปน 
6 องคประกอบ ซ่ึงยังมีผูรูดานวรรณคดไีดแบงองคประกอบของนวนยิายไวอีกดังตอไปนี ้
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 สายทิพย (2543: 182-186) กลาวถึง องคประกอบของนวนิยายไวดังนี้  
 
 1.  แกนเรื่อง คือ แนวคิดสําคัญของเรื่องที่ผูแตงมุงจะสื่อใหผูอานทราบ นวนยิายมจีุดที่ 
จะใหแงคิดแกผูอานไดหลายจุด มีแนวคิดทีจ่ะเสนอใหผูอานไดทราบหลายแนว 
 
 2.  โครงเรื่อง คือ โครงเรื่องของนวนยิายประกอบดวยปญหาขอขัดแยงดานพฤติกรรม  
ดานเหตกุารณ หรือดานอารมณของตัวละคร เพื่อใหผูอานอยากรูคําเฉลยในตอนจบ โครงเรื่อง  
นวนยิายมีลักษณะซับซอนมีโครงเรื่องหลายโครงแทรกอยูภายในโครงเรื่องใหญ 
 
 3.  ตัวละคร คือ ผูที่ทําใหเกดิเหตุการณในเรื่อง หรือเปนผูแสดงพฤติกรรมตางๆในเรื่อง  
ตัวละครนี้นับเปนองคประกอบสําคัญสวนหนึ่งของนวนยิาย เพราะถาไมมีตัวละครแลว เร่ืองราว
ตางๆในนวนิยายก็ยอมจะเกดิมีขึ้นไมได  
 
 4.  บทสนทนา คือคําพูดที่ตัวละครใชโตตอบกันในเรื่อง บทสนทนาที่ดีตองเหมาะสมกับ
บุคลิกภาพของตัวละคร ตองสอดคลองกับบรรยากาศในเรื่องและที่สําคัญตองมีลักษณะสมจริง คือ
มีคําพูดที่เหมอืนกับบุคคลในชีวิตจริงใชพดูจากัน 
 
 5.  ฉาก ในนวนิยาย หมายถึง เวลาและสถานที่รวมทั้งสิ่งแวดลอมอื่นๆที่ชวยบอกใหผูอาน
รูวาเหตกุารณนั้นเกดิขึ้นเมื่อใด ที่ไหน ที่นัน้มีลักษณะอยางไร นวนยิายจะสรางฉากใหเปน
สวนประกอบของเรื่อง เพื่อชวยใหผูอานเกิดความเขาใจในเหตกุารณและเวลาที่กําหนดไวใน      
เนื้อเรื่อง หรือชวยกําหนดบคุลิกลักษณะของตัวละคร ชวยส่ือความคิดของผูแตงหรือชวยใหเร่ือง
ดําเนินไป 
 
 6.  บรรยากาศ คือรายละเอียดตางๆที่ผูแตงสรางขึ้นในงานเขียนเพื่อกอใหเกิดอารมณอยาง
ใดอยางหนึ่ง และมีสวนทําใหเกิดพฤติกรรมตางๆของตัวละคร การสรางบรรยากาศในนวนิยายควร
คํานึงถึงความเหมาะสม ความสัมพันธและความสอดคลองกันของสถานที่ เวลา ตวัละคร และ
อารมณ 
 
 นอกจากนี้แลวยังมีนกัวิชาการดานวรรณกรรมยังไดกําหนดองคประกอบของนวนยิายดังนี ้
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สมพร  (2525:74) ไดกําหนดองคประกอบที่สําคัญของนวนิยายดังนี้   
 

 1.  โครงเรื่อง (Plot) คือ สวนสําคัญของเนื้อเรื่องที่แสดงใหเห็นปญหาหรือขอขัดแยงใน
เร่ือง อาจจะเปนตอนที่เนื้อเรือ่งมีปญหาหรอืขัดแยงดานเหตุการณทีเ่กีย่วของกับเรื่องชีวิตตัวละคร 
หรือขอขัดแยงในจิตใจของตวัละครเอง โครงเรื่องเปนเคาโครงที่ผูประพันธวางไวเปนแนวทางใน
การดําเนินเรื่อง กําหนดจุดมุงหมาย เหตุการณ และปญหาขอขัดแยงตางๆของเนื้อเรื่องและตัวละคร
ไวแนนอน 
 
 2.  ตัวละคร (Character) คือ ผูกระทําพฤตกิรรมตางๆในเรื่อง หรือเปนผูที่ไดรับผลจาก
เหตุการณที่เกดิขึ้นตามโครงเรื่อง โดยมีตัวละคร 2 ประเภท คือ ตัวละครที่ไมเปล่ียนแปลง 
 (Flat character) และตัวละครที่เปล่ียนแปลง (Round character) ตัวละครที่ไมเปล่ียนแปลง คือ  
ตัวละครที่มีลักษณะเฉพาะตวัไมมีการเปลีย่นแปลง ลักษณะนิสัย ไมวาเหตุการณจะผนัแปรไป
อยางไร มีลักษณะจํางาย คอื อาจเปนคนดีหรือคนเลวอยางใดอยางหนึ่ง สวนตวัละครที่เปล่ียนแปลง
หมายถึงตัวละครที่เปล่ียนพฤติกรรมและอุปนิสัยไปตามสภาพแวดลอมและเหตกุารณตางๆไมคงที่ 
 
 3.  บทสนทนา (Dialogue) คือ การสนทนาโตตอบกันของตัวละคร เปนสวนที่ทําให 
นวนยิายมีความสมจริงมาก บทสนทนาที่ดีตองเหมาะสมกับบุคลิกของตัวละครและเหมาะสมกับ
โอกาส โดยปกติบทสนทนาทําหลายหนาที่ในเนื้อเรื่องนอกเหนือจากการสื่อสารความคิดและ
ความรูสึกของตัวละคร เชน เปลี่ยนแปลงบรรยากาศของเรื่อง ชวยในการดําเนินเรื่อง ใหคติขอคิด 
บอกลักษณะตวัละคร ส่ือสารความรูสึกนึกคิดระหวางตัวละคร สรางจินตนาการสรางสรรค 
 
 4.  ฉากหรือบรรยากาศ (Setting or Atmosphere) หมายถึงรายละเอียดในนวนยิายที่
กอใหเกิดอารมณอยางใดอยางหนึ่งเปนพลังใหเกดิพฤติกรรมตามโครงเรื่อง โดยทั่วไปบรรยากาศ
เปนสวนสําคญัยิ่งอยางหนึ่งในนวนยิาย ฉากที่ดีตองมีความสัมพันธกันระหวางอารมณ สถานที่    
ตัวละคร 
 
 5.  ทัศนคติของผูแตงหรือผูประพันธ (Point  of  View) หมายถงึ ขอคิดเห็นของผูแตงที่มีตอ
เร่ืองตางๆที่ผูแตงแสดงออกในเรื่องนั้นๆเพื่อแสดงความเห็น หรือเพือ่สนับสนุน หรือเพื่อคัดคาน
บางสิ่งบางอยาง ทัศนะของผูแตงนี้เสนอผานตัวละครตางๆซึ่งทัศนะนัน้อาจจะถูกหรือผิดจาก
คานิยมจากความเปนจริงของสังคมก็ได 
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 6.  ทํานองแตง (Style) หมายถึงแบบแผนเฉพาะตวัของผูแตง ซ่ึงสังเกตไดจากสํานวนภาษา 
ทํานองแตงทีด่ีตองชัดเจน เรียบงาย เปนธรรมดาธรรมชาติ สละสลวยและสื่อความหมายตรง  
 
 จะเห็นไดวาแนวทางในการศึกษาวเิคราะหนิยาย  สวนมากจะมแีนวทางคลายคลึงกัน
กลาวคือ องคประกอบของนวนยิายจะมีโครงเรื่อง ตัวละคร แกนเรื่อง บทสนทนา ฉาก มุมมองของ
ผูแตง ทํานองแตง  แตก็อาจแตกตางบางเลก็นอยตรงการใชคํากลาวคอื มุมมองของผูแตงนั้น
นักวิชาการบางทานใชวา ทศันคติ หรือ บางทานใชความคิดเห็นของผูแตงซึ่งทั้งหมดนี้ลวนหมายถึง
ส่ิงเดียวกัน  ดงันั้นผูวิจยัจึงขอสรุปองคประกอบสําคัญของนวนยิายตามแนวทางของผูรูทาง
วรรณกรรมขางตน  ดังนี้  
 
 1.  โครงเรื่องและเนื้อเรื่อง (Plot  and  Story) คือ  การลําดับเรื่องของเหตกุารณที่ผูแตงผูก
ขึ้นมา  เปนการผูกเหตุการณอยางตอเนื่องเปนเหตุเปนผลซึ่งเหตุการณหนึ่งจะตองสงผลกระทบให
เกิดอีกเหตุการณหนึ่งตามมาและตอเนื่องกนัไปเปนลูกโซจนกวาเรื่องนั้นจะจบลงความแตกตางของ
เนื้อเรื่องและโครงเรื่องจะแตกตางกันที่โครงเร่ืองเปนการบอกเลาเหตุการณวามีอะไรเกิดขึ้นกับใคร  
ที่ไหน  และเกดิขึ้นอยางไรอกีทั้งยังแสดงใหรูวาทําไมจึงเกิดเหตกุารณนั้นขึ้นขณะที่เนื้อเรื่อง  คือ 
การเลาเรื่องอยางละเอียด  เลาเนื้อหาของเรื่องทําใหทราบวาเกิดอะไรกอนหลัง  ดังนัน้อาจกลาวได
วา  โครงเรื่องเปนการแสดงความสัมพันธเชื่อมโยงเหตุการณ  ที่ผูเขียนวางเปนแนวทางในการ
ดําเนินเรื่องอยางมีจุดหมายมกีารสรางปญหา ความขัดแยงตางๆในเนือ้เรื่องและตัวละคร โดยที่
ดําเนินตอเนื่องกันเปนเรื่องราวอยางมีเหตุผลตั้งแตตนจนจบเรื่อง (ยวุพาส, 2544: 111-119)    
 

2.  แกนเรื่อง (Theme) หรือเรียกวา  สารัตถะของเรื่อง  หรือแนวคิดสาํคัญของเรื่อง คือ 
ความคิดหลักที่ผูแตงตองการเสนอเปนความหมายรวมของเรื่องทั้งเรื่อง แกนเรื่องแสดงลักษณะอัน
เปนวิสัยธรรมดาธรรมชาติของโลกและมนุษยที่ผูแตงมองเห็น และมุงหมายจะแสดงลักษณะนั้น
ออกมาใหปรากฏแกผูอาน แกนเรื่องจึงเปนตัวควบคุมองคประกอบทุกๆสวนของนวนิยาย ตั้งแต
โครงเรื่องตัวละคร กลวิธีการแตง ตลอดจนทวงทํานองการแตงและลีลาการเขียน   เพือ่ใหบรรลุ
จุดประสงคหลักที่ผูแตงตองการสื่อมายังผูอาน (ยวุพาส, 2544: 153)    
 
 3.  ตัวละคร (Character) คือ ผูที่มีบทบาทในเรื่อง ตัวละครในเรื่องจะตองเหมือนมนษุย แต
ตองไมใชมนษุยจริงคนใดคนหนึ่ง มิฉะนัน้จะกลายเปนบุคคลจริงในจดหมายเหตหุรือใน
ประวัติศาสตรพงศาวดารไป ทั้งนี้ตัวละครจะเปนคนหรือเทียบเทาคนกไ็ด เชนตวัละครเปนสัตว 
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ส่ิงของ ฯลฯ โดยใหแสดงพฤติกรรมเชนเดียวกับมนษุย ตัวละครที่ดีจะตองมีแรงจูงใจในสิ่งที่จะคิด
จะทํามีความนาเชื่อถือ และมีการเปลี่ยนแปลงพัฒนาอารมณ บุคลิกภาพที่เปนไปอยางสมเหตุสมผล   
 
 โดยทั่วไปตัวละครแบงออกเปน 2 ประเภทใหญ ๆ คือตัวละครมิติเดียว และตัวละครหลาย
มิติ (ยวุพาส, 2544: 121-122) สรุปไดดังนี ้
 
 ตัวละครมิติเดยีว (Flat   Character) เปนตัวละครที่สรางขึ้นใหผูอานรับรูบุคลิกภาพ 
ลักษณะนิสัยของตัวละครเพยีงดานเดียวไมซับซอนและไมมีพัฒนาการในเรื่องนิสัย 
ใจคอ จะคงลักษณะของตนเองเอาไวไมเปลี่ยนแปลงไปตามเหตุการณหรือสถานการณ เราจึงเรยีก
ตัวละครประเภทนีว้าตัวละครสถิต (Static Character) และตัวละครทีส่ามารถจัดใหเปนตัวละครมติิ
เดียว ไดแก ตวัละครพิมพเดยีว (Stereotype) คือ ตัวละครที่ลอกแบบมาจากบุคคลที่มีพฤติกรรมและ
อุปนิสัยประเภทตางๆอันเนื่องมาจากอาชีพ สถานะทางสังคม เชื้อชาติที่ทําใหเห็นแบบฉบับ
เหมือนๆกัน หรือเปนพิมพเดยีวกัน เชน ตัวละครที่เปนแมคาตองมีฝปากกลาดาเกง หรือตัวละครที่
ประเภทแมผัวลูกสะใภ และตัวละครเขาแบบ (Stock Character) ซ่ึงมีลักษณะของตัวละครที่ถูกใช
อยางซ้ําซากจําเจในวรรณกรรมจนกลายเปนเอกลักษณของตัวละครนัน้ๆ ที่ผูแตงนิยมใชจนเปน
ธรรมเนียมนิยม เชน ผูรายตองไวหนวดเคราดํา แมเล้ียงใจราย นางเอกที่งามพรอมทั้งกายและใจ 
 
 ตัวละครหลายมิติ (Round Character) เปนตัวละครที่ผูแตงเสนอใหผูอานรับรูเกี่ยวกบั
ลักษณะของตวัละครหลายๆดาน เปนตวัละครที่มีความลึกและมีพัฒนาการทางดานพฤติกรรม 
อุปนิสัย ตลอดจนการเปลีย่นแปลงทางดานความคิดและทัศนคติ ตวัละครประเภทนีม้ีการพัฒนา
เปล่ียนแปลงไมหยุดนิ่งจึงเรยีกตวัละครประเภทนี้อีกอยางวา ตัวละครพลวัต (Dynamic Character) 
 
 4.  บทสนทนา (Dialogue) หมายถึง คําพูดหรือการเจรจาโตตอบกันระหวางตวัละครที่มี
ลักษณะแตกตางกันไปตามฐานะของตัวละคร จุดมุงหมายในการใชบทสนทนา คือ เพื่อชวยใหเร่ือง
ดําเนินไปแทนการบรรยายของผูประพันธ เพื่อชวยใหรูจักตัวละครในเรื่องและไมซํ้าซากคือ
เปล่ียนเปนบทสนทนาบาง บทบรรยายบาง บทสนทนาเปนถอยคําของตัวละครทําใหเกิดความรูสึก
ใกลชิดกับความจริงมากกวาคําบรรยายของผูแตง นอกจากนี้ทําใหนาอานยิ่งขึ้น โดยเฉพาะบท
สนทนาที่คมคาย (สายทิพย, 2543: 185)   
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 5.  ฉากและบรรยากาศ (Setting  and  Atmosphere) หมายถึง  สถานที่และเวลาที่เกดิขึน้ใน
เร่ืองนั้น ๆ  เพือ่บอกใหผูอานไดทราบวาตวัละครกําลังแสดงบทบาทในชีวิตในสิ่งแวดลอมอยางไร 
สถานที่และเวลาดังกลาวอาจจะมีความหมายเฉพาะหองแคบๆหองหนึง่ ซ่ึงเปนสถานที่ที่ทําใหเกิด
เหตุการณสําคัญในเรื่องขึ้นภายในเวลาไมกีน่าที หรือจะมคีวามหมายกวางถึงขนาดเปนประเทศ
หรือโลกซ่ึงมีเหตุการณในเรือ่งเกิดหางกันนานเปนศตวรรษๆก็ได ฉากมีความเกีย่วของกับ
บรรยากาศ (Atmosphere) ของเรื่องมากจนอาจกลาวไดวาสองสิ่งนี้จะตองปรากฏควบคูกันเสมอ 
บรรยากาศที่เหมาะสมกับเนื้อเรื่องและอารมณของตัวละคร มีสวนทําใหฉากมีลักษณะที่เดน
นาสนใจและทําใหผูอานคาดคะเนเหตุการณที่เกิดขึน้ลวงหนาไดนอกจากนี้ฉากยังชวยส่ือสารัตถะ
หรือแกนของเรื่อง และมีสวนทําใหการดําเนินเรื่องรวดเร็วขึ้น ดังนัน้การสรางฉากตองคํานึงถึง
ความสมจริงแลวยังตองคํานงึวาฉากนัน้มีความเหมาะสมกับเหตกุารณในเรื่องและเปนประโยชนตอ
องคประกอบอื่นๆหรือไม (สายทิพย, 2543: 185-186)   
 

6.  กลวิธีในการแตง (Technique) นับเปนคณุสมบัติที่สําคัญซึ่งทําใหเร่ืองที่นําเสนอ
นาสนใจ เปนวิธีที่แสดงใหเห็นฝมือและความสามารถของผูแตง (สายทิพย, 2543: 121-139) 

 
      6.1  กลวิธีการตั้งชื่อเรื่อง ซ่ึงการตั้งชื่อเรื่องทําใหงานเขียนมีลักษณะเดนสะดดุตาผูอาน 
เพื่อเรียกรองความสนใจของผูอานใหนกึอยากติดตามโดยทั่วไปการตั้งชื่อเรื่องมีกลวธีิดังนี้ 
             6.1.1  ตั้งชื่อเรื่องตามชื่อตัวละครเอก 
             6.1.2  ตั้งชื่อเรื่องตามชื่อสถานที่สําคัญในเรื่อง 
             6.1.3  ตั้งชื่อเรื่องตามแนวคดิสําคัญของเรื่อง 
             6.1.4  ตั้งชื่อเรื่องดวยการใชสัญลักษณ 
             6.1.5  ตั้งชื่อเรื่องดวยประโยค วลีหรือถอยคําที่ไพเราะสละสลวย 
 
      6.2  กลวิธีเกี่ยวกับผูเลาเรือ่ง (Point of  View) มีดวยกนั 2 แบบ คือ การใชสรรพนาม
บุรุษที่ 3 เปนผูเลาเรื่อง และการใชสรรพนามบุรุษที่ 1 เปนผูเลาเรื่อง การใชสรรพนามบุรุษที่3  
เลาเรื่อง ยังแบงยอยๆไดเปน 3แบบคือ ผูเลาเปนผูรูแจง  ผูเลาจะลวงรูเหตกุารณทั้งหมดของตัวละคร
รวมทั้งความรูสึกนึกคิดนิสัยใจคอของตัวละคร แบบที่สอง เปนแบบที่ผูรูแจงที่มีขีดจํากัด คือผูเลา
จะลวงรูเฉพาะความรูสึกนึกคิดและจิตใจของตัวละครเพยีงคนเดยีว แบบที่สาม คือ มุมมองเชิงละคร 
ซ่ึงเปนผูเลาที่ทําหนาที่เปนผูสังเกตการณเทานั้น สวนการใชสรรพนามบุรุษที่ 1 เปนผูเลาเรื่องจะ
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เปนการเลาเรือ่งที่ผูเลาไมสามารถลวงรู ทุกเรื่องได การเลาเรื่องจึงอยูภายในขอบเขตที่ผูเลาได
ประสบพบเจอหรือไดยนิเทานั้น 
 
      6.3  กลวิธีเกี่ยวกับการดําเนินเรื่อง ไดแก 
             6.3.1  การเปดเรื่อง ซ่ึงการเปดเรื่องถือวาเปนสวนสําคัญมากเพราะหากไมมีการเปด
เร่ืองก็จะทําใหขาดความนาสนใจ 
             6.3.2  กลวิธีการเรียงเหตุการณในเรื่อง มีดวยกันหลายวิธีดังนี ้
          1.  เลาเรื่องตามลําดับปฏิทิน 
          2.  เลาเรื่องยอนตน 
          3.  การเลาเหตุการณเกดิตางสถานที่ 
             6.3.3  กลวิธีการสรางความขัดแยงในการดําเนินเรื่ 
          1.  ความขัดแยงระหวางมนุษยกับมนษุย 
          2.  ความขัดแยงระหวางมนุษยกับธรรมชาติ 
          3.  ความขัดแยงที่เกิดขึน้ภายในใจของมนุษย 
             6.3.4  การผูกเรื่องใหนาสนใจดวยการสรางความใครรูเร่ือง ของเหตุการณทีจ่ะ
เกิดขึ้นตอไป 
             6.3.5.  กลวิธีการปดเรื่อง การปดเรื่องนับเปนตอนที่มีความสําคัญมากที่สุด เพราะ
ทําใหผูอานเกดิความรูสึกประทับใจหรือผิดหวังในการติดตามอานเรื่องได ผูแตงจึงใชกลวิธีการปด
เร่ืองแบบตางๆกันเพื่อใหงานนั้นเปนที่ประทับใจของผูอาน  
 
 7.  ทัศนคติหรือมุมมองของผูแตง (Point  of  View) หมายถึง  ทัศนะโดยทั่วไปของ
ผูประพันธและความคิดเห็นในเรื่องตาง ๆ ที่แสดงออก  ผูประพันธนวนิยายยอมตองแทรกแนวคิด
ของตนลงในนวนยิาย  บทสนทนาของตัวละคร  ผูอานจะตองรูและนาํแนวทัศนะของผูเขียนมา
วิจารณได   
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 8.  ทวงทํานองแตง (Style)  
 
 กุหลาบ (2539: 21) กลาวถึงทวงทํานองแตงไวดังนี ้
 
    ทวงทํานองที่แสดงออกเปนลักษณะเฉพาะตัวของผูเขียนแตละคนซึ่งปรากฏอยูใน
 วรรณคดีทีแ่ตง ผูเขียนตางกม็ีแบบเปนของตนเองปรากฏอยูซํ้า ๆ จนสรุปไดวาการเขียน
 แบบนั้น  สํานวนนี้  เปนของใคร  นักเขียนมีวิธีวางลําดับเนื้อเรื่อง  เลือกใชถอยคํา  
 ประโยค วรรคตอน หรือแสดงแนวคิดเปนลักษณะเฉพาะ  การศึกษาเรื่องของทวงทํานอง
 การแตง  พิจารณาไดจากองคประกอบดังนี้  การเลือกสรรคํา  การเลือกใชประโยชน  การ
 เลือกใชสํานวนโวหาร  การสรางบรรยากาศ   เปนตน”   
 
 ในการศึกษาวจิัยคร้ังนี้   ผูวจิยัเลือกศึกษาวิเคราะหองคประกอบบางสวนของนวนยิายมาใช
วิเคราะหศึกษาภาษาสื่อจินตภาพในนวนิยายของศรีบูรพา  โดยผูวิจยัมุงศึกษาการใชคาํ  ประโยค    
ภาพพจนในการบรรยายหรอืพรรณนาฉาก  บรรยากาศ  และลักษณะของตัวละคร  ซ่ึงเหลานี้ทํา
ใหนวนยิายของศรีบูรพาสื่อจินตภาพมายังผูอานได   
 

เอกสารที่เก่ียวกับทวงทํานองการเขียนและการใชภาษา 
 

 การศึกษาภาษาเพื่อส่ือจินตภาพนั้น  ทวงทาํนองการเขียน ถือวามีความสําคัญและความ
นาสนใจมาก อันเปนผลที่ไดรับจากการศกึษาวเิคราะหการใชภาษาเพือ่จินตภาพในนวนยิายของ 
ศรีบูรพา ซ่ึงมีผูรูทางวรรณคดีหลายทานไดอธิบายความหมายและขอบเขตของทวงทํานองการเขียน 
ไวดังนี้   
 
 ประทีป (2543: 57-63) กลาวถึงทวงทํานองเขียนหรือลีลาไสรุปไดดังนี้ ทวงทํานองเขยีน 
หมายถึง ลีลาทาทีในการเขยีนที่แสดงออกมาและปรากฏใหเห็นเปนทีสั่งเกตไดวาเปนอยางไร เชน 
การใชคํายากหรืองาย การผกูประโยคสั้นหรือยาว การลําดับประโยคตอเนื่องกันเรื่อยไปหรือ
กลับไปกลับมา เปนตน ซ่ึงการเขียนของแตละคนยอมจะมีทวงทํานองของตนเอง   
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 นอกจากนี้ประทีป (2543: 57-63) ยังไดแบงทวงทํานองเขียนออกเปนแบบตาง ๆ ซ่ึงสรุป
ไดดังนี้   
 
 1.  ทวงทํานองเขียนแบบเรียบ ๆ  เปนทวงทํานองเขียนทีใ่ชคํางาย ๆ  ชัดเจน  การผูก
ประโยคไมซับซอน ทําใหอานงาย  เขาใจไดทันที  ไมตองเสียเวลาขบคิดมากนัก ผูทีม่ีทวงทํานอง
เขียนแบบนี้ไดแก พระบาทสมเด็จพระจอมเกลาเจาอยูหวั  พลตรีหลวงวิจิตรวาทการ  และ ม.ร.ว. 
คึกฤทธิ์  ปราโมช  เปนตน ตวัอยางเชน   
 
    เร่ืองราวของทานผูนี้ เราอาจหาไดโดยมีประวัติซ่ึงทานเขียนไวเอง  และสําหรับผูมีศีลมี
 สัตยอยางมหาตมะคานธีนี้  ประวัติที่ทานเขียนของทานเองยอมเปนประวัติที่เชื่อถือได 
 ทานเขียนเลาไววา เมื่อเด็ก ๆ มีเพื่อนแนะนาํวา ชาวอินเดยีนเปนชาติออนแอ เพราะ 
 ไมรับประทานเนื้อสัตว  สวนคนอังกฤษเขมแข็งจนสามารถปกครองอินเดียได  เพราะ
 อังกฤษรับประทานเนื้อสัตว เมื่อไดฟงเชนนั้นคานธีก็รับประทานเนื้อแพะดหูนอยหนึง่  
 โดยเหตุทีไ่มเคยรับประทานเนื้อสัตวเลย จึงทําใหทองเสีย พอตกกลางคืนนอนหลับก็ฝน
 วา แพะทั้งตวัเขาไปดิ้นอยูในทอง ตั้งแตนัน้มาก็ไมรับประทานเนื้อสัตวอีกตอไป (ประทีป, 
 2543 อางถึง  หลวงวจิิตรวาทการ, 2513)   
 
 ตัวอยางขางตนกลาวถึงประวัติของมหาตมะคานธี  โดยใชการถายทอดเรื่องราวดวยภาษา
ธรรมดา  ใชคําเขาใจงาย  ประโยคที่ใชสวนใหญเปนประโยคสั้น ไมซับซอน ทําใหผูอานสามารถ
ทําความเขาใจไดทันที โดยไมตองตีความ เชนนี้เรียกวา ทาํนองเขียนแบบเรียบ ๆ   
 
 2.  ทวงทํานองเขียนแบบกระชับรัดกุม เปนทวงทํานองเขียนที่ใชคําทกุคําใหเปนประโยชน
มากที่สุด ตรงความหมายทีสุ่ด และขอความที่กลาวไมออมคอมหรือเลนสํานวนโวหาร เชน   
ประกาศ หรือแจงความตาง ๆ ของทางราชการ  เปนตน ผูที่มีทวงทํานองเขียนแบบนีไ้ดแก  
กรมหมื่นพิทยาลงกรณ เจาพระยาพระคลัง (หน)  และพระยาอนุมานราชธน  เปนตน ตัวอยางเชน  
 
    ฝายเตียวหยุเสพยสุราแลวขีม่าจะไปเทีย่วเลน  คร้ันมาถึงตรงประตูที่อยูตกอ้ิว เห็นคนแก
 ยืนรองไหอยูประมาณหาสบิหกสิบคน  เตียวหุยจึงถามวามารองไหอยูที่นี่ดวยเหตุอันใด  
 คนทั้งปวงจึงบอกวาตกอิว้ใหเอาปลัดมาโบยตี  ใหซัดวาเลาปฉอราษฎร  คร้ันขาพเจา 
 ชวนกนัจะเขาไปขอโทษ นายประตูมิใหเขาไป  แลวซํ้าตขีาพเจาอีกเลา ขาพเจาไดความ 
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 เจ็บอายจึงรองไหอยูฉะนั้น  เตียวหุยไดยนิดังนั้นก็โกรธ  โจนลงจากหลงัมา  วิ่งเขาไปถึง
 ประตู  นายประตูหามก็มิฟง คร้ันเตียวหุยเขาไปในประต ู เห็นปลัดตองมัดมือมัดเทาอยู 
 ตกอิ้วนั่ง อยูบนเกาอี้  เตยีวหยุตวาดแลวรองวา  อายขี้ฉอใหญ  มึงรูจักกหูรือไม ตกอ้ิวตกใจ  
 เงยขึ้นเห็นเตยีวหยุ  ยงัมิทนัตอบประการใด  เตียวหยุเขาจับจิกผมกระชากตกอ้ิวลงจากเกาอี้ 
 (ประทีป, 2543 อางถึง หน, 2514)   
 
 ตัวอยางขางตน  เปนการตดัเรื่องราวบางตอนในนวนยิายเร่ืองสามกก ของพระยาพระคลัง 
(หน)  ซ่ึงมีทวงทํานองเขียนแบบกระชับรัดกุม คือ ใชถอยคําที่เขาใจงาย  ตรงตอความหมายคํา 
ทุกคําที่ใชสามารถสื่อความไดอยางชัดเจน โดยไมจําเปนตองอาศัยสวนขยาย แตถามีสวนขยาย 
สวนขยายก็นํามาขยายทุกคําก็สามารถสื่อความหมายไดอยางชัดเจน  โดยมิไดทําใหประโยคเยิ่นเยอ 
  
 3.  ทวงทํานองเขียนแบบเขมขน  เปนทวงทํานองเขียนทีใ่ชคําซึ่งมีน้ําหนักใชประโยคอยาง
มีภาพพจน  ทัง้เปรียบเทียบและประชดประชัน  ทําใหผูอานเกิดความรูสึกสนใจและสมใจ   
ผูที่มีทวงทํานองเขียนแบบนี ้ ไดแก  พระบาทสมเด็จพระมงกุฎเกลาเจาอยูหวั เทียนวรรณ  และ  
ม.จ. อากาศ  ดาํเกิง รพีพัฒน  เปนตน  ตวัอยางเชน  
 
    เราเห็นวาประเทศสยามของเรามีพลเมืองโงมาก คนฉลาดรูวิชานอยตวันัก ทั้งราษฎรก็
 ยากจน ใจคอคับแคบไมกวางขวาง เพยีง 3 ชั่วคน เทานัน้ก็ไมรูวาใครเปนปูเปนยาตายาย
 แลว บานเมืองก็ใหญกวาง มคีนไมต่ํากวา 15 ลาน  แตจะหาคนโกงสัก 10 คนก็ไมได มีแต
 คนซื่อตรงเสียทั้งนั้น  เต็มไปทั้งผืนแผนดิน... ประเทศสยาม  แตผูชายยงัโงอยูมากและซ้ํา
 หาความเพยีรมิได ใครมีเงินขึ้นสักหนอยกเ็ยอหยิ่งไมรูจกัมนุษย  ซํ้าใจคอหดหูไมเผ่ือแผแก
 ใคร  ถาใครไปเอื้อเฟอเผ่ือแผเขาก็บิดเอาสด ๆ  เปนเอามใิหไวใจไปเสยีเลยจริง ๆ พบปะ
 ผูชายดวยกนั  10 คน ฟงเสียงพูดไมไดยินใครพูดถึงความปรองดอง และมักมีแต 
 ความเยอหยิ่งอวดดีเกินคณุที่มีอยูในตน (ประทีป, 2543 อางถึง เทียนวรรณ, 2517)  
 
 จากตัวอยางขางตน  จะเห็นไดวามีการใชคําที่มีน้ําหนกัสื่อความรูสึกของผูเขียน เชน คาํวา 
“โง”  “เยอหยิง่”   “อวดด”ี และนอกจากนัน้ยังมีการใชสํานวนภาษาทีเ่สียดสี ประชดประชัน   
แสดงอารมณความรูสึกอยางชัดเจน กระทบใจผูอานไดเปนอยางดี ทวงทํานองเขียนลักษณะนี้
เรียกวา ทวงทาํนองเขียนแบบเขมขน   
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 4.  ทวงทํานองเขียนแบบสูงสง  เปนทวงทาํนองเขียนทีใ่ชศัพทคอนขางยาก  การผูก
ประโยคมีชั้นเชิงมาก ผูอานจะตองมีพืน้ฐานทางดานภาษาและเรื่องราวนั้น ๆ  พอสมควร จึงจะ
สามารถอานเขาใจได  ผูที่มทีวงทํานองเขยีนแบบนี้ไดแก  กรมสมเด็จพระปรมานุชิตชิโนรส  กรม
หมื่นนราธิปพงศประพันธ  และ น.ม.ส. เปนตน ตัวอยางเชน   
 
    อนิจจาน้ําตาเอย  กระไรเลยชั่งไมเวทนา  ไมมีความเมตตาปรานี จะขอโอกาสพอเพง 
 พระพักตรพระราชสามีใหเต็มเนตรก็ไมใครจะได   แกลงไหลหล่ังพล่ังไปไมหยดุยัง้  กําบัง
 เสียซ่ึงทัศนวิสัยมิใหเชยชมพระอุดมรูปสิริวิลาศแลเราใหโอกาสแกทานสิ้นกาลชานาน
 คณนาไดถึง  ๘ ปเศษ  ยังไมพอโสกาดูรเทวศหรือประการใด  นี่ทานผูกอกรรมกระทําเวร
 แกเราหรือไฉน จึงแลงหล่ังไหลไมรูขาดสายวายวางฉะนี ้(ประทีป, 2543 อางถึง ปรมานุชิต
 ชิโนรส, 2505)   
 
 ตัวอยางขางตนเปนเรื่องราวตอนหนึ่งในปฐมสมโพธิกถาของสมเด็จกรมพระปรมานุชิต
ชิโนรส ซ่ึงเปนเรื่องราวที่กลาวถึงบุคคลชั้นสูง  ดังนั้น ถอยคําที่ใชจึงเปนศัพทเฉพาะเปนสวนใหญ 
เชน  คําราชาศัพทหรือศัพททางวรรณคดี  ซ่ึงคําเหลานี้ตองอาศัยความรูพื้นฐานของผูอานพอสมควร  
จึงจะสามารถเขาใจเนื้อความที่ผูเขียนตองการสื่อไดชัดเจนยิ่งขึ้น  ทวงทํานองแบบนี้เรียกวา  
ทวงทาํนองเขยีนแบบสูงสง   
 
 5.  ทวงทํานองเขียนแบบสละสลวย เปนทวงทํานองเขยีนที่ใชคําอยางประณีตเหมาะสม  
การผูกประโยคก็เปนไปอยางวิจิตรบรรจงและชัดเจนแจมแจง ความคดิที่แสดงออกมาก็นาฟง ทําให
ผูอานเกิดความทราบซึ้งประทับใจ  ผูที่มทีวงทํานองเขยีนแบบนี้ไดแก  เสฐียรโกเศศและนาคะ
ประทีป  พระยาอุปกิตศิลปสาร และดอกไมสด  (หมอมหลวงบุผา  นิมมานเหมนิทร)  เปนตน  
ตัวอยางเชน   
 
    บริโภคพลางปรึกษาถึงการงานกันไปพลาง   ถึงกระนั้นวิชัยก็ยังมเีวลาพินิจดูลักษณะของ
 หญิงสาวที่นั่งอยูตรงหนาโดยละเอียดลออ  ส่ิงแรกที่เห็นโดยงายและสะดวกเพราะดไูด 
 เต็มตา คือ ลําแขนซายที่เทาตึงรับน้ําหนักตัว แขนขวานัน้ขาวผองทั้งกลมเรียวและออน
 หยัด  มือขวาจบัชอนตักอาหาร  มีผิวขาวละเอียดเชนเดียวกับแขน ประกอบดวยหลังมือ
 อวบนูน  นิ้วเล็กเรียว  หลังเล็บมีสีดังกลีบใบบัวหลวงเมื่อแรกบานและปลายเล็บขาวสะอาด
 เปนมัน  ทรวดทรงของจันทรนั้นออนแอน  เมื่อขยับเขยื้อนเยื้องกรายกด็ูออนระทวยไป 
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 ทั้งตัว ใบหนาของหลอนเปนรูปไข  แกมอิ่ม  ผุดผาด หาตําหนิได จมกูเปนสัน คิ้วดาํและ
 เล็กเรียว  ขนตาทั้งหนาทั้งยาว ริมฝปากจิ้มล้ิมมีสวนสัดรับกันเหมาะเจาะทั้งริมฝปากลาง 
 และริมฝปากบน  (ประทีป, 2543  อางถึง  บุบผา, 2516)   
 
 ตัวอยางขางตนเปนการพรรณนาความงามของตัวละครในนวนิยายเร่ืองหนึ่งในรอยของ
ดอกไมสด  ซ่ึงผูเขียนพิถีพิถันในการเลือกสรรถอยคํามาใชไดอยางกระทบใจผูอาน  คําทุกคําที่
ถายทอดออกมามีความไพเราะ  สละสลวย  ชัดเจน  สามารถทําใหผูอานเกิดจินตภาพไปตามที่
ผูเขียนตองการสื่อความ สรางความประทบัใจใหแกผูอานไดเปนอยางดี  ทวงทํานองแบบนี้เรียกวา   
ทํานองเขียนแบบสลวย   
 
 นอกจากทวงทํานองเขียนแบบตาง ๆ  ดังกลาวแลว   ยังมีทวงทํานองเขียนแบบอืน่ ๆ  อีก 
เชน  แบบรกคาํ คือ ใชคํามากแตมีความหมายนอย  แบบไรรสชาติ  จืดชิดไมชวนอาน  และแบบ
ขาดน้ําหนกั คอื เขียนไมกระชับรัดกุม  เปนตน  ผูเขียนบางทานอาจมีทวงทํานองเขียนหลายแบบ  
และบางแบบอาจคาบเกี่ยวกนั  ไมสามารถแบงไดแนชัดวาเปนแบบใด  ทั้งนี้ก็สุดแตวัตถุประสงค
และความสามารถในการเขียนของแตละทาน   
 
 นอกจากนี้ ประทีป (2543: 57-63) ยังไดกลาวถึงลักษณะของทวงทํานองเขียนที่ดไีวใน ซ่ึง
พอสรุปไดดังนี้  
 
 1.  ชัดเจนแจมแจง คือ อานเขาใจงายไมคลุมเครือ  ซ่ึงขึ้นอยูกับการเลือกใชคํางาย ๆ  ตรง
ความหมาย ผูกประโยคและเรียบเรียงขอความดี  มีเวนวรรคและยอหนาถูกตอง  
 
 2.  กะทัดรัดกมุ  คือ ไมตองเสียเวลาอานมากหรือที่เรียกวาไมเยิ่นเยอ  ทวงทํานองเขยีนจะ
กระชับรัดกุมก็ตอเมื่อใชคําทุกคําใหมีความหมาย ผูกประโยคใหกระชบั  และแสดงความคิดเหน็
อยางตรงไปตรงมา  
 
 3.  มีน้ําหนกั  คือ สามารถเราใหผูอานเกิดความรูสึกสนใจและประทบัใจ  ซ่ึงเกิดขึน้ไดก็
ตอเมื่อใชคําใหเหมาะสม และใชขอความใหมีภาพพจน   
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 4.  มีความเหมาะสม  คือ เขากับเรื่องราวที่เขียนไดเปนอยางดี  ตามปกต ิการเขียนเรื่องทุก
ประเภทตองการความราบรื่นเรียบรอย  ไพเราะสละสลวย  และหลีกเล่ียงความระคายเคืองตาง ๆ  
ดังนั้นการใชคาํที่สุภาพเหมาะสม  และการจัดลําดับความอยางประณตี  จึงเปนสิ่งสําคัญของ
ทวงทํานองเขยีนที่ดี   
 
 5.  มีความจริงใจ  คือ เขียนตามความรูสึกจากใจจริง  ไมพยายามเสแสรง  ความไมจริงใจนี้  
จะสังเกตเห็นไดจากการใชถอยคําสํานวนซึ่งผิดไปจากปกติธรรมดา  และความคิดอยางชนิดที่
เรียกวา  “เกินไป” จึงควรระมัดระวังใหมาก   
 
 เจือ (2518: 86-156)  กลาวถึงลีลา-ทํานองเขียนไวในหนงัสือคําบรรยายภาษาไทยขัน้สูง
ของชุมนุมภาษาไทยของคุรุสภาซึ่งสรุปไดวาลีลา-ทํานองเขียน คือ การแสดงออกซึ่งความรูสึก     
นึกคิดตลอดจนเจตคติของนกัเขียน  ไดแก  การระบายความลึกซึ้งทางจิตใจและอุปนสัิยใจคอของ
นักเขียนออกมา ลีลา-ทํานองเขียนเปนของเฉพาะตัว คือ นักเขียนแตละคนก็มีลีลาหรือทํานองของ
ตนเอง ของใครของคนนั้น  นอกจากนี้  เจอื  ยังอางถึงคํากลาวของบุฟฟองซึ่งเปนนกัเขียนชาว
ฝร่ังเศสไววา “ลีลา-ทํานองเขียนคือคน”  หมายความวาวิธีเขียนหนังสอืเปนของคนหนึ่ง ๆ 
โดยเฉพาะ ทํานองเขียนยอมบอกถึงผูเขียน คือบอกความคิด  บอกบุคลิกลักษณะและบอกจิตใจ   
 
 นอกจากนี้  เจอื (2518: 86-156) ไดกลาวถึงลักษณะแหงลีลาทํานองเขียนที่ดีไวในหนังสือ
เลมเดียวกัน ซ่ึงสรุปไดดังนี้   
 
 1.  ความแจมแจง เปนลักษณะแรกที่สําคัญสําหรับใหผูอานเขาใจเรื่องนีอ้ยูที่  “การคิดใหด”ี 
กอนที่จะเขียน เร่ืองลําดับความเปนเรื่องสําคัญ ถาดวงความคิดของเราชัดแจง เราก็แสดงออกไดชัด
แจง ความแจมแจงเกดิจากความสั้น เสี่ยงส่ิงตรงขามคือการใชคําฟุมเฟอย โปปวา “คําพูดก็เหมือน
ใบไม ที่ใดมใีบไมมากก็เหมอืนมีคํามาก ผลใตใบก็ไมใครจะพบได” และใหมีความหมายงายใน
เนื้อความดวยหลีกคําสูงและการพูดออมคอม  
 
 2.  ความถูกตองและความบริสุทธิ์  หมายถึงความถูกตองและความบรสุิทธิ์ในการใชภาษา
และไวยากรณ  เชนไมใชคําลาสมัยเกินไป ไมใชคําหยาบ คําแสลง และคําเฉพาะทองถ่ิน หรือคํา
ใหมเกนิไปตามภาษาตลาด มีขอสังเกตคือ  1.  สัจจะคือใหเร่ืองจรงิ  2.  คํา ประโยค  ยอหนา  
ถูกตองเรียบรอย  
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 3.  ความตรงตอความหมายคอื การแสดงความคิดอันตรงตามที่ตนนึกจะพูด  ลาบรูแยร 
นักเขียนชาวฝรั่งเศส “ความที่แสดงออกตาง ๆ กันหลาย ๆ ขอนั้น มีเพยีงขอเดียวเทานั้นที่เปนความ
ที่ดี นั่นคือ การแสดงออกทีต่รงตอความหมาย” ลักษณะสําคัญอีกอยางหนึ่งของเรื่องความตรงตอ
ความหมาย คือ การใชถอยคาํนอย หรือเขยีนประโยคสั้นที่มีเสนห ไมเขียนอะไรที่ตนเองก็ไมเขาใจ
ลงไป  
 
 4.  ความเปนไปตามธรรมชาติ คือเขียนตามที่เรารูสึก  หมายความวา ไมตัดไมแกลงให
ผิดปกติ เพื่อเล่ียงหาสํานวนหรูหรา  สํานวนที่เขียนอยางตรงขามกับสํานวนตามธรรมดา เรียกวา
สํานวนแกลงทํา   
 
 5.  ความสูงสงา  คือคําพูดดวยสํานวนเรียบรอย  เล่ียงความหยุมหยิมไมเขาเรื่อง  ความต่ํา  
และความหยาบ   
 
 6.  ความกลมกลืน คือความราบรื่น  ไมกะโดกกะเดก  ภาษาไมคอยระคายหู  หรือแสลงหู  
ประโยคทุกประโยคมีเสียงดีอยางดนตรี   
 
 7.  ความมีน้ําหนัก คือใหประทับใจผูอานไดดี  จะเกดิขึน้ไดตองเปนไปตามคําของสวิปต  
นักเขียนอังกฤษที่วา  “คําเหมาะอยูที่เหมาะ”   
 
 นอกจากนี้  เจอื (2518: 86-156)   ยังไดกลาวถึง ทํานองเขียนแบบตาง ๆ ไวสรุปไดดงันี้   
 
 1.  ทํานองเขียนแบบอวดรู ภาษาอังกฤษเรียก  Pedantic Style ใครเขียนหนังสือโลดโผน
แสดงตนเปนผูหยั่งรูดินฟามหาสมุทร ก็มักถูกวิจารณวา เขามีทํานองเขียนแบบอวดรู   
 
 2.  ทํานองเขียนสั้น และตรงจุดหมาย  ภาษาอังกฤษเรียก  Brief and Terse Style  
 
 3.  ทํานองเขียนแบบรกคํา  ภาษาอังกฤษเรียก  Verbose Style หมายถึง การใชคํามากมาย
แสดงความคิดเพียงเล็กนอย ทํานองอยางนีถื้อกันวาไมดี บางทีใชคําตําหนิวาฟุมเฟอย  
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 4.  ทํานองเขียนแบบวรรณคดี  ภาษาอังกฤษเรียก  Literary Style คือเขียนโดยวิธีเรียบ ๆ 
แสดงความคิดอยางงดงาม ประณีตบรรจง รักษาศิลปะแหงการเขียนเปนพิเศษ   พิถีพิถันในเรื่อง
กฎเกณฑทางไวยากรณ มีคําสําหรับชมวา แจมแจง   
 
 5.  ทํานองเขียนออนและจืดชืด  ภาษาอังกฤษเรียก  Weak or Slipshod Style เปนวิธีเขียนที่
เขียนพอไดความ แตขาดรสชาติ ไมชวนอาน   
 
 6.  ทํานองเขียนแบบจีใ้จ  ภาษาอังกฤษเรียก  Poignant Style แปลวาทํานองเขียนที่สะดุดใจ 
เราใจผูอาน มกัใชถอยคําและสํานวนโวหารเผ็ดรอน และทันอกทันใจผูอาน  
 
 7.  ทํานองเขียนแบบหลวม ๆ  ภาษาอังกฤษเรียก  Loose Style หมายถึงการเขียนที่ไม
กระชับ สรางประโยคยืดยาว ถอยคํามีน้ําหนักมาก   
 
 พระยาอนุมานราชธน (2546: 105-106) กลาวถึงคําวา สไตล แทนคําวาทวงทํานองการ
เขียนสรุปไดวา สไตล หมายถึง ทวงทํานองแสดงสวนตวัหรือเฉพาะตวัของทาน (Personal Style or 
Specific Style) ซึ่งเกิดจากความคิดเห็นและความสามารถเฉพาะตัว กลาวโดยยอก็คือ วิธีวางรูป การ
สรางองคประกอบของวรรณกรรม ก็อยูทีว่ิธีจัดเรยีงถอยคํา ประโยคประธาน วรรคตอน ของ
ผูประพันธ... 
 
 เปล้ือง (2541: 63-64) ไดกลาวถึงความหมายของสํานวนภาษาหรือทวงทํานองการเขียน
สรุปไดวา สํานวนหรือสไตล แปลอยางงายที่สุดกว็า แบบ ไดแกรูปแบบ หรือลักษณะเฉพาะของสิง่
ใดสิ่งใดสิ่งหนึ่ง บางคนแปลคําสไตลวา แบบเขยีนบาง ทํานองเขียนบาง ทวงทํานองบาง เดิมเราใช
คํางายวา ฝปาก...การเขียนหนังสือตางก็มีแบบของตัวโดยเฉพาะ สํานวนของใครก็ของคนนั้น จะ
เลียนใครหรือใหใครเลียนกไ็มได ตองสรางและบํารุงสํานวนดวยตนเอง ถาจะใหคําจํากัดความ
อยางสั้นที่สุดของคําวา สํานวน ก็คือ วิธีแสดงความคิดของเราออกมาเปนภาษา 
 
 กาญจนา (2524: 212) กลาวถึง สไตลแทนคําวา ทวงทํานองการเขียน หมายถึง “ทวงทกีาร
แสดงออกเปนแนวถนดัของนักเขียนคนหนึ่งๆซึ่งอาจจะเกิดขึ้นโดยจงใจ หรืออาจไมจงใจกไ็ด การ
สรางรูปประโยคและการใชสํานวนโวหารถือไดวาเปนเรื่องของทวงทีการแสดงออกโดยตรง” 
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 ธเนศ (2532: 73)  ไดอธิบายความหมายของคําวา  “ลีลา”  ไวในวิทยานพินธเร่ือง  ลีลาใน
งานรอยแกวของอังคาร  กัลยาณพงศ”  สรุปไดดังนี้ “คําวา  ลีลา ใชแทนคําวา  style  ไดดีที่สุด
เพราะเปนคําทีส่ามารถอธิบายความหมายไดครอบคลุมคือ นอกจากจะใชหมายถึง กระบวนการใช
ภาษาอื่น ไดแก  การใชคํา  การใชประโยค  การใชภาพพจน  และการพรรณนา  แลวยังใชหมายถึง
กลวิธีการดําเนินเรื่องและการสรางจินตภาพดวย 
 
 จากคําจํากดัความของทวงทาํนองการเขียน หรืออาจใชวา (Style) ที่นักวิชาการวรรณคดีได
กลาวไวนั้นจึงกลาวไดวา ทวงทํานองการเขยีน เปนการศกึษาที่ครอบคลุมกระบวนการใชภาษา
ทั้งหมดตั้งแต การใชคํา วลี ประโยค ภาพพจน การพรรณนาและกลวธีิการดําเนินเรือ่งรวมถึง 
การสรางจินตภาพ เพื่อแสดงใหเห็นวาภาษามีความสําคัญรวมกับองคประกอบทางวรรณคดี ในทีน่ี้
ผูวิจัยจะศกึษาทวงทํานองการเขียนเฉพาะในดานของรูปแบบของทวงทํานองการเขียนที่เปน
ลักษณะเดนของศรีบูรพาเพื่อแสดงใหเห็นวา  การใชทวงทํานองการเขียนในนวนยิายของศรีบูรพา
เปนอยางไร  จงึสงผลทําใหผูอานเกิดจินตภาพรูสึกคลอยตามไปกับเรื่องได  
 
 ขอบขายของภาษาที่สรางจินตภาพรวมถึงคาํจํากัดความของจินตภาพ ราชบัณฑิตยสถาน
(2539: 109-110) ไดอธิบายคาํ “จินตภาพ” หมายถึง การใชศัพทพิเศษในงานเขียนชิ้นหนึ่ง ๆ เพื่อ
แทนความคดิ อารมณ และประสบการณดานความรูสึกและกอใหเกิดภาพในจิตหรือขอคิด ตาม
ธรรมดาการกระทําเชนนีจ้ะเกี่ยวของกับภาษาจินตภาพและภาษาภาพพจน กระบวนจนิตภาพทีใ่ช
ดวยความเชีย่วชาญ จะทําใหผูอานชื่นชมงานวรรณกรรมมาก 
 
  กุหลาบ (2539: 36) ใหความหมายจนิตภาพสรุปไดวา จนิตภาพหรือภาพในจิต (Image)   
Imagery การสรางภาพในจิต หรือการสรางจินตภาพ ภาพในจิตบางทีมีผูใชวา มโนภาพหรือ 
จินตภาพ เกดิขึ้นจากการใชถอยคําสรางใหเกิดความคดิ ความรูสึกและความประทบัใจโดยอาศยั
จินตนาการ คิดคํานึงจนปรากฏภาพในใจของผูอาน 
 
 สายทิพย (2543: 87)  ไดใหความหมายของ จินตภาพ สรุปไดดังนี้  จินตภาพ หรือภาพ     
ในจิต  (Image)  คือภาพที่บังเกิดขึ้นในความรูสึกของคนตามที่ไดเคยมปีระสบการณ  กลาวคือ    
เปนภาพทีเ่ห็นดวยใจคิด  ดวยความรูสึก  ประสบการณดงักลาวนี้ไมจํากัดเฉพาะการเห็นเทานัน้ 
ประสบการณทางประสาทสัมผัสอื่น ๆ  เชน  การไดยิน  ไดล้ิมรส  หรือไดกล่ินก็ถือเปนจินตภาพ
หรือภาพในจติไดทั้งสิ้น 
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 ยุวพาส (2544: 11) ใหความหมายคําวาจินตภาพวา “จินตภาพ คือ ภาษาที่ถายทอด
ประสบการณออกมาเปนภาพหรือการรับรูในมโนคต ิทําใหผูอานมองเห็นและรูสึกเกีย่วกับ 
ส่ิงตาง ๆ ไมวาจะเปนเรื่อง รูป  รส  กล่ิน  เสียง  สัมผัส  ความรูสึกและการเคลื่อนไหว” 
 
 จากคําจํากดัความขางตน จึงสรุปความหมายของคํา  “จินตภาพ” คือ กระบวนการใชภาษา
ในลักษณะเชิงเปรียบเทยีบ หรือใชความเปรียบ เปนการใชถอยคําเพื่อแทนความคิด แทนอารมณ 
แทนประสบการณดานความรูสึก จินตภาพจึงเปนการใชภาษาที่ใหทั้งภาพที่กวีเห็น เสียง กล่ิน และ
รสตาง ๆ ถายทอดมาอยางกระทบอารมณผูอานใหเกิดความรูสึกและเห็นภาพตาม  
 
 องคประกอบสําคัญที่ใชในการศึกษาการใชภาษาอนัเปนผลใหเกดิจินตภาพสําหรับงานวิจยั
คร้ังนี้ (สายทพิย, 2543: 139-141) ดังนี้   
 
 1.  การเลือกใชถอยคํา หมายถึง กลวิธีในการเลือกคํามาใชและวิธีการใหความหมายตอ
คําศัพทใหเหมาะสมกับลักษณะการเขียนและเนื้อเรื่อง บางทีก็ใชความหมายตรงตามพจนานกุรม 
บางคราวอาจจะใชเรียบเรียงเปนประโยคงาย ๆ  ส้ัน ๆ  หรือนักเรียนอาจสื่อความหมายพิเศษลงไป
ในถอยคําเปนความหมายโดยนัย  ซ่ึงตองอาศัยการตีความ ความสามารถของผูประพันธที่จะเลือกคาํ
มาใชใหสละสลวยงดงาม กนิใจ มีความลึกซึ้ง สํานวนทีด่ีตองมีความกระชับและเหมาะสมชัดเจน มี
อํานาจดึงดดูความรูสึกและอารมณ  มีความไพเราะราบรืน่   
 
 เปล้ือง (2541:10) เสนอแนะหลักสังเกตในการใชคําประพันธไวพอสรปุไดดังนี ้
 
 1.  จงพยายามหาคําที่ตรงกับความหมายที่ตองการ 
 2.  จงใชคําที่คนสวนมากควรจะเขาใจ 
 3.  พึงหลีกเลี่ยงคําตางประเทศ 
 4.  พึงใชคําสามัญ เวนคําศัพทเฉพาะ 
 5.  พึงใชคําสั้นๆเวนคําทีย่ืดยาว 
 6.  อยาใชคําฟุมเฟอยโดยไมจําเปนหรือไมใหความหมายอันใดเพิม่ 
 7.  เมื่อจะใชศพัทบาลี สันสกฤต ควรรูความหมายของคํานั้นใหแนนอนเสียกอน 
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บรรจบ (2544: 62-77) อธิบายลักษณะของคําดังนี ้
 

 คําซอน (บรรจบ, 2544: 62-67) คือ คําที่มีคําเดี่ยว 2 คํา ที่มีความหมายหรือเสียงคลายกัน
ใกลเคียงกัน หรือเปนไปในทาํนองเดียวกนั ซอนเขาคูกัน เมื่อซอนแลวจะมีความหมายใหมเกดิขึ้น
แมวาบางคําความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดมิมากนัก แตกต็องมีความหมายและทีใ่ช
ตางออกไปบาง คําซอนแบงออกเปน 2 ประเภท ดังนี ้
 
  1.  คําซอนเพื่อความหมาย คือ การนําคําเดี่ยวที่มีความหมายสมบูรณ มีที่ใชในภาษามา
ซอนเขาคูกัน คําหนึ่งเปนคําตน อีกคําหนึ่งเปนคําทาย คําตนกับคําทายมีความหมายคลายกัน 
ใกลเคียงกันหรือไปในทํานองเดียวกัน อาจเปนคําไทยดวยกันหรือคําตางประเทศดวยกัน หรือเปน
คําไทยกับคําตางประเทศซอนกันกไ็ด และคําที่ซอนกันแลวตองเกิดความหมายใหม ซ่ึงอาจไม
เปล่ียนไปจากความหมายเดมิมากนัก หรืออาจเปลี่ยนไปมาก แตถึงจะเปลี่ยนความหมายหรือไม
เปล่ียนอยางไรก็ตามความหมายใหมยอมเนื่องกับความหมายเดิม พอใหเห็นความหมายได  
 
 2.  คําซอนเพื่อเสียง มุงที่เสียงมากกวาความหมาย คําที่ซอนกันจึงอาจจะไมมีความหมาย
เลย เชน โล กบั เล หรือมีความหมายเพียงคําใดคําเดยีว เชน มอม กับ แมม  มอม มีความหมาย แต 
แมม ไมมีความหมาย บางทแีตละคํามีความหมาย แตความหมายไมเนือ่งกับความหมายใหมเลย เชน 
งอแง  งอ มีความหมายวา คด โคง แต แง หมายถึงเสียงรองของเด็ก สวนงอแงหมายความวา ไมสู 
เอาใจยาก วิธีการสรางคําซอนเพื่อเสียง จึงตางจากคําซอนเพื่อความหมาย โดยจะนําคาํที่เสียงมีที่เกิด
ระดับเดยีวกัน หรือใกลเคียงกันซอนกันเขา เมื่อซอนแลวจะเกิดความหมายใหม ซ่ึงโดยมาก ไม
เนื่องกับความหมายของคําเดี่ยวแตละคํา แตที่มีความหมายเนื่องกนักม็ี 
 
 คําซ้ํา คือ คําคําเดียวกันนํามากลาว 2 คร้ัง มีความหมายเนนหนกัหรือบางทีตางกันไปกับคํา
เดี่ยวเพยีงคําเดยีว จึงถือวาเปนคําสรางใหม มีความหมายใหมทํานองเดยีวกับคําซอน ตางกันกแ็ต
เพียงคําซ้ําใชคาํคําเดียวกันซอนกันเทานั้น และเพื่อใหรูวาคําที่กลาวซ้ํากัน 2 คร้ังนั้นเปนคําซ้ํา ไมใช
คําเดี่ยวๆเรียงกัน จึงตองคิดเครื่องหมายกํากับไว ในภาษาไทยใชไมยมกแทนคําทายที่ซํ้ากับคําตน
(ยมก แปลวาคู ไมยมกจึงใชสําหรับคําซ้ําที่มาเปนคูๆกนัเทานั้น ไมไดมีไวแทนคําอื่นๆที่มีเสียง
เดียวกันทกุคําไป) หากไมใชไมยมกจะทําใหสังเกตยากวา คําใดเปนคําเดี่ยว คําใดเปนคําซ้ํา เชน 
ชาวนาใสเสื้อดําดําดํานา หรือ พูดพูดไปอยางนั้นเอง (พดูไมใชคําซ้ํา) เปนตน การซ้ําคํา เปนการนํา
คําคําเดียวกันซึ่งอาจเปนคํานาม สรรพนาม กริยา หรือวเิศษณก็ได มาซอนกัน เชน เด็กๆเราๆเขียนๆ



 45 

สวยๆหรือนําคําที่ซํ้ากันมาซอนกันเขาอีกที แตความหมายจะตองคลายกัน ใกลเคียงกันหรือไปใน
ทํานองเดียวกนัดวย เชน เราๆ ทานๆ เขียนๆ อานๆ สวยๆ งามๆ คําที่ซํ้ากันอาจมีความหมายคงเดิม
ตามความหมายของคําเดี่ยวๆแตอาจจะเนนหรือไมเนนตางกัน แตบางทคีวามหมายอาจเปลี่ยนไปไม
เนื่องกับความหมายของคําเดี่ยวๆเลยก็ม ี
 

ผะอบ (2544: 58) ไดกลาวถึงการเลือกใชคาํในภาษาไทยสรุปไดดังตอไปนี้ 
 
1.  รูปธรรม (Concrete) คือ คําที่กลาวแลว เห็นรูปเปนตวัตน 

   1.1  คําแสดงภาพหรือคําแสดงลักษณะ (Picture Word) คือ คําที่กลาวแลวเหน็ภาพ ไดแก  
คํานามและคําแสดงลักษณะตางๆ เชน นางงาม สามเหลี่ยม สีแดง น้ําหอม ผมยาว สาวสวย ฯลฯ 
   1.2  คําแสดงอาการ (Action Word) ไดแก คําแสดงอาการใหเห็นความเคลื่อนไหว ไดแก 
คํากริยาและคาํวิเศษณบอกอาการ เชน เดนิ วิ่ง เร็ว ชา ฯลฯ 
 
 2.  นามธรรม (Abstract) คือ คําที่กลาวแลวทําใหเกดิความรูสึก เชน เสียใจ ดีใจ 
 ชั่ว ดี ฯลฯ ผูเขียนจะตองรูจกัเลือกคําใหเหมาะวาจะใหผูอานเกิดความรูสึกอยางไร การเขียนให
ผูอานเกิดความรูสึกนั้นยากมาก เพราะเปนนามธรรมมองไมเห็นภาพ 

 
 สมพร (2525: 71) กลาวถึงศลิปะการใชถอยคําในภาษาไทย พอสรุปไดดังนี ้
 
 1.  การใชคําซ้ําคําซอน หมายถึง การซ้ําคําหรือ ซอนคํา เพื่อใหความหมายหนกัแนนขึ้น
กวาเดิม บางครั้งซอนทั้งคําและความ คือ ไมซํ้าเฉพาะ คําหรือสองคํา แตซํ้าขอความซึ่งไมยาก
เกินไปนัก 
 
 2.  การใชคําแสดงสภาพ การใชคําเพื่อใหความหมายและความเขาใจในทางรูปรางเพื่อทํา
ใหภาพในจิตใจเดนชดั 
 
 3.  การใชซํ้าคํา หรือการเนนคํา เพื่อสรางความรูสึกใหกระจางชัด คําเหลานี้สวนมากใชกับ
การสรางความรูสึกและอารมณ 
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 4.  การหลากคาํ หมายถึง การเปลี่ยนแปลง รูปของคําบางคําใหเปนคําอืน่ เพื่อหลีกเลี่ยงการ
ใชคําซ้ําๆกันในที่ใกลเคียงกนั การหลากคาํทําใหประหยดัคําบางคําโดยละไวในฐานที่เขาใจไดอีก
ดวย 
 
 5.  การใชคํามรีส หมายถึง การใหคําที่มีความหมายกนิความมากไมตองเสียเวลาใหยดืยาว 
สวนมากเปนคําที่ใหภาพและใหความรูสึก 
 
 6.  การใชคํามีเสียงเสนาะ หมายถึง การใชคําที่มีเสียงที่เกดิจากเสยีงธรรมชาติทําใหผูอาน
เกิดความรูสึกคลอยตามและนึกเหน็ภาพตามได 
 
 สิริวรรณ (2540: 30-38) กลาวถึงลักษณะของภาษาพดูที่ใชในการพดูและภาษาพูดทีใ่ชใน
งานเขียน พอสรุปไดดังนี ้
 
 1.  ภาษาพดูมกัใชคําธรรมดาเขาใจงายโดยเฉพาะภาษาพดูที่ใชพูดคยุกนัในชวีิตประจําวัน 
เชน พอ แม ลูกสาว ววั หมู กิน นอน ฯลฯ 
 
 2.  ใชคําขยายใหความชดัเจนยิ่งขึ้น ซ่ึงอาจจะเปนคําวิเศษณขยายคํานาม ขยายคํากรยิาหรือ
ขยายวิเศษณ 
 

3.  ใชคําเสริม คําเสริม คือ คําที่เสริมเขาไปในประโยคเพือ่เนนเจตนาของผูสงสารวา
ตองการบอกเลา ส่ัง ขอรอง ถาม หรือบอกสถานภาพของผูพูดกับผูฟงวาเสมอกันหรือตางกัน 

 
4.  ใชคําเรียก-คํารอง โดยคําเรียกคือ คําที่ผูพูดใชเรียกผูอ่ืน เปนคําที่มีลักษณะพิเศษคอืไม

ตองประกอบคําอื่นใหเปนประโยค ใชลําพงัก็ได สวนคํารองนั้น คือ การเปลงเสียงแสดงอารมณ 
ความรูสึก คําลักษณะนี้ใชตามลําพังได 

 
5.  ภาษาพดูมกัตัดสวนของคํา เชน มะมวง 2 โล (กิโลกรัม) เด็กอักษรจุฬา (นิสิตคณะอักษร

ศาสตรจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย 
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6.  ภาษาพดูมกัยอช่ือ ใชสมญานามและใชคํายอ เชน “พระเทพฯ เสดจ็ไปไหน”  
(สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดา สยามบรมราชกุมารี) 
 

7.  ภาษาพดูมกัใชคําพูดไมสุภาพ คําภาษาตลาด คําสแลง คําเฉพาะกลุม กลาวคือ คําไม
สุภาพ ใชพดูกบับุคคลที่สนิทสนมคุนเคยกันมาก คําภาษาตลาด หมายถึง คําที่ใชพดูจาของคน
ทั่วๆไปไมคํานึงถึงความถูกตองแตสามารถสื่อสารไดดี คําสแลง หรือคําคะนอง หมายถึง คําที่ใช
คลาดเคล่ือนไปจากปกตใิชกันเฉพาะกลุมชั่วระยะหนึ่ง ไมใชภาษาที่ยอมรับกันวาถูกตองตาม 
หลักภาษา  คําเฉพาะกลุม หมายถึง คําที่บุคคลแตละกลุมคิดขึ้นใชภายในกลุมของตนสื่อความหมาย
เขาใจไดดีเฉพาะคนในวงการเดียวกัน 
 
 8.  ภาษาพดูมดัใชคําทับศัพทภาษาตางประเทศตามความเคยชินและตามความนิยม เชน 
คอนเสิรตทาทาสนุกมาก 
 

9.  ภาษาพดูมกัใชคําที่มีความหมายแฝงหรอืความหมายโดยนยั เชน เศรษฐกิจแย ตอง
รัดเข็มขัดกันหนอย 

 
10.  ภาษาพดูมักใชคําทักทาย เชน สวัสดีคะ เฮย! 
 
11.  ภาษาพดูมักใชช่ือ ช่ือเลน คําลําดับญาติคําบอกตําแหนง คําบอกอาชีพ  
 
12.  ภาษาพดูมักใชคําในบรบิทใหม หมายถึง คําในสภาพแวดลอมของคําที่แตกตางไปจาก

เดิม อาทิ คะ (ครับ) ใชแทนการตอบรับหรือใชลงทายประโยคเพื่อแสดงความสุภาพในปจจุบนั ใช
คะ (ครับ) เร่ิมตนประโยคหรือเริ่มตนการพูด  

 
13.  ภาษาพดูใชคําประสม คําซอน คําซ้ํา และพูดเพิ่มเสริมสรอยคํามาก ซ่ึงคําประสม

หมายถึง คําที่เกิดจากคํามูลตัง้แตสองคําขึ้นไปมาประสมกันเปนคําใหม มีความหมายใหม หรือมี
ความหมายคงเคาเดิม  คําซอน หมายถึง คําประสมชนิดหนึ่ง ซ่ึงเอาคําที่มีความหมายเหมือนกนั 
หรือคลายกันเขาซอนกัน เพือ่ใหความหมายของคํานั้นชดัเจนยิ่งขึ้น หรือนําคําที่มีเสียงใกลเคยีงกัน
มาซอนกันเพือ่ใหออกเสยีงไดสะดวก มีความไพเราะ คาํซ้ํา คือการเอาคําๆเดียวกัน มาซ้ํากันเพื่อ
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เปล่ียนแปลงความหมายของคํานั้นใหเพิ่มมากขึ้นหรือลดนอยลงตามตองการ เพิ่มสรอยคํา เปนคําที่
ใหเสียงไพเราะ แสดงอารมณความรูสึกของผูพูด 

 
 14.  ภาษาพดูจะใชคําภาษาถิน่ ภาษาถิ่นเปนภาษายอยทีเ่กิดจากการใชตามถิ่นที่อยูของผูพูด 
ภาษาถิ่นที่ใชในการเขียนมักใชเพื่อลอเลียนมากกวาที่จะเนนเพื่อการสื่อสารกับคนในทองถ่ิน 
 

15.  ภาษาพดูที่ใชในงานเขยีนมักจะเขยีนคําบางคําตามเสียงพูด มักจะเขียนคําบางคําตาม
เสียงพูด ซ่ึงไมตรงกับรูปเขียนในการเขียน เชน หยั่งงี้ (อยางนี้) 

 
 16.  ภาษาพดูที่ใชในงานเขยีนมักจะใชคําบอกจํานวนนบันําหนาคํานามทั่วไป เชน 
 5 รสชาติ 5 นักเตะ เปนตน 
 

ประสิทธิ์ (2523: 109-115) สรุปการเลือกใชคําในงานวรรณกรรมดังนี ้
 
1.  ประหยดัคาํ วรรณกรรมที่ดีใชจํานวนคํานอย แตกินใจความมาก คาํแตละคําที่แสดง

ออกมายอมไดกลั่นกรองมาอยางประณีต สุขุมและลึกซึ้ง ไมใชคําฟุมเฟอย ใชคํามากแตไดความ
เพียงเล็กนอย 

 
 2.  คําที่ทําใหเกิดความรูสึก   เสมือนหนึ่งวาผูอานสัมผัสไดดวยประสาทสัมผัสทั้งหา เชน 
ความรูสึกที่เหมือนกับไดสัมผัสส่ิงที่นุมนวล รอน เย็น ฯลฯ ความรูสึกที่เหมือนกับไดมองเห็นสีสัน
อันสวยงาม เชน คําพรรณนาธรรมชาต ิฯลฯ ความรูสึกที่เหมือนกับไดยนิเสียง เชน ถอยคําที่ใชเลียน
เสียงตางๆ เชน เสียงสัตวรอง เสียงน้ําไหล เสียงอาวุธกระทบกัน ฯลฯ 
 
 3.  คําที่ทําใหเกิดภาพพจนหรือเกิดมโนภาพ เปนคําบรรยายอิริยาบถใหเกิดเปนภาพขึ้น
อยางแจมชดั เหมือนกับผูอานเห็นภาพนั้นจริงๆ และเกิดความรูสึกเห็นจริงเห็นจังตามผูแตงไปดวย 
คําจําพวกนี้มคีวามขลังมาก เพราะทําใหตัวหนังสือที่ไมมชีีวิตผุดเปนภาพขึ้นมา บางทกี็เรียกวา ภาพ
ที่เกิดจากถอยคํา คําจําพวกนี้มีอยูเปนอนัมาก ตัวอยางเชน งอนแงน กรีดกราย หร็อมแหร็ม 
 พร้ิงพราย ชดชอย ดีดดิ้น เรอรา ฯลฯ 
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 4.  คําที่ทําใหเกิดอารมณสะเทือนใจและกนิใจ เชน ตอนโศกก็เฟนหาถอยคําที่สะกิด
อารมณใหโศกซ้ึง ตอนตลกก็ใชคําทําใหเกิดอารมณขบขัน ตอนรักกใ็ชคําที่ออนหวานระรื่น  
เปนตน 
 
 5.  การเลือกเฟนคําใหเหมาะกับเนื้อเรื่อง คอื เหมาะกับโอกาสและเหตกุารณตามทองเร่ือง 
คําใดไมเหมาะ ณ ทีแ่หงใด คํานั้นนับวาเปนคําไมเรียบรอย การวางคําในที่เหมาะนับเปนเรื่องสําคัญ
ทางศิลปะวรรณคด ี
 
 6.  การใชคํางายๆ คือ เพื่ออานไดสะดวก และเขาใจไดชดัเจน วรรณคดีเร่ืองใดที่ใชคําพื้นๆ 
คนอานยอมอานไดเขาใจกวาการใชศัพทสูงๆ 
 
 7.  การใชคําใหถูกลําดับ ไดแก การพรรณนาจากสวนรวมไปหาสวนยอย หรือพรรณนา
จากสวนยอยมาหาสวนรวม การพรรณนาจากสิ่งใกลตัวไปหาสิ่งไกลตวั หรือส่ิงไกลตัวไปมาหาสิ่ง
ใกลตัว ฯลฯ ถาทําไดเชนนี้นบัวาใชคําไดอยางมีอํานาจ ผูอานเขาใจไมสับสนประกอบทั้งมีความ
สละสลวยและละเมยีดละไมอยูในท ี
 
 8.  การใชคําซ้ํา   ทําใหขอความบรรเจิดบรรจงสละสลวยเพราะพริ้ง เนนอารมณของ ผูแตง
เพื่อใหผูอานเกิดอารมณคลอยตาม อาจเปนการซ้ําคําเพือ่ความไพเราะ หรือคําซ้ําคําเพื่อให
ความหมายเดนชัดขึ้น 
 
 9.  การใชคําเลียนเสียง ทําใหบทประพันธมชีีวิตยิ่งขึ้น การเลียนเสียงนัน้เปนการถายทอด
ของจริงในรูปของภาษามนษุย ทําใหเห็นภาพและไดยนิเสียงเหมือนหนึ่งวาเหตกุารณนั้นเกิดขึ้น
จริงๆ ตามธรรมชาติ 
 
 ดวงใจ (2543: 123-124) ไดกลาวถึงการเลือกใชคําดังนี ้
 
 1.  คําที่แสดงภาพ เปนคําทีบ่อกความหมายและทําใหเห็นภาพในลกัษณะตางๆ เชน ขาว
โพลน ดําทะมนึ สีฟาคราม หอมฟุง สวางจา ระยิบระยับ ฯลฯ 
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 2.  คําที่แสดงอาการ เปนถอยคําที่อานหรือฟงแลวเกิดความรูสึกได เชน ดวงตาเบกิโพลง 
เปลาเปลี่ยว ตะลึง เหงาใจ เหลียวหา ฯลฯ 
 
 บรรเทา (2537: 64-76) กลาวถึงการใชคําในภาษาไทย ดงันี้ 
 
 1.  การประสมคํา คือ การนําคํามูลที่มีใชในภาษาไทยมารวมกันตั้งแตสองคําขึ้นไป ทําให
เกิดคําใหม มีความหมายใหม 
 
 2.  การซอนคํา คือ การนําคําที่มีความหมายเหมือนกัน หรือคลายกันหรอืประเภทเดียวกัน
มาเรียงซอนกนั ทําใหเกิดความหมายใหมขึ้น แตยังคงเคาความเดิมอยู คําซอนแบงออกไดเปน 2 
ชนิด คือ 
   2.1  คําซอนเพื่อความหมาย คือ การนําคําที่มีความหมายสมบูรณมาซอนกันและคําที่มา
ซอนนั้นจะมีความหมายคลายกันหรือใกลเคียงกัน เชน บานเรือน ใหญโต อวนพี ฯลฯ 
   2.2  คําซอนเพื่อเสียง คือ การนําคําที่มีความหมายคลายคลึงกันมาซอนกันเพื่อใหออกเสียง
งายขึ้น หรือการนําอักษรเสยีงเดยีวกันมาซอนกันเพื่อใหเกิดเสียงคลองจองกันเกิดความไพเราะ บาง
ทีเรียกวา คําคู หรือ คําควบคู เชน เรอรา ทอแท โอนเอน กรอบแกรบ เปนตน 
 
 3.  การซ้ําคํา คือ การนําคําคําเดียวกันมากลาวซ้ํา เพื่อตองการเนนน้ําหนกัของคําใหหนัก
แนนขึ้น หรือคลายน้ําหนกัใหเบาลง 

 
 2.  การเลือกใชประโยค หรือ ทวงทํานองเกี่ยวกับการสรางประโยค หมายถึง โครงสราง
ของประโยคในการเลาเรื่องอันเปนลักษณะเฉพาะตัวของแตละคน นกัเขียนบางคนชอบใชประโยค
ส้ันๆเรียบงาย บางคนชอบประโยคยาวซับซอน ในภาษาไทยนี้นกัเขยีนโดยทั่วไปนิยมเขียนลักษณะ
ประโยค 4 แบบ (กุหลาบ, 2517: 23) คือ   
 
   1.  ประโยคสั้น (Attic Sentence) ประโยคแบบนี้มีลักษณะสั้นอยางที่เรียกวาเอกัตถ
ประโยคไมซับซอน พูดอยางตรงไปตรงมา เชน สํานวนในศิลาจารึกหลักที่1 ของพอขุนรามคําแหง 
ที่ขึ้นตนวา “พอกูช่ือขุนศรีอินทราทิตย แมกูชื่อนางเสือง...”คําในประโยคเหลานี้มีความหมายทุกคํา 
ไมอาจตัดใหส้ันลงไปไดอีก หรือในสามกกที่วา”โจโฉไดฟงดังนัน้ก็โกรธ...”นักเขียนในสมัย
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ปจจุบันหลายทานก็ชอบใชประโยคแบบนี้ (ชอบใช หมายความวา ใชเปนสวนมาก แตมีประโยค
หลายแบบปนกัน) 
 
   2.  ประโยคยาวขึ้น (Isocratic Sentence) ประโยคแบบนี้มีขอความยาวขึ้น มักมีลักษณะ
เปนคูขนาน ไดแก ประโยคที่ใชคําวา ฉันใด ฉันนัน้ เชน “ความเดือดรอนของขาราชการชั้นผูนอยมี
ฉันใด ความเดอืดรอนของชาวนาก็มีฉนันั้น” หรือประโยคที่จบลงดวยคําวา ก็ดี เชน “การศึกษาเลา
เรียนกด็ี ความประพฤติเรียบรอยก็ดี ความตั้งใจฝกฝนตนเองก็ดีเหลานี้ลวนชวยใหผูศึกษามี
ความกาวหนายิ่งขึ้น” ในสังขทอง ก็มีการใชประโยคเชนนี้ เชน ตอนที่นางมณฑามาออนวอนให  
เจาเงาะชวยตีคลีเจาเงาะบายเบี่ยงวา “แตธุระของขาหาใสปาก ก็ แสนยากไมมีใครสงสาร” ประโยค
นี้มีคํา แต แลวมีคํา ก็ รับ 
 
   3.  ประโยคยาวแบบโวหาร (Ciceronian) ประโยคแบบนี้คอนขางยาว มีใจความ
ตรงไปตรงมาความจะคอยๆทวีความสําคญัยิ่งขึ้นในตอนทาย จบเนื้อความเมื่อไรกจ็ะเขาใจเรื่องได
แจมแจงตลอดความเมื่อนั้น ตัวอยาง ไดแก สํานวนของ ยาขอบ ในผูชนะสิบทิศ ทํานองวา 
“...ขาพเจารักตัวเองยิ่งนักแตขาพเจารักตะละแมยิ่งกวาตัวเอง แตทั้งตวัเองและตะละแม ขาพเจากห็า
ไดรักเทาตองอูไม...” นอกจากนี้อาจจะตั้งประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ (Rhetoric Question) 
หรือถาจะตอบก็ตองตอบในทางรับ เชน “ใครเลาจะไมอยากสอบได” 
 
   4.  ประโยคบาร็อก (Baroque Sentence) ประโยคแบบนีม้ีลักษณะเปนขนาดยาวก็ได ส้ันก็
ได มีคําวิเศษณและคําขยายแปลกๆ การสรางประโยคกแ็ปลกออกไป เพื่อใหกระทบใจผูอาน และ
ใหผูอานซาบซึ้งโดยไมคิดคาํนึงถึงแบบแผนทางไวยากรณมากนกั เชน สํานวนของ  ’รงค วงศ
สวรรค คนโดยทั่วไปอาจจะเขียนวา “วันนีรั้บประทานอาหารอยางเอร็ดอรอย”แต  ’รงคจะเขียนวา 
“วันนี้รับประทานอาหารอยางเอร็ด”และใหคนอานเขาใจไดวา “เอร็ดอรอย” 
 
 เปล้ือง ณ นคร (2541: 29) ไดแบงประโยคไวดังนี ้
 

1.  ประโยคสั้น คือ ประโยคที่ส้ันอานเขาใจงาย แตแสดงความไมไดเตม็ที่ 
 
2.  ประโยคยาว คือ ประโยคที่แสดงความหมายไดมาก แตถาหากไมรูจักลําดับความจะทํา

ใหสับสนวนเวียน ผูเร่ิมเขยีนไมควรใชประโยคยดืยาวซับซอน 
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 สมพร (2525: 44-48) แบงการใชประโยคเปน 4 แบบ 
 

1. .ประโยคสั้น คือการเขียนที่ใชประโยคความเดยีวเปนสวนใหญ 
 
2.  ประโยคยาว คือ การเขียนแบบที่ใชประโยคหลายความหรืออเนกัตถประโยคลักษณะ

ประโยคโดยทัว่ไปมักจะยาว 
 
3.  ประโยคแบบชอบใชโวหาร คือ การเขียนโดยการใชประโยคหลายความซอน มีการ

อธิบายรายละเอียดตางๆทีละตอนไปจนจบเนื้อความ จึงจะมีเนื้อความสมบูรณ ลักษณะใจความใน
ประโยคนั้นตองอาศัยการตคีวาม ไมกลาวอยางตรงไปตรงมา 

 
4.  ประโยคแบบบาโรก คือ การเขียนประโยคที่มีลักษณะขาดดุลหรือลักษณะคูขนาน อาจ

มีการเพิ่มพูนเนื้อความในประโยคใหคล่ีคลายไปสูอีกประโยคหนึ่งหรอืแตงเปนประโยคสั้น มีคํา
เดียวโดยไมคํานึงถึงความผิดถูกในทางไวยากรณ แตตองการใหมีความประทับใจในการใชคํานั้น 
ทําใหผูอานแปลกใจ หรือบางครั้งก็หมายรวมทั้งการเขียนที่ใชถอยคําผิดแปลก แตก็ยงัสามารถทํา
ใหผูอานเขาใจได 

 
สิริวรรณ (2540: 48-52) กลาวถึงประโยคทีใ่ชภาษาพูดดังนี้ 
 
1.  เอกรรถประโยค (ประโยคความเดียว) ประกอบดวย ภาคประธาน 

(ประธาน ขยายประธาน) ภาคแสดง (กริยา ขยายกรยิา กรรม ขยายกรรม) แตละสวนจะมีสวนขยาย
หรือไมก็ไดบางประโยคจะมีสวนกรรมหรือไมก็ได ทั้งนี้ขึ้นอยูกับกรยิาของประโยควาเปนกรยิา
ชนิดอกรรม วกิรรตกริยา หรือชนิดสกรรมกริยา 
 
 2.  อเนกรรถกริยา (ประโยคความรวม) คือ ประโยคที่มีเนื้อความหลายประการหรืออีกนัย
หนึ่งคือ ประโยคหลายประโยครวมกนั มีคําเชื่อมเปนตัวเชื่อมประโยค 
 
 3.  สังกรประโยค (ประโยคความซอน) คือ ประโยคที่มีอนุประโยคซอนอยูในประโยค
หลักอีกทีหนึ่ง ซ่ึงอนุประโยคนั้นอาจจะเปนประโยคความเดียว หรือประโยคความรวมที่ทําหนาที่
เปนประธานหรือกรรมก็ได เรียกอนุประโยคนั้นวา นามานุประโยค หากอนุประโยคนั้นทําหนาที่
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ขยายประธาน ขยายกรรม เรียกอนุประโยคนั้นวา คณุานปุระโยค และถาอนุประโยคนั้นทําหนาที่
ขยายกรยิา หรือขยายวิเศษณ เรียกอนุประโยคนั้นวา วเิศษณนุประโยค 
 
 4.  ประโยคระคน (ประโยคความซับซอนยิ่งขึ้น) คือ ประโยคที่เกดิจากประโยคยอยหลาย
ลักษณะ 
 

คณาจารยมหาวิทยาลัยเชียงใหม และนักวิชาการทองถ่ิน (2529: 14-15) แบงประโยค 
ออกเปน 3 ชนิดใหญ ไดแก 

 
1.  ประโยคใจความเดยีว (เอกรรถประโยค) คือ ประโยคที่มีประธานและกริยาอยางละหนึ่ง

เชน “ตํารวจจบัโสเภณ ี” แตอาจมีคําหรือวลีมาขยายประธาน กริยา หรือกรรมก็ได เชน “ตํารวจสาย
ตรวจจับโสเภณีจรจัดได 3 คน” 

 
2.  ประโยคความซอน (สังกรประโยค) คือ ประโยคที่มีใจความยอมซอนกันอยูในประโยค

ที่มีใจความสําคัญ เชน “นายอิศราที่พวกเรารูจักกําลังเดนิมาที่นี่” ประโยคนี้มีใจความซอนกัน คือ 
“นายอิศรากําลังเดินมาที่นี”่ เปนประโยคสาํคัญ และ “(นายอิศรา) ที่พวกเรารูจัก” เปนประโยคยอย
ขยายคําวา “นายอิศรา” .ใหเดนชัดขึ้น 

 
3.  ประโยคความรวม(อเนกรรถประโยค) คือ ประโยคที่มใีจความหลายใจความ ซ่ึงมิได

เกี่ยวพันกันโดยตรง แตมีคําเชื่อมความตางๆ ใหเปนประโยคเดียวกนั เพื่อความสละสลวยและ
สัมพันธกัน เชน “สมทรงปวยฉันจึงตองมาสอนแทน” ประโยค “สมทรางปวย” กับ “ฉันตองมา
สอนแทน” ไมเกี่ยวพันกันโดยตรง แตเมื่อใชคําวา “จึง” มาเชื่อมเลยกลายเปนประโยคเดียวกัน 

 
นอกจากเรื่องของการใชถอยคําแลว ลักษณะการใชประโยคเปนสวนสําคัญอีกอยางหนึ่ง

ของการที่จะทาํใหทวงทํานองการแตงของแตละคนแปลกและแตกตางกันออกไป การศึกษาการใช
ถอยคํา  ลักษณะการใชประโยคบงบอกถึงทวงทํานองของผูเขียนวามีทวงทํานองการเขียนอยางไร 
อีกทั้งยังชวยใหผูอานมีความเขาใจแจมแจงในสารที่ผูประพันธสงมายังผูอานทั้งในแงของสาระและ
อารมณความรูสึกดวย  
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 3.  การใชภาพพจน  เปนศิลปะการใชภาษาอยางหนึ่งทีก่อใหเกดิมโนภาพไดชัดเจน
มากกวาภาษาที่ใชตรงไปตรงมา กุหลาบ (2539: 9) กลาววา “การใชภาพพจน ผูอานตอง
ตีความหมาย เพราะผูแตงพดูอยางหนึ่งแตมุงหมายอยางหนึ่ง” ภาพพจนเปนการใชภาษา
เปรียบเทียบส่ิงตาง ๆ ทั้งที่เปนรูปธรรมและนามธรรมผูแตงพยายามคดิหาวิธีการตางๆที่จะชวยทํา
ใหงานเขยีนของตนมีคุณคา นาอาน โดยทัว่ไปนอกจากจะใชวิธีบรรยายความตรงไปตรงมาเพื่อให
ผูอานเขาใจเรือ่งราวไดงายและรวดเรว็แลว ผูแตงมักจะใชวิธีการอื่น (สายทิพย, 2543: 140) ซ่ึงมี
ดวยกันหลายลักษณะดังนี ้
 
   3.1  วิธีการสรางภาพในจิต (Imaginary) คือการที่ผูแตงใชภาษาใหเปนสื่อในการกระตุน
ความรูสึกทางประสาทสัมผัสของผูอาน จนมีผลทําใหเกดิเปน “ภาพขึน้ในใจ”ของผูอาน วิธีการ
บรรยายแบบนี้จะไมเนนเรื่องความสมจริง แตจะเนนภาพที่ปรากฏแกใจผูอาน ซ่ึงภาพดังกลาวนี้จะ
เกิดขึ้นไดก็ตอเมื่อผูอานมีจินตนาการ “ภาพในจิต” หรืออาจเรียกวา “จินตนภาพ”  จะเปนภาพที่
บังเกิดขึ้นในความรูสึกของคนตามที่ไดเคยมีประสบการณ กลาวคือ เปนภาพที่เห็นดวยใจคิด ดวย
ความรูสึก ประสบการณดังกลาวนี้ไมจํากดัเฉพาะการเหน็เทานั้น ประสบการณประสาทสัมผัสอ่ืนๆ 
เชน จากการไดยิน ไดล้ิมรส หรือไดกล่ินกถื็อเปนจินตนภาพ หรือภาพในจิตไดทั้งสิ้น ในวงการ 

รอยกรอง ถือวาวิธีสรางภาพในจิตมีคณุคาตอความรูสึกและความเขาใจของผูอานเปนอยางยิ่ง 
เพราะถาผูอานมีประสบการณเชนเดียวกับผูแตงแลว กย็อมจะทําใหเขาใจและรูสึกไดโดยงาย เชน 
ภาพทุงขาว ของ อังคาร กัลยาณพงศ ทีว่า 
                                ทุงขาวเขียวขจี  สีสดชื่นระร่ืนลมไหว 

 ปูปลามาเล็มไคล                  ในน้ําใสใตสันตะวา 

  สาหรายชูดอกกะจิริด  แมลงนอยนิดไรเดียงสา  

 เกาะดอกหญาบนคันนา   แมลงมุมตั้งทาตะครุบกิน 

        (ทุงขาว: อังคาร กัลยาณพงศ)  

 
   3.2  วิธีการสรางภาพพจน (Figure of Speech) คือ วิธีการใชถอยคําบรรยายเชิง
เปรียบเทียบเพือ่ใหเกดิเปนภาพขึ้น วิธีการสรางภาพพจนสามารถทําไดหลายวิธี เชน นําของสองสิ่ง
ที่มีลักษณะคลายคลึงกันมาเปรียบเทียบกนัโดยตรง เรียกวาเปนการเปรียบเทียบแบบอุปมาอุปไมย 
หรือนํามาเปรยีบเทียบโดยทางออม เรียกวาเปนการเปรียบเทียบแบบอปุลักษณ หรือใชวิธีการ
เปรียบเทียบโดยการใหส่ิงหนึ่งแทนอกีสิ่งหนึ่ง ซ่ึงเรียกวาเปนการเปรียบเทียบแบบสญัลักษณกไ็ด 
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นอกจากนี้อาจมีวิธีสรางภาพพจนแบบอืน่ๆไดอีก เชน การใชภาษาที่มีความหมายตรงกันขาม หรือ
การกลาวเกินจริง หรือการกลาวคํานอยแตกินใจความมาก เปนตน วิธีการใชภาษาเหลานี้จะชวย 
ทําใหผูอานเกดิจินตนาการและภาพพจนไดอยางดยีิ่ง  
 
 ราชบัณฑิตยสถาน (2539: 109-110) ไดอธิบายความหมายของภาพพจนวา ภาพพจน 
(Figure of Speech) สํานวนภาษารูปแบบหนึ่ง เกิดจากการเรียบเรียงถอยคําดวยวิธีการตาง ๆ ใหผิด
แผกไปจากการเรียงลําดับคําหรือความหมายของคําตามปกติ เพื่อใหเกดิภาพหรือใหมคีวามหมาย
พิเศษ 
 
 วิภา (2533: 37) อธิบายภาพพจนวา “เปนวธีิการพูดหรือเขียนที่ผูพูดหรือ ผูเขียนพูดหรือ
เขียนอยางหนึง่ แตหมายความเปนอยางอื่นบาง ใหมีความหมายกํากวม หนักเบา คลุมเครือ หรือ
เขมขนตางไปบาง ภาพพจนชวยใหเกิดมโนทัศน หรือจนิตภาพไดชัดเจนหรือกวางขวางกวาภาษา
ตรงไปตรงมา”  
 
 สรุปไดวา ภาพพจน  คือ ศิลปะแหงกลวิธีการใชภาษา  โดยอาศัยการเปรียบเทียบตาง ๆ  
เพื่อใหถอยคําและความหมายคํากระทบใจผูอานหรือผูฟง  เกิดภาพที่แจมชัดและลึกซึ้งขึ้นในใจ  
ลักษณะของภาษาภาพพจนจะมีโครงสรางตัวอักษรผิดไปจากความหมาย  ภาษาภาพพจนมีความ    
นาสนใจและจดุประกายความคิดและจนิตนาการใหกับผูอาน   
 

ไดมีผูใหทฤษฎีความรูเกี่ยวกับภาพพจน ซ่ึงเปนองคประกอบหนึ่งที่ทาํใหงานประพนัธมี
คุณคาและกอเกิดจินตภาพอนัลึกซึ้งไวตางๆ ดังนี ้
 
 สายทิพย (2543: 79-89) ไดกลาวถึงการใชภาพพจนไววาภาพพจน (Figures of Speech) 

ไดแก วิธีการใชถอยคําเพื่อใหเกิดเปนภาพขึ้นมา วิธีสรางภาพพจนมีหลายวิธีดวยกนั เชน 

 

 1.   อุปมาอุปไมย (Simile) เปนโวหารเปรยีบส่ิงหนึ่งวาเหมือนกับอกีสิ่งหนึ่ง ผูแตงตองนํา

ของสองสิ่ง ซ่ึงเหมือนกนัมาเปรียบเทียบกนั โดยมีคําวา เหมือน คลาย ราวกับ ดรูาว ดจุ กล เพี้ยง 

ประหนึ่ง เทยีบ ดัง ฯลฯ เปนคําเชื่อม เชน 
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 เพียงมีนางขางเรียงอยูเคยีงชดิ  กระทอมพิศ เพียง ปราสาทผงาดเผลอ 

 แรงเทียนริบระยิบหรี่ยังปรีดิเ์ปรอ ประกายเพอ เพียง ดาวสกาวดวง 

        (มิ่งมิตรยามยาก: อุชเชนี) 

 

 2.  อุปลักษณ (Metaphor) เปนโวหารเปรยีบสิ่งหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง มักใชคําวา เปน คือ 

เทา ในการเปรยีบ เชน จิระนนัท พิตรปรีชา กลาวเปรียบวา 

 สอยดอกสนดนรอย เปน สรอยปา แซมผกากาพยกลอนซองไสว 

 คือ กํานัลกล่ันฝากจากดวงใจ  เสนทางไกลไมอาจกั้นสัมพนัธเรา 

    (ใบไมทีห่ายไป: จิระนนัท พิตรปรีชา) 

 

 3.  สัญลักษณ (Symbol) เปนวิธีการที่ผูแตงคิดหาคํามาใชแทนสรรพสิ่งตางๆ ทั้งที่เปน

รูปธรรมและนามธรรม และคําที่นํามาใชนั้นมีความหมายแตกตางไปจากความหมายตามตัวอักษร

ดวย เชน ใช “ฝน” เปนสัญลักษณแทน “ความสดชื่น” ใช “แมลงและดอกไม” เปนสัญลักษณแทน 

“บุรุษและสตรี” เปนตน ตัวอยางบทรอยกรองที่ใชสัญลักษณเชน ในบท “ฝนมาแลว” ศิวกานท 

ปทุมสูติ ใช “กระดูกซี่โครงชาติ” แทน ชาวนา วา   

 เศรษฐกิจบดิผันทุกวนันี ้                   กระดูกซ่ีโครงชาติ อาจผุแหวง  

 การปรับตัวไมทันการเปลี่ยนแปลง   ของเจกแพงของไทยถูกทุกประเด็น 

      (ฝนมาแลว: ศิวกานท ปทุมสูติ) 

 คําวา “กระดกูซี่โครงของชาติ” หมายถึงชาวนา  

 

4.  อุทาหรณ (Analogy) เปนวิธีการเปรียบเทียบเรื่องราว เหตุการณ หรือความคิดสองอยาง

ที่มีความหมายตางกัน คลายกัน โดยการยกขอความที่เชือ่วางายแกการเขาใจมาเปรียบเทียบกับสิ่งที่

ผูแตงตองการจะเสนอ มักจะนิยมใชสุภาษิต คําพังเพย หรือเพลงกลอมเด็กเพื่อชวยสรุปใจความ

สําคัญหรือชวยสรางบรรยากาศของเรื่อง การเปรียบเทยีบแบบนี้จะตางจากวิธีเปรยีบเทียบแบบ

อุปมาอุปไมย ตรงที่โวหารอปุมาอุปไมยเปนการเปรียบเทียบคํา แตโวหารอุทาหรณเปนการ

เปรียบเทียบขอความดังตัวอยาง เชน 
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 ชีวิตตนจนบัดนี้ไมมีแผก   สวะที่รอแตกตามกระแส 

 เร่ิมละอายเริ่มเพียรเปลี่ยนแปร  ตอตัวเองตั้งขอแม-แกสังคม 

  แสวงหาอยางสับสนบนทางยาน  วิญญาณปนเปประเสประสม 

  หลายแนวทางไดคนความาลองชม  หากเหมือนงมเงาใสในธารา 

      (ความในใจจากภูเขา: จิระนนัท พิตรปรีชา) 

 

5.  คําถามชวนคิดหรือปฏิปุจฉา (Rhetorical-question) เปนศิลปะการใชคําถามที่ไม

ตองการคําตอบของผูแตง เพราะมุงจะใหคาํถามนั้นเปนสือ่นําความคิดของผูอานหรือเปนเครื่อง

เรียกรองความสนใจของผูอานมากกวาตองการคําตอบ แตถาจะตอบ คาํตอบมักจะออกมาในรูป

คําตอบปฏิเสธ นอกจากนี้บางครั้งอาจถือวาเปนคําถามที่ไมตองการคําตอบเพราะรูคําตอบดีอยูแลว 

จึงตั้งคําถามเพื่อกระตุนใหผูอานไดคิดหาคําตอบเอาเองวา 

มือใด ถักรุงทอฟา 

    ใคร ดึงเมฆมาทบมาน  

     ใคร จัดเมด็ทรายรายลาน 

     ใคร เปาลมผานทะเล 

      (ขวัญฟาทะเลฝน: กานต ณ ศรัทธา) 

 

6.  การกลาวเทาความหรือปฏิรูปพจน (Allison) เปนวิธีการเขียนแบบหนึ่ง ที่ผูแตงนยิมอาง

ถึงบุคคลปรือเหตุการณหรือพฤติกรรม หรือขอความที่เปนที่รูจักแพรหลายดีแลว เพื่อเปรียบเทียบ

กับตัวผูแตงหรือพฤติกรรมบางประการ จะไดชวยโยงความคิดใหแกผูอานและทําใหเขาใจเรื่องราว 

ไดถูกตองและรวดเร็วยิ่งขึ้น เชน อังคาร กัลยาณพงศ กลาวตัดพอวาทุกสิ่งในโลกนี้ลวนเกิดมาคูกนั 

ทั้งสิ้น เชน เจาฟาธรรมธิเบศร เกิดมาคูกับเจาฟาสังวาล แมลงผึ้งภูเกิดมาคูกับดอกไม แตเหตไุฉนตัว

เขาเองกลับไรคู ดังคําประพนัธ 

 ธรรมธิเบศรมหากวี             มีหญิงสังวาลเปนมิง่ขวัญ 

 มอดมวยดัวยแรงรักนั้น                            ทุกชีวันพบคูชม 

       (ฟาปนฉันเดียว: อังคาร กัลยาณพงศ) 
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 7.  การกลาวถึงความขัดกันเขาคูกัน หรือปฏิภาคพจน (Paradox) เปนวธีิการกลาวถึง

ขอความที่มีความหมายขัดกนั เพื่อใหเปนเครื่องตรึงความสนใจของผูอานอีกวิธีหนึง่ เพราะความ

ตรงกันขามดังกลาว 

 กาลเวลา ฆา จติร ภูมิศักดิ ์กาลเวลาก็ ตระหนัก ประจักษคา 

 กาลเวลา ฆา คนดีทุกที่มา แตเวลาก็ ทูนเทิด เชิดคนด ี

       (ใบไมปา: เนาวรัตน พงษไพบูลย) 

 

 8.  ปฏิวาทะ (Oxymoron) เปนวิธีการกลาวขอความดวยการนําคําที่มีความหมายตรงกันขาม

หรือคานกันมารวมกัน เพื่อใหเกิดคํา ซ่ึงมคีวามหมายใหม เชน ความหมายที่ใหความรูสึกขัดแยง 

หรือเพิ่มความเขมใหแกความหมายคําแรก เชน นักบุญ ใจบาป รามสูรเดินดิน ขอทานบรรดาศักดิ์ 

เชน ในบท “ขอทานบรรดาศกัดิ์” ของคมทวน คันธนู กลาววา 

 หนาเขาหนาหนาเขาดานมานานนัก   งานเขาเหนื่อยงานเขาหนัก (หนกัชิบหา-) 

 “ถือคันไถถือเตารีดเดินกรดีกราย”     บารมี! บา ! กระจายครอบคลุมเมือง 

       (ขอทานบรรดาศักดิ:์ คมทวน คันธนู) 

 

 9.  การใชคําตรงกันขาม (Antithesis) เปนวธีิการใชถอยคําที่มีความกลบักัน เพื่อใหเกดิ

ความสนใจ เชน ถนอม ไชยวงษแกว กลาวถึงชีวิตของคนเราวา ตองพบกับทุกขและสุข เสียงรองไห

และเสียงหัวเราะ ดังคําประพนัธ 

 

   ชีวิตก็เปนเชนนี้ 

  เดี๋ยว ทุกข เดีย๋วมี สุข โศกศัลย 

  เดี๋ยว หัวเราะ เดี๋ยว รองไห รําพัน 

  เดี๋ยว แขง็ขัน เดี๋ยว ออนแรง แกรงกราน 

        (ชีวิต: ถนอม ไชยวงษแกว) 
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 10.  อติพจน (Hyperbole) หรือโวหารกลาวเกนิจริง มักกลาวเพื่อใหไดคุณคาทางอารมณ

เปนสําคัญ จึงไมเพงเล็งขอเท็จจริงแตประการใด เชน นภาลัย (ฤกษชนะ) สุวรรณธาดา กลาวถึง

ความรูสึกอาลัยอาวรณของคนที่ตอง “สูญเสียบุคคลผูเปนที่รัก” ดวยโวหารเกนิจริงวา 

 เสียงฟากรีดหวีดไหวตอนใกลค่ํา  เสียงคนร่ํารองไหแขงสายฝน 

 น้ําตาฟาทวมโลกเพราะโศกดล  น้ําตาคนทวมฟาเพราะอาลัย  

       (“แด...มาลัย” ในดอกไมใกลหมอน) 

 

 11.  อาวัตพากย (Synesthesia) คือ โวหารที่ใชคําเรียกผลของการสัมผัสที่ผิดไปจากธรรมดา 

เพื่อเรียกรองความสนใจจากผูอาน เชน ตามปกติเราใชคาํวา “รส” เรียกผลการสัมผัสจากลิ้น ใชคาํ

วา “กล่ิน” เรียกผลสัมผัสจากจมูก เปนตน ตาการใชโวหารแบบอาวัตพากยนี้ ผูแตงเจตนาจะใช

ภาษาใหดูเหมอืนผิดไปจากการใชคําตามธรรมดา เพ่ือใหคํากลาวนีเ้ปนจุดกระทบใจของผูอาน เชน 

 ลายเสือขวัญหล่ังไหล                            หอมยอมเปนกาพยกลอนอนัเฉิดฉาย 

 พรอมคติธรรมลึกซึ้งคมคาย  ซอนไวประเสริฐสวยดวยอารมณ 

       (กาพยกลอน: อังคาร กัลยาณพงศ) 

 ในที่นี้ อังคาร ใชคําวา “หอม” ซ่ึงเปนคําแทนผลการสัมผัสทางจมูกกับตัวหนงัสือ เพือ่

ดึงดูดความสนใจจากผูอาน 

 

 12.  สัทพจน (Onomatopoeia) เปนภาพพจนเปรียบเทยีบ ดวยวิธีการใชคําเลียนเสียง

ธรรมชาติ หรือบงใหเห็นสี แสง ทาทางจากเสียงของคํา เชน แรคํา ประโดยคํา เลียนเสียงใบไมที่

แหงกรอบขณะถูกคนเหยยีบวา มีเสียงดัง แกรบเกรียบ ดังคําประพันธ 

 แกรบเกรียบ เมื่อเหยยีบใบไมกรอบ  แลงไลรุมรอบทุกกรอบกราน 

 กระจางฟากวางกวางกว็างงาน  แรงรอนตําวันฉานอยูฉาดโชน 

      (แลงที่รวงราย: แรคํา ประโดยคํา) 

 

13.  การเลี่ยงคาํ หรือ สมพจนัยหรืออนนุามนัย (Synecdoche) เปนโวหารที่กลาวถึงเพียง

สวนใดสวนหนึ่งของจํานวนเต็ม แตมีความหมายคลุมหมดทุกสวน เชน อังคาร กัลยาณพงศ 
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กลาวถึงชีวิตทีอ่ดอยากแรนแคนของตนไวในลํานําภูกระดงึ โดยใชคําวา “ไส” ซ่ึงเปนอวัยวะสวน

หนึ่งของรางกายมาใชเปนคําแทนตัวเองวา 

เกิดเปนกวีที่โซโงเขลา   เบาปญญาเอกาน้ําตาไหล 

 รักรูปรัชญาศึกษาไป   จน ไสแหงรา ฐานะยากจน 

       (ลํานําภูกระดงึ: อังคาร กัลยาณพงศ) 

 

14.  การแทนคํา หรือ นามมัย (Metonymy) เปนโวหารทีเ่กิดจากการเรยีกชื่อสิ่งหนึ่ง แตให

มีความหมายเปนอยางอื่น โดยชื่อที่ใชเรียกมักเปนคําแทนสิ่งใดสิ่งหนึง่หรือบุคคลใดบุคคลหนึ่งใน

ความหมายรวม เชน ในบทรอยกรองของ ป. ถ่ินนคร เรียกชื่อ เดก็กลุมที่เรียนเกงสอบคัดเลือกเขา

เรียนตอในสถานศึกษาตางๆ ไดวาเปนพวก “เนื้อ” สวนเด็กกลุมที่เรียนไมเกงและไมสามารถสอบ

เขาเรียนตอในสถาบันใดไดเลยนั้น เรียกวา พวก “เปลือก” ดังคํากลอน 

สอบเอยสอบคัดเลือก   รอนทิ้งเปลือก เลือกแต เนื้อ เหลือหลีกเลี่ยง 

 คัดแตคนเรยีนเรียนเกงก็พอเพียง  หวังชื่อเสียงเกยีรติกองสิ่งตองการ 

 แลวเปลือกละทิ้งไหนใครรับบาง   ตองปลิวควางรอนไปไกลสถาน 

 กอคดีกอปญหาเหลือประมาณ  นักวิชาการชวยดวยเถิดเอย 

      (สตรีสาร: ป. ถ่ิน มหานคร) 

 

15.  บุคลาธิษฐาน (Personification) เปนโวหารที่มวีธีิการใชภาษาในลกัษณะที่ทําใหดู

เหมือนวาสรรพสิ่งทั้งหลายที่ไมใชคนเปนคน โดยใหสรรพสิ่งเหลานั้น แสดงอากัปกิริยาตางๆ  

ราวกับเปนคน เชน พูดได รองไหได รูสึกได หรือกําหนดบทบาท และฐานะใหสรรพสิ่งเหลานั้นทั้ง

รูปธรรมและนามธรรม จนดูประหนึ่งวาเปนคนเชน เรียกแผนดนิวา “แมธรณ”ี เรียกขาวในนาวา

“แมโพสพ” เรียกความตายวา “พระยามัจจรุาช” หรือ “พระยายม” ทั้งนีเ้พราะผูแตงมีเจตนาจะสราง

เร่ืองราวธรรมดาใหดูมีชีวิตชีวานาอาน และชวยทําใหผูอานเกิดอารมณสะเทือนใจคลอยตามไปดวย  

 

นอกจากนี้ยังมนีักวิชาการดานวรรณกรรมไดกลาวถึงภาพพจน พรอมทั้งแบงประเภทของ

ภาพพจนดังนี ้
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ทัศนีย (2524: 29-36) ไดกลาวถึงการใชภาพพจนไววา ภาพพจน (Figures of Speech) 

หมายถึง การเรียบเรียงถอยคาํเพื่อใหผูอานเกิดมโนภาพ หรืออารมณ หรืออารมณสะเทอืนใจดวย

วิธีการใชคํา วลี และประโยคตางๆ กัน การศึกษาเรื่องภาพพจนจะทําใหเขาถึงสุนทรียภาพทางภาษา

และเขาใจประสบการณ สภาพจิตใจและทศันะของผูแตงดวย ภาพพจนมีหลายประเภทดังนี ้

 

1.  อุปมา (Simile) หมายถึง ภาพพจนเปรียบเทียบของ 2 ส่ิง โดยมีคําอุปมาแสดงใหเห็น

อยางชัดเจนวาผูแตงจงใจเปรียบเทียบ ทําทีม่ักใชแสดงการเปรียบมีมากมาย เชน ดจุ ประดุจ ดัง ดั่ง 

เชน ราว ประหนึ่ง ราวกับ เหมือน กล เพยีง เพี้ย เทยีม ปาน เปรียบ เฉก ตัวอยางภาพพจนอุปมา เชน 

  “เดือนจรัสโพยมแจมฟา  ผิบไดเห็นหนา 

 ลอราชไซรดูเดือน   ดุจแล 

  ตาเหมือนตามฤคมาศ  พิศคิ้วพระลอราช 

 ประดุจแกวเกาทัณฑ   กงนา 

  พิศกรรณงามเพริศแพรว  กลกลีบบงกชแกว 

 อีกแกมปรางทอง    เทียบนา “ 

         (ลิลิตพระลอ) 

 

 2.  อุปลักษณ (Metaphor) หมายถึง ภาพพจนที่กลาวถึงสิ่งหนึ่งเพื่อใชแทนอีกสิ่งหนึ่ง ซ่ึง

ตองการจะเปรยีบ โดยไมไดแสดงการเปรยีบไวใหเห็น เชน 

   น้ําตาไหลหลัง่ไห  เปนเลือดตกอกไหม 

 ออกทาวฤาเหน็    ลูกเลย  

  พี่เอยแกวหยาดฟา  มามือ 

 รักยิ่งชีพิตฤา    ใครแครว 

 คร้ันเราดวนนกัคือ   ความรั่ว แลพี ่

 ลายาเปนเจาแลว   ดวนไดโดยใจ  
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  เจาไปแลวเจาจัก   คืนเมื่อ ลูกเอย  

 เนื้อสูเสือฤาเสือ    จักไว   

           (ลิลิตพระลอ) 

 

3.  อธิพจน (Hyperbole) หมายถึง ภาพพจนที่กลาวเกินความเปนจริงที่จะเปนไปได แตหาก

พิจารณาในแงอารมณ ความรูสึกแลวจะเปนไปได ภาพพจนแบบนี้จึงมุงผลกระทบทางอารมณเปน

สําคัญ เชน 

   โฉมผจญสามแผนแพ  งามเลิศงามลวนแล 

 รูปตองติดใจ    บารนี 

  มาเห็นพอเงยีบเหงา  หนักกวา กอนนา 

 ทุกขเรงซอนเหลือซอน   ยิ่งฟาทับแด  

  เสียงไหทุกราษฎรไห  ทุกเรือน 

 อกแผนดนิดูเหมือน   จักขวํ้า 

 บเห็นตะวนัเดอืน   ดาวมืด มวันา 

 แลแหงใดเห็นน้ํา    ยอมน้ําตาคน  

         (ลิลิตพระลอ) 

 

4.  นามนัย (Metonymy) หมายถึงภาพพจนที่กลาวถึงหนึ่งแตใหมีความหมายเปนอยางอื่น 

เชน 

 สงสารอีสาน ส้ิน   อยาทรุดสูดวยสองแขน  

         (นายผี)  

 นางเมือง นั่งแนบ  จอมกษัตรยิ   

         (ลิลิตพระลอ) 
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 5.  สมพจนนยั (Synecdoche) หมายถึง ภาพพจนที่กลาวถึงสวนใดสวนหนึ่งแต หมายถึง

สวนรวมทั้งหมด เชน 

   ดอกไมสาวสองกลีบบานรบีเรง เพื่อจะเปลงรัศมีแหงสีขาว 

 ยิ้มรับประกายแหงแสงทองวาว  ความเปนสาวไดมีเต็มที่แลว  

         (พิสิฐ ศุกรียพงศ)

  

6.  บุคลาธิษฐาน (Personification) หมายถึง ภาพพจนที่สรางสิ่งที่ไมมีชีวติจิตใจ ใหมีชีวิต

จิตใจ อากัปกริิยา และความรูสึกเหมือนคน รวมถึงการสรางสิ่งที่เปนนามธรรมใหเปนรูปธรรม

ขึ้นมา เชน  

   อโศกดูแสนสุข   ชวยดับทุกขดวยสักครา 

 โศกเศราเผาอุรา    อาอโศกโรคขาราย  

         (พระนลคําหลวง) 

 

 7.  ปฏิภาคพจน (Paradox) หมายถึง ภาพพจนที่ใชถอยคําที่ขัดแยงกันมาเขาคูกันไดอยาง

กลมกลืน เชน 

    กลอง เบสส และออรแกน วิวาทกันอึงอลอยางมีแบบแผน  

         (รงค วงษสวรรค) 

   มีความเมตตาการุณนัก  จ่ึงชักพรหามาสตรธนูศร 

 ผาดแผลงดวยกําลังฤทธิรอน  อัมพรมืดมนอนธการ 

 ศิลปะชัยตองกายกุมพล   วายชนมส้ินชพีลังขาร “ 

         (รามเกียรติ)์ 

 

8.  สัทพจนหรือ เลียนเสียง (Onomatopoeia) หมายถึงภาพพจนทีใ่ชถอยคําเลียนเสยีง

ธรรมชาติ ภาพพจนชนิดนีจ้ะชวยใหผูอานไดยินเสียง เกดิมโนภาพและเกิดอารมณสะเทือนใจคลอย

ตามไดงาย เชน 

บัดเดี๋ยวดังหงางเหงงวังเวงแวว 
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เสียงโกงกางกองกึงไมถึงดนิ 

ยามกระสอบกรอบแกรบกระไกรกริก 

  คอนทองรองรับกันปกปก 

 

9.  ปฏิรูปพจน (Allustion) หมายถึง ภาพพจนที่ดัดแปลงมาจากขอความ ซ่ึงเปนที่รูจักกันดี

อยูแลว เชน 

   ธรรมดาแมวเนา ถาลอยอยูในคลองสักสองตัวก็พาใหน้ําเหม็นไปดวยครึ่งคลอง  

        (จดหมายจางวางหร่ํา) 

เปนการกลาวแปลงมาจากสาํนวนทีว่า ปลาตายตัวเดียวเหม็นทั้งของ หมายความวา คนท่ีอยู

ในกลุมเดยีวกนัเมื่อใครคนหนึ่งกระทําความผิด คนอื่นๆที่อยูในกลุมเดยีวกันกพ็ลอยเสียหายไปดวย 

 

 10.  อุทาหรณ (Analogy) หมายถึง ภาพพจนที่ใชวิธีเปรยีบเทียบเรื่องราว เหตกุารณ หรือ

ความคิดสองอยางที่มีความหมายตางกันวาคลายกัน โดยการยกขอความที่เชื่อวางายแกการเขาใจ

เปรียบเทียบกบัสิ่งที่ตองการสื่อหรืออธิบาย ดูคลายอุปมา (Simile) แตตางกันตรงที่อุปมาเปนการ

เปรียบเทียบถอยคํา ทวาอุทาหรณเปนการเปรียบเทียบขอความ เชน 

   อันวานกเขาไฟ ซ่ึงมีเสียงไพเราะออนหวาน ยืนชพีอยูไดดวยแสงจนัทรฉันใด 

ขาพเจายนืชีพตอมาไดก็ดวยแสงดวงหนานางฉันนั้น  

          (กามนิต) 

 

11.  ปฏิปุจฉา (Rhetorical Question) หมายถึง ภาพพจนทีเ่ปนคําภาม ซ่ึงไมตองการคําตอบ 

ผูแตงมีเจตนาเรียกรองคามสนใจมากกวา เชน 

    แลววาอนิจจาความรัก  พึ่งประจักษดังสายน้ําไหล 

 ตั้งแตจะเชี่ยวเปนเกลียวไป  ท่ีไหนเลยจะไหลคืนมา  

          (อิเหนา) 
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                 เห็นแกวแวววับที่จบัจิต  ไยไมคดิอาจเอื้อมใหเต็มท่ี 

 เม่ือไมเอ้ือมจะไดอยางไรม ี  อันมณีฤาจะโลดไปถึงมือ  

         (ทาวแสนปม)  

 

 นอกจากการแบงประเภทภาพพจนดังกลาวขางตนแลวยงัสามารถแบงภาพพจนไดอีกตาม
หลักของผูรูดานวรรณกรรมดังนี้ไปนี ้

 

วิภา (2533: 35 – 53) ไดกลาวถึงการใชโวหารไววาโวหาร (Figures of Speech) เปนศิลปะ
ของการใชภาษาอยางหนึ่ง กลาวคือ เปนวธีิการพูดหรือเขียนที่ผูเขียนพูดหรือเขียนอยางหนึ่ง แต
หมายความเปนอยางอื่นบาง ใหความหมายกํากวม หนักเบา คลุมเครือ หรือเขมขน ตางไปบาง ทั้งนี้
โดยมีวัตถุประสงคสําคัญเพื่อจะขยายความใชชัดเจนขึ้นบาง หรือเพื่อถายทอดอารมณ ความรูสึก 
ความคิด ความฝน หรือความรูใหกวางขวางลึกซึ่งมากขึ้นหรือนอยลงตามภูมิปญญาของผูอาน หรือ
ผูฟงบาง โวหารที่ใชในชวีิตประจําวนัและในวรรณคดีแบงไดดังนี ้

 
1.  อุปลักษณ (Metaphor) เปนโวหารที่เปรยีบเทียบของสองสิ่งที่ไมจําเปนตองนํามา

เปรียบเทียบกนัวาเปนสิ่งเดยีวหรือเทากันทุกประการ โดยใชคําวา “เปน” “เทา” “คือ” ฯลฯ ในการ
เปรียบเทียบ เชน 

ลูกที่ดาและตพีอแมชาติจะเกิดเปนเปรต ปากเล็กเทารูเข็ม มือเทาใบตาล  
         (โวหารชาวบานในราชบุรี) 

 
มังกันจีมีปรีชาเฉียบแหลม ปญญาเปนเขม็ 

         (ราชาธิราช หนา 213) 
 

2.  อุปมา (Simile) เปนโวหารที่เปรียบเทียบของสองสิ่งที่ไมจําเปนตองนํามาเปรียบกันวา
เหมือนคําที่ผูใชโวหารประเภทนี้ใชในการเปรียบเทียบ คอืคําวา เหมือน คลาย ดุจ ดูราว กล 
ประหนึ่ง เพียง ดัง ราวกับ เฉก ฯลฯ 
                     สาวิกายิ้มอยางมีความหมาย คลายยิ้มของโมนาลิซา 
   เรวดี ศรีทาว วิ่งเร็วเหมือนพาย ุ
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   ...เบื้องบนมีกลุมเมฆเปนคลื่นซอนซับสลับกันเปนทวิแถวตองแสงแดด จับเปนสี
ระยับวะวัววาว ประหนึง่เอาทรายทองไปโปรยปราย 
         (กามนิต หนา  2) 
 

3.  สมพจนัย (Synecdoche) คือการกลาวถึงสวนใดสวนหนึ่งของสวนทั้งหมดเพยีงบางสวน 
แตใหมีความหมายคลุมหมดทุกสวน เชน 
  เปนหูเปนตา       หมายถึง คนชวยดูแลทั้งคน 
  ขอแรงหนอย        ผูพูดตองการคนมาชวยดวยการใชแรงทั้งคน 
  ยังมีอีกสิบปากที่เขาตองหาเลี้ยง  แปลวา เขาตองเล้ียงดูแลคนอีกสิบคน 
 กวีและนักประพันธโดยเฉพาะนักเขยีนบนัเทิงคดีรอยแกวสมัยใหมและนักหนังสือพมิพ 
ใชโวหารประเภทนี้มาก เชน  
  ศึกฟาดแขง  หมายถึง การแขงขันฟุตบอล 
  การพูดกนัโดยใชสายเปนสื่อดีที่ความศิวไิลซจะอํานวยให 
          ( รงค  วงษสวรรค ใน “ความรูสึกที่ส่ี” ในถึงปาคอนกรีต หนา 5) 
   สาย ในที่นีห้มายถึง โทรศัพท 
 

4.  นามนัย (Metonymy) การใชโวหารแบบนี้ คือ การเอยถึงสิ่งหนึ่งแตใหมีความหมายเปน
อยางอื่น มีวิธีการใชหลายวธีิการ เชน 

  4.1  เอยช่ือคน แตหมายถึงผลงานของเขา เชน 
  ฉันรูจักเจาฟากุงมากกวาอังคาร กัลยาณพงศ ทั้งๆ ที่ฉันเปนคนรวมสมยักับอังคาร 
  หมายถึงรูจักกวีนิพนธของเจาฟากุงมากกวากวีนพินธของอังคาร กัลยาณพงศ 
  ฉันชอบ Beethoven เทาๆ กับ Mozart 
  แปลวาฉันชอบดนตรีของ Beethoven เทาๆ กับของ Mozart 
   4.2  เอยช่ือสถานที่ แตหมายถึงคนที่อยูทีน่ั่น เชน 
                           ไมมีปฏิกิริยาจากทับแกว 
  หมายถึงวาไมมีปฏิกิริยาจากนักศึกษาหรืออาจารยที่มหาวิทยาลัยศิลปกร ณ  
  พระราชวังสนามจันทร นครปฐม 
  ไมมีขาวจากทําเนียบขาว 
  แปลวาไมมีขาวจากประธานาธิบดีสหรัฐฯ 
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        4.3  เอยช่ือผลิตภัณฑหรือวตัถุ เมื่อหมายถึงผลผลิตประเภทเดยีวกันหรือหมายถึงสิ่งอื่น 
เชน 
  บิณฑ บันลือฤทธ์ิเปนทั้งดาราจอเงิน และดาราจอแกว 
  แปลวาบิณฑ บันลือฤทธ์ิเปนทั้งดาราภาพยนตร และดาราโทรทัศน 
  เขาไมชอบมวยตู หมายถึง เขาไมชอบดูการชกมวยทางโทรทัศน 
  เขาทรายชนะศึกชิงเข็มขัดแชมเปยนโลก 
  หมายถึงเขาทรายชนะในการชกมวยชิงตําแหนงแชมเปยนโลก 
   4.4  ใชคําที่ในภาษาธรรมดามีความหมายอยางหนึ่ง ใหมีความหมายอีกอยางหนึ่งใน
ลักษณะคลายสัญลักษณ เชน  

ยิ่งคืนขาพเจากับวาสิฏฐีผูประสบขุมทรัพยใหมๆ อันเกดิตอความรวมรักของเรา  
ยิ่งทวีความที่อยากพบมากขึน้ทุกท ี

         (กามนิต หนา 54) 
  ในที่นี้ “ขุมทรัพย” หมายถึง ความสุข 
  ...จับเอาแตรางกายขึ้นตั้งไวในที่สมมติกษตัริย...และความหนักของมงกุฎอันเหลือ
ที่คอจะทานไวได... 
                    (พระบรมราโชวาทในรัชกาลที่ 5หนา 14) 
   4.5  พูดหรอืเขียนอยางหนึ่งแตใหมีความหมายเปนอยางอื่น เชน 
               เขาถูกรุมกินโตะจนลุกไมขึ้น 
  คําวา “กินโตะ” แปลวา ทําราย หรือโจมต ี
  นั่นไง มือขวาของทานนายกฯ  
  “มือขวา” แปลวา ผูที่ทํางานใกลชิดและเปนกําลังสําคัญ 
 

5.  ปฏิวาทะ (Oxymoron) คือ การนําคําที่มีความหมายตรงกันขามหรือคานกันมารวมกัน 
เพื่อใหเกิดคําซึ่งมีความหมายใหม หรือมีความหมายที่ใหความรูสึกขัดแยง หรือเพิ่มน้ําหนักใหแก
ความหมายของคําแรก เชน  
 นอย + มาก = นอยมาก (แปลวา นอยเหลือเกิน) 
 ปก + แผน = ปกแผน (แปลวา มั่นคง) 
 ดี + บา = ดีเปนบา (แปลวา ดีมาก) 
 รวย + ฉิบหาย = รวยฉิบหาย (แปลวา รวยมาก) 
 ฉลาด + โง = ฉลาดโง (แปลวา โกง หรือเจาอุบาย) 
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 6.  ปฏิภาคพจน (Paradox) คือ ขอความที่มีความหมายขัดกัน ไมวาผูใชจะจงใจหรือไมก็
ตาม เปนขอความที่กลาวถึงสิ่งที่แปลกแตจริง หรือไมนาเปนไปไดแตเปนไปแลว เชน 

ดิฉันแอนตีก้ารพูดภาษาไทยปนฝรั่ง 
     สูสวรรคทันใจ ชเลนเจอร ตมูเดียว ๗ ศพ 
      ยิ่งมีกรรมการงานยิ่งชา 
 

7.  อาวัตพากย (Synesthesia) คือ การใชคําแทนผลของสัมผัสที่ผิดไปจากธรรมดา เชน รส 
เปนผลของสัมผัสดวยล้ิน กล่ินเปนผลของสัมผัสจากจมูก การใชโวหารแบบนี้จะใชขอความ เชน 
“รสของความสุข” โดยปกตคิวามสุขเปนผลสัมผัสดวยใจ หรือ  

กล่ินของความรัก คนปากหวาน      เสนหวาน คุยมวน 
  คนหัวแหลม  สีออนโยน เสียงเขียว ตาขาว 
  คําคม คําหวาน  นิสัยเปรี้ยว กินใจ  เปนตน 
 

8.  อติพจน (Hyperbole) คือ การพูดเกนิความจริงเพื่อเนนความรูสึก มิใชเพื่อหลอกลวง 
เชน 

ฉันรักเธอเทาฟา 
           แหม รอตัง้โกฏิปแลว 
   เขาเปนนักการเมืองที่ล้ินตวดัไดถงึประเทศที่ไมมีอยูในแผนที่โลก 
   คิดถึงใจจะขาดแลวเอย 
           กริ้วโกรธคือไฟไหมฟา 
         (รามเกียรติ์ เลม 1 หนา 651) 
 

9.  อธิพจน (Overstatement) การใชโวหารแบบนี้คือการพูดหรือเขียนประหนึ่งโออวด โดย
มีเจตนาจะใชผูอานหรือผูฟงรูสึกขัน ตางจาก hyperbole หรือ อติพจน ที่เจตนา คือ hyperbole 
 อติพจน มุงเนนความรูสึกทีจ่ริงจัง ตัวอยางเชน 
        เมื่อนั้น 
   ลันไดยิ้มเยาะหัวเราะรา 
   เราไมเกรงกลวัอิทธิฤทธา 
   ทาวประดูจะมาทําไมใคร 
   พี่ก็ทรงศักดากลาหาญ 
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   แตขาวสารเตม็กระบุงยังแบกไหว 
   ปลาแหงพี่เอาเขาเผาไฟ 
   ประเดี๋ยวใจเคี้ยวเลนออกเปนจุน 
        (ระเดนลันได หนา 219) 
 

10.  ปฏิรูปพจน (Allusion) เปนการใชขอความที่ดัดแปลงมาจากขอความอันเปนที่รูจกักัน
ดีอยูแลว เชน วาทะของนกัปราชญ รัฐบุรุษ กวี หรือสุภาษิต คําพังเพย หรือผลงานของผูอ่ืน ตัวอยาง
ขอความที่เปน Allusion มีดังนี้ 
  “ฝนจะตก แดดจะออก พระจะสึก หญิงจะคลอดลูก นักศกึษาจะหลับในหองเรียน 
ปรากฏการณหาอยางนี้ทานวาหามไมได” ขอความที่รูจักกันดีคือ ฝนจะตก แดดจะออก สองสิ่งนี้
หามไมได 
  “ธรรมดาแมวเนา ถาลอยอยูในคลองสักตัวสองตัวก็พาใหน้ําเนาเหม็นไปดวยครึ่ง
คลอง” ขอความที่เปนที่รูจักกันดีคือ ปลาตายตัวเดียวเหมน็ไปทั้งของ 
           (จดหมายจางวางหร่ํา หนา 20) 
  “กระผมรายญาติขาดอีโต” ขอความที่เปนทีรู่จักกันดีคือ ไรญาติขาดมิตร 
                                                                     (“คุณยาเพิ้ง” ในแบบเรยีนวรรณคดีไทย หนา 336) 
 

11.  บุคลาธิษฐาน (Personification) เปนการใชภาษาในลักษณะที่ทําใหดูเหมือนวาสรรพ
ส่ิงทั้งหลายที่ไมใชคนเปนคน โดยใหสรรพสิ่งเหลานั้นแสดงอากัปกริยาตางๆ ราวกับเปนคนบาง 
เชน พูดได รองไหได รูสึกได หรือกําหนดบทบาทและฐานะใหสรรพสิ่งเหลานี้ทั้งรูปธรรมและ 
นามธรรม จนดปูระหนึ่งวาเปนคนบาง เชน เรียกขาวในนาวา “แมโพสพ” เรียกความตายวา 
“พระยามัจจุราช” หรือ “พระยม” เรียกแผนดินวา “แมพระธรณี” ในบทประพันธก็ม ีเชน 
  “อันมรณธรรมมิไดมีความละอาย ยอมทําลายชีพแหงสตัวทั้งสิ้นเปนอาจิณ
ธรรมดา...”  
                                                                                               (ปฐมสมโพธิกถา หนา 374) 
 

12.  อุทาหรณ (Analogy) เปนวิธีการเปรียบเทียบเรื่องราว เหตกุารณ หรือความ 
คิดสองอยางที่ไมจําเปนตองเปรียบกันวาคลายกัน โดยการยกขอความทีเ่ชื่อวางายแกความเขาใจ 
เปรียบเทียบกบัสิ่งที่ผูเขียนหรือผูพูดตองการที่จะอธิบาย ดูคลายวิธีใช อุปมา (Simile) ความแตกตาง
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อยูที่วาอุปมา (Simile) เปนการเปรียบเทียบถอยคํา ในขณะที่อุทาหรณเปนการเปรียบเทียบขอความ 
โปรดดูตัวอยางอุทาหรณ ตอไปนี ้
  “อันวานกเขาไฟซึ่งมีเสียงไพเราะออนหวาน ยืนชพีอยูดวยแสงจันทรฉนัใด 
ขาพเจายนืชีพตอมาไดก็ดวยแสงจันทรแหงดวงหนาของนางฉันนั้น” 
         (กามนิต หนา 33) 
“ไอเร่ืองความคิดของคนนี่ ผมเห็นวามันเหมือนกับตะเกียงที่จุดขึ้น เพื่อสองทางใหพนจากความมืด
ในใจ”                                                       (ไผแดง หนา 280) 
 

13.  ปฏิปุจฉา (Rhetorical question) เปนศิลปะของการใชคําถาม คือ เปนคําถามที่มิไดหวัง
คําตอบ ผูถามมีเจตนาจะเรียกรองความสนใจมากกวาตองการคําตอบ แตหากจะมีคําตอบ คําตอบ
นั้นก็มักจะเปนคําตอบปฏิเสธ แมผูที่นิยมใชโวหารประเภทนี้ คือ นักการเมือง แตคนทั่วไป กวแีละ
นักประพนัธกใ็ชดวยเหมือนกัน เชน 
  “ขับรถภาษาอะไร อยากตายหรือ” 
  “กรุงเทพฯ นาอยูหรือเมื่ออากาศรอนเต็มไปดวยควันพิษ พื้นดินถูกคอนกรีตถมทับ
ไปเสียแทบทกุหนทกุแหง ในคลองก็มีแตน้ําครํา ตนไมไมพอจะมีอยูบางก็ปราศจากรมเงา มิหนําซ้ํา
ผูคนยังแออัดยดัเยยีด รถก็ติดเปนกิโลๆ” 
  “ฝนแลงอยางนี้ชาวนาชาวไรจะทําอยางไรกัน” 
  “...ก็โลกเรามันมีอะไรเปนที่แนนอน มีอะไรเปนเครื่องหมายของความยุติธรรมอัน
แทเที่ยง...คนซื่อสัตยสุจริตรักเกียรติชื่อเสยีงตองทํางานทั้งกลางวันกลางคืน โดยปราศจากความ
ผาสุก ดํารงชีวติเหมือนพวกทาส นี่ความยตุิธรรมมีอยูที่ตรงไหน...” 
         (ลูกผูชาย หนา 305) 
 
 นอกจากนี้ยังมนีักวิชาการดานวรรณคดไีดแบงประเภทของภาพพจนไวดังนี ้

จุไรรัตน (2543: 39-44) จัดโวหารภาพพจนไวหลายชนิดดังนี้  
 

 1.  อุปมา (Simile) คือการเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่งที่โดยธรรมชาติแลวมีสภาพที่
แตกตางกนั แตมีลักษณะเดนรวมกนัและใชคําที่มีความหมายวา เหมือนหรือคลายเปนการแสดงการ
เปรียบเทียบ เพื่อเนนใหเห็นจริงวา เหมือนอยางไรในลักษณะใด เชน ดวงหนานางนวลกระจางดุจ
ดวงจนัทร เปนตน 
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 2.  อุปลักษณ (Metaphor)   คือการเปรียบเทยีบดวยการกลาววาสิ่งหนึ่งเปนอีกสิ่งหนึ่ง โดย
ใชแสดงการเปรียบเทียบวา เปน หรือ คือ ความหมายจึงลึกซึ้งกวาอุปมา เชน ลูกคือดวงตาดวงใจ
ของพอแม เปนตน 
 

3.  สัญลักษณ (Symbol) คือการเปรียบเทยีบที่เรียกสิ่งหนึง่สิ่งใดโดยใชคําอื่นแทน คําที่ใช
เรียกนัน้เกดิจากการเปรียบเทยีบและตีความซึ่งใชกันมานานจนเปนที่เขาใจกันโดยทัว่ไป เชน ตราชู 
หมายถึง ความยุติธรรม และสีขาว หมายถึง ความบริสุทธิ์ เปนตน 

 
4.  นามนัย(Metonymy)คือการใชคําหรือวลีซ่ึงบงลักษณะหรือคุณสมบตัิของสิ่งหนึ่งสิ่งใด

มาแสดงความหมายแทนสิ่งนั้นทั้งหมด เชน “เวท”ี หมายถึง การแสดงละคร “มงกุฎ” หมายถึง 
พระมหากษัตริย “เศวตฉัตร” หมายถึง ราชสมบัติ หรือ “มือขวา” หมายถึง คนสนิทที่ไววางใจ    
เปนตน 

การใชนามนยัอีกลักษณะหนึ่งคือการกลาวถึงชื่อสถานที่ แตหมายถึงคน เชน “ไมมีคําตอบ
จากทับแกว” ทับแกวในทีน่ีห้มายถึง อาจารยและนกัศึกษาของมหาวิทยาลัยศิลปากร วิทยาเขต
พระราชวังสนามจันทร เปนตน 
นอกจากนั้นยงัมีการใชนามนัยอีกลักษณะหนึ่งที่กลาวถึงชื่อคน แตหมายถึงผลงานของเขา เชน “ฉัน
ชอบทมยันตีมากกวาบษุยมาส” หมายถึง ฉันชอบอานนิยายขนองทมยนัตีมากกวานวนิยายของ
บุษยมาส เปนตน 
 

5.  อติพจน (Hyperbole) คือการกลาวเกินจริงซึ่งเปนความรูสึกหรือความคิดของผูกลาวที่
ตองการย้ําความหมายใหฟงหนักแนนจริงจัง ทั้งผูกลาวและผูฟงก็เขาใจวามิใชเปนการกลาวเท็จ 
เชน “ฉันหวิไสจะขาดแลวนะ”หรือ ชาตหินาตอนบายๆ จึงจะไดพบคนดีเชนนี้อีก” เปนตน 

 
6.  บุคลาธิษฐาน (Personification) คือการสมมุตใิหส่ิงที่ไมมีชีวิต ไมมีความคิด ส่ิงที่เปน

นามธรรม หรือสัตวใหมีสตปิญญา อารมณหรือกิริยาอาการเหมือนมนษุย เชน “ดาวกระพริบตาเยาะ
เราหรือดาวเอย”หรือ “ทะเลไมเคยหลับใหล เธอตอบไดไหม ไฉนจึงตื่น” เปนตน   

 
7.  ปฏิทรรศนหรือปฏิภาคพจน (Paradox) คือการใชถอยคําหรือขอความที่มีความหมาย

ตรงขามหรือขัดแยงกันมากลาวเปรียบเทยีบเพื่อใหเกิดความหมายที่ชัดเจน เชน ยิ่งรีบกย็ิ่งชา หรือ 
เปนความมืดทีเ่วิ้งวางสวางไสว เปนตน 
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 8.  ปฏิพจน (Oxymoron) คือการใชคําที่ไมสอดคลองกันหรือขัดแยงกันมารวมไวดวยกัน
เพื่อใหมีความหมายที่ใหความรูสึกขัดแยง หรือเพิ่มน้ําหนักใหแกความหมายของคําแรก เชน ไฟเยน็ 
สันติภาพรอน หรือชัยชนะของผูแพ เปนตน 
 
 9.  คําถามเชิงวาทศิลป หรือ ปฏิปุจฉา (Rhetorical Question) คือการตั้งคําถามแตมิไดหวัง
คําตอบหรือถามีคําตอบก็เปนคําตอบที่ทั้งผูถามและผูตอบรูดีอยูแลว นกัเขียนจะใชคาํถามเชิง
วาทศิลป  
 
 สรุปไดวา ภาพพจนมหีลายประเภทและแตละประเภทเปรียบเทียบใหผูอานเกิดภาพในใจ
ตามที่ผูเขียนตัง้จุดมุงหมายไวและกลาวไดวา ภาพพจน คอื ศิลปะแหงกลวิธีการใชภาษา  โดยอาศยั
การเปรียบเทยีบตาง ๆ  เพื่อใหถอยคําและความหมายคํากระทบใจผูอานหรือผูฟง  เกิดภาพที่แจมชัด
และลึกซึ้งขึ้นในใจ  ลักษณะของภาษาภาพพจนจะมีโครงสรางตัวอักษรผิดไปจากความหมาย  
ภาษาภาพพจนมีความ นาสนใจและจุดประกายความคิดและจินตนาการใหแกผูอาน  
 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวกับการศึกษาภาษาจินตภาพ 

 

 ธเนศ (2532) ไดศึกษาวิจยัเร่ือง  “ลีลาในงานรอยแกวของอังคาร กัลยาณพงศ”  เพื่อศึกษา
ลักษณะเดนดานลีลาและลักษณะการสืบทอด  “ขนบ”  ดานลีลาจากวรรณคดีรอยแกวประเภทคํา
สอนและชาดกในงานรอยแกวของ อังคาร  กัลยาณพงศ ผลการศึกษาวจิัยพบวา งานรอยแกวของ 
อังคาร  กัลยาณพงศ มีลีลาที่เปนลักษณะเดนเฉพาะตวั ไดแก  การใชคํา  ลักษณนาม  การใชกลุมคํา
ที่มีขนาดยาว  การเรียงลําดับคําในประโยค  การสรางจินตภาพของธรรมชาติ  และมีลีลาอีกประการ
ที่สืบทอด “ขนบ” จากวรรณคดีรอยแกวประเภทคําสอนและชาดก ไดแก การใชคําซอน 4  พยางค
การใชสํานวนแปลจากภาษาบาลี  และสํานวนโบราณการใชภาพพจน  การสรางสมดุลทาง
โครงสรางภาษา  เปนตน  ลีลาทั้งหมดนี้ชีใ้หเห็นวา  อังคาร กัลยาณพงศ  ไดรักษาและสืบทอด
คุณลักษณะของ  “รอยแกว”  ในความหมายดั้งเดิมไว  คอื  งานรอยแกวที่สอดรอยลีลาเชิงคําสอน
และพรรณนาผสมผสานกลมกลืนอยางเหมาะเจาะงดงาม   
 
 ดลฤทัย (2540) ไดศึกษาวจิัยเร่ือง  “ภาษาจนิตภาพในเรื่องส้ันของอัศศิริ  ธรรมโชติ  เพื่อ
ชี้ใหเห็นวา  การสรางภาษาจนิตภาพในเรื่องส้ันของอัศศิริ  ธรรมโชติ  เปนลักษณะเดนอันทําใหงาน
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เขียนชัดเจนงดงาม  ผลการศึกษาวจิัยพบวา  ภาษาในเรื่องส้ันของอัศศิริ ธรรมโชติ  มีลักษณะเดน
อันทําใหงานเขียนเกดิจินตภาพชัดเจนลึกซึ้ง  และทําใหผูอานเกิดอารมณสะเทือนใจ  อันไดแก  การ
เลนเสียงสัมผัสคลองจองและจังหวะ  การใชคําซอน  การใชคําบอกแสงและสี  การใชคําทําเนียบกวี  
การใชคําที่มีความหมายตรงกันขาม  การซ้าํคํา  การซ้ําความ  การใชประโยคคําถาม   การใช
ประโยคยาว  การใชภาพพจนและสัญลักษณ  ลักษณะภาษาที่กลาวมาทัง้หมดนี้ มุงสรางจินตภาพ
ตามที่สอดคลองกับแนวคิดสําคัญเรื่อง  มีสัมพันธภาพและเปนเอกภาพเพื่อเชื่อมโยงไปสูการตีความ
และเขาใจสารสําคัญของเรื่องอยางลึกซึ้งชัดเจน   
 
 สุวัฒนา (2540) ไดศึกษาวจิัยเร่ือง “ภาษาในวรรณกรรมของสุวรรณี สุคนธา: ความสัมพันธ
ระหวางแนวคดิกับจินตภาพ”  เพื่อวิจยักลวิธีการใชภาษาสรางจินตภาพในวรรณกรรมของสุวรรณี   
สุคนธา  วามีความสัมพันธระหวางแนวคิดกบัจินตภาพ  ผลการวิจัยพบวา  กลวิธีที่สุวรรณี  สุคนธา  
นํามาใชในการสรางจินตภาพ  ไดแก  การใชคําที่ใหรายละเอียดแหง  สี  แสง  เสียง  กล่ิน  รส  
ความเคลื่อนไหว  และอารมณความรูสึกไดอยางชัดเจนงดงาม  นอกจากนี้สุวรรณี สุคนธา  ยังสราง
จินตภาพดวยกลวิธีการเปรยีบเทียบ  และการ ใชสัญลักษณโดยมุงเนนที่การนําธรรมชาติมาสรางทํา
ใหเกดิจนิตภาพที่ชัดเจนดูมชีีวิตชีวา  ยังแฝงความหมายที่ลึกซึ้งเพื่อมุงสูแนวคิดของเรื่องไดอยาง
ประสานกลมกลืน  งานของสุวรรณี  สุคนธา  มักเสนอใหเห็นถึงธรรมชาติของความเปนมนุษยที่มี
ความดีและความชั่วในจิตใจ  และชี้ใหเหน็วาความจริงกบัความฝนเชิงอุดมคตินั้นแตกตางกัน  โดย
นําธรรมชาติมาสื่อใหเหน็ถึงแนวคดิเหลานี ้ เชน  นําสีขาว  สีทอง  ความสวาง  ดอกไมมาสื่อภาพดี
งาม  นําสีแดง  สีแสด  ความมืด  และแสงแดด  มาสื่อภาพความชั่วราย รวมทั้งนําจนิตภาพเหลานี้
ส่ือผานองคประกอบ 4  ประการ  คือ  ช่ือเร่ือง ช่ือตัวละคร  การบรรยายลักษณะตวัละคร  และฉาก  
จินตภาพเหลานี้ไดเชื่อมโยงความคิดสําคัญที่ปรากฏในงานของสุวรรณี  สุคนธา  อันเปนการสราง
เอกภาพระหวางแนวคดิกับจนิตภาพไดอยางชัดเจน   
 
 อภิรัตน (2545) ไดศึกษาวจิัยเร่ืองการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนิยายของปยะพร     
ศักดิ์เกษม  พบวา  นวนิยายของปยะพร  ศกัดิ์เกษม ใชภาษาที่เลือกสรรคํามาใชไดอยางประณีต
เหมาะสมทั้งความหมายและไพเราะดวยเสียงคํา  ทําใหผูอานเกิดจินตภาพไดเปนอยางดี   มีการใช
คําบอกสีและแสง  การใชคาํบอกอารมณความรูสึก  การใชคําซ้ํา  กลุมคําซ้ํา  การใชคําหลาก  ทําให
ผูอานเกิดจนิตภาพและเกดิความรูสึกคลอยตามไปกับตัวละครในเรื่อง  ซ่ึงคําที่เลือกใชนั้นมี
ความสัมพันธสอดคลองกันในดานการพรรณนาฉากและอารมณความรูสึกของตัวละคร   
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เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวกับการศึกษานวนิยายของศรีบรูพา 
  

สุภาพ (2542) ไดศึกษาวิจยัเร่ือง “สตรีทัศนในนวนยิายของศรีบูรพา” เพื่อศึกษาทัศนคติ
และพฤติกรรมของตัวละครหญิงในนวนยิายของศรีบูรพา ซ่ึงไดมุงศึกษาทัศนะที่สะทอนภาพของ
สังคมที่เปนตัวกําหนดใหตวัละครหญิงในนวนิยายของศรีบูรพาแสดงลักษณะเฉพาะออกมา ทั้งใน
ดานการดําเนนิชีวิต กิริยามารยาท และการเปนแมบานแมเรือนจากการศึกษาพบวา สตรีทัศนใน 
นวนิยายของศรีบูรพานั้นมีความผันแปรตามสภาพสังคม โดยสวนมากมักจะยึดถือ
แบบอยางของกุลสตรีไทย ยดึมั่นในขนบธรรมเนียมอยางไทย    

 
 จากเอกสารและงานวิจัยขางตนสรุปไดวา การศึกษาการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพใน 
นวนยิายของศรีบูรพา รวมถึงรูปแบบของทวงทํานองการเขียนของศรีบูรพานั้น สามารถศึกษาจาก
ลักษณะดานการใชคํา เชน การใชคําซ้ํา คําซอน การหลากคํา การใชคําแสดงภาพ คําแสดงอาการ 
เปนตน การใชประโยค เชน การใชประโยคยาว การใชประโยคคําถาม  การใชประโยคแบบโวหาร
การใชประโยคสั้นเปนตน  การใชภาพพจน เชน อุปมา อุปลักษณ อตพิจน สัทพจน อาวัตพากย 
นามนัย ฯลฯ ซ่ึงการศึกษาลักษณะการใชภาษาดังกลาวนี้เปนสวนสําคัญที่ชวยในการศึกษาภาษาเพื่อ
ส่ือจินตภาพในงานวรรณกรรมตางๆ ไดอยางชัดเจน และลักษณะการใชภาษาดังกลาวยังชวยบอก
ถึงลักษณะรูปแบบของทวงทํานองการเขียนของผูเขียนแตละคนไดเปนอยางดี  
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บทท่ี 3 
 

วิธีการวิจัย 
 

  การวิจยัเร่ือง การใชภาษาเพือ่ส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพา เปนการวิจยัแบบ
วิเคราะหเชิงพรรณนา มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาวิธีการใชคํา ประโยค  ภาพพจนเพื่อส่ือจินตภาพ
ในนวนยิายของศรีบูรพา และเพื่อศึกษารูปแบบของทวงทํานองการเขียนนวนิยายของศรีบูรพา ซ่ึงมี
ขั้นตอนการดําเนินการวิจยัดงันี้ 
 

กลุมตัวอยาง 
 

 กลุมตัวอยางไดแก ผลงานวรรณกรรมของศรีบูรพา ประเภทนวนิยาย ซ่ึงผูวิจัยศกึษา 
นวนยิายที่ศรีบูรพาเขียนไวและพิมพคร้ังแรกใน ป พ.ศ.2470-พ.ศ.2500 รวมทั้งสิ้น15 เร่ือง โดยการ
เลือกกลุมตัวอยางแบบเฉพาะเจาะจงดังตอไปนี ้
 
 1.ชีวิตสมรส   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2470   
 2.ปราบพยศ   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 3.มารมนุษย   พิมพครั้งแรก พ.ศ.2471   
 4.ลูกผูชาย   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 5.โลกสันนิวาส   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 6.หัวใจปรารถนา  พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2471   
 7.อํานาจใจ   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2473   
 8.แสนรักแสนแคน  พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2473  
 9.สงครามชีวิต   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2475   
 10.ผจญบาป   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2477   
 11.ขางหลังภาพ   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2480    
 12.ปาในชีวิต   พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2485   
 13.จนกวาเราจะพบกนัอีก  พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2493    
 14.แลไปขางหนา (ภาคปฐมวัย) พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2498  
 15.แลไปขางหนา (ภาคมัชฌิมวัย) พิมพคร้ังแรก พ.ศ.2500 
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เกณฑท่ีใชในการวิจัย 
 

 เกณฑทีใ่ชในการวิจยั ไดแก เกณฑการศึกษาวิเคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพใน 
นวนยิายของศรีบูรพาและเกณฑการศกึษารูปแบบทวงทาํนองการเขียนนวนิยายของศรีบูรพา ที่
ผูวิจัยกําหนดดังนี ้
 
 เกณฑการศึกษาการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพา มีดังนี ้
 
ลักษณะการใชภาษาเพื่อสื่อจินตภาพ 
 
 1.  ลักษณะการใชคํา ผูวิจัยใชเกณฑการศึกษาวิเคราะหคํา ตามแนวทางการพิจารณาทีผู่วิจัย
กําหนดขึ้นจากการศึกษาเอกสารและงานวิจัยรวมถึงเกณฑที่ผูวจิัยไดประมวลความรูจากทฤษฎี
ตางๆเพื่อความเหมาะสมกับการวิเคราะหดงันี้ 
 
   1.1  การใชคาํแสดงภาพ ผะอบ (2544: 58) และ ดวงใจ (2543: 123-124)  
 คําที่ทําใหเกดิความรูสึก ประสิทธิ์ (2523: 109-115) คือ คําที่กลาวแลวเห็นภาพ ความรูสึก
เหมือนกับไดมองเห็นสสัีนและแสงเงาอนัสวยงาม เชน สีแดง ขาวโพลน ดําทะมึน สีฟาคราม สวาง
จา ระยิบระยับ ซ่ึงในที่นี้ผูวิจยัจะขอเรยีกคําลักษณะนีว้า “การใชคําบอกสี แสง” แทนการใชคําแสดง 
ภาพ 
 
   1.2  การใชคาํที่ทําใหเกิดอารมณสะเทือนใจและกนิใจ ประสิทธิ์ (2523: 109-115) หรือ 
นามธรรม และ ผะอบ (2544: 58) คือ คําที่กลาวแลวทําใหเกิดอารมณความรูสึก เชน เสียใจ ดใีจ 
เศราโศก ฯลฯ ผูเขียนจะตองรูจักเลือกคําใหเหมาะวาจะใหผูอานเกิดความรูสึกอยางไร ในงานวิจัยนี้
ผูวิจัยขอเรยีกคําลักษณะนี้วา “การใชคําบอกอารมณความรูสึก” 
 
   1.3  การใชคาํซ้ํา สมพร (2525: 71) และ ประสิทธิ์ (2523: 109-115) การใชคําซ้ํา หมายถึง 
การซ้ําคํา เพื่อใหความหมายหนักแนนขึน้กวาเดิม บางครั้งซ้ําทั้งคําและความ คือ ไมซํ้าเฉพาะ คํา
หรือสองคํา แตซํ้าขอความซึ่งไมยากเกินไปนักการใชคําซ้ํา การซ้ําคําทําใหขอความบรรเจิดบรรจง
สละสลวยเพราะพริ้ง เนนอารมณของ ผูแตงเพื่อใหผูอานเกิดอารมณคลอยตาม อาจเปนการซ้ําคํา
เพื่อความไพเราะ หรือคําซ้ําคําเพื่อใหความหมายเดนชัดขึน้ 
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   1.4  การใชคาํซอน บรรจบ (2544: 62-77) คําซอน คือ คําที่มีคําเดี่ยว 2 คํา ที่มีความหมาย
หรือเสียงคลายกันใกลเคียงกัน หรือเปนไปในทํานองเดยีวกัน ซอนเขาคูกัน ซอนเขาคูกัน เมื่อซอน
แลวจะมีความหมายใหมเกิดขึ้นแมวาบางคาํความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดิมมากนัก 
แตก็ตองมีความหมายและที่ใชตางออกไปบาง คําซอนแบงออกเปน 2 ประเภท ดังนี ้
 
        1.4.1  คําซอนเพื่อความหมาย คือ การนําคําเดี่ยวที่มคีวามหมายสมบูรณ มีที่ใชในภาษา
มาซอนเขาคูกัน คําหนึ่งเปนคําตน อีกคําหนึ่งเปนคําทาย คําตนกับคําทายมีความหมายคลายกัน 
ใกลเคียงกันหรือไปในทํานองเดียวกัน อาจเปนคําไทยดวยกันหรือคําตางประเทศดวยกัน หรือเปน
คําไทยกับคําตางประเทศซอนกันกไ็ด และคําที่ซอนกันแลวตองเกดิความหมายใหม ซ่ึงอาจไม
เปล่ียนไปจากความหมายเดมิมากนัก หรืออาจเปลี่ยนไปมาก แตถึงจะเปลี่ยนความหมายหรือไม
เปล่ียนอยางไรก็ตามความหมายใหมยอมเนื่องกับความหมายเดิม พอใหเห็นความหมายได 
 
        1.4.2  คําซอนเพื่อเสียง มุงที่เสียงมากกวาความหมาย คําที่ซอนกันจึงอาจจะไมมี
ความหมายเลย เชน โล กับ เล หรือมีความหมายเพียงคําใดคําเดียว เชน มอม กับ แมม  มอม มี
ความหมาย แต แมม ไมมคีวามหมาย บางทีแตละคํามีความหมาย แตความหมายไมเนื่องกับ
ความหมายใหมเลย เชน งอแง  งอ มีความหมายวา คด โคง แต แง หมายถึงเสียงรองของเด็ก สวน
งอแงหมายความวา ไมสู เอาใจยาก วิธีการสรางคําซอนเพื่อเสียง จึงตางจากคําซอนเพื่อความหมาย 
โดยจะนําคําทีเ่สียงมีที่เกิดระดับเดียวกนั หรือใกลเคียงกนัซอนกันเขา เมื่อซอนแลวจะเกิด
ความหมายใหม ซ่ึงโดยมาก ไมเนื่องกับความหมายของคาํเดี่ยวแตละคํา แตที่มีความหมายเนื่องกนั
ก็มี 
   1.5  การหลากคํา สมพร (2525: 71) หมายถึง การเปลี่ยนแปลง รูปของคําบางคําใหเปนคํา
อ่ืน เพื่อหลีกเลี่ยงการใชคําซ้ําๆกันในที่ใกลเคียงกัน การหลากคําทําใหประหยัดคําบางคําโดยละไว
ในฐานทีเ่ขาใจไดอีกดวย 
 
 2.  ลักษณะการใชประโยค ผูวิจัยใชเกณฑการศึกษาวิเคราะหประโยค ตามแนวทางการ
พิจารณาที่ผูวจิยักําหนดขึ้นจากการศกึษาเอกสารและงานวิจัยรวมถึงเกณฑที่ผูวจิัยไดประมวล
ความรูจากทฤษฎีตางๆเพื่อความเหมาะสมกับการวิเคราะหดังนี ้
 
   2.1  ประโยคสั้น (Attic Sentence) (กุหลาบ, 2517: 23)  ประโยคแบบนี้มีลักษณะสัน้อยาง
ที่เรียกวาเอกัตถประโยคไมซับซอน พูดอยางตรงไปตรงมา เชน สํานวนในศิลาจารึกหลักที่1 ของ
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พอขุนรามคําแหง ที่ขึ้นตนวา “พอกูชื่อขุนศรีอินทราทิตย แมกูช่ือนางเสอืง...”คําในประโยคเหลานี้
มีความหมายทุกคํา ไมอาจตัดใหส้ันลงไปไดอีก หรือในสามกกที่วา  “โจโฉไดฟงดงันั้นก็โกรธ...”
นักเขียนในสมัยปจจุบนัหลายทานก็ชอบใชประโยคแบบนี้(ชอบใช หมายความวา ใชเปนสวนมาก 
แตมีประโยคหลายแบบปนกัน) 
 

  2.2  ประโยคยาวขึ้น (Isocratic Sentence) (กุหลาบ, 2517: 23) สมพร (2525: 71)  ประโยค
แบบนี้มีขอความยาวขึ้น มกัมีลักษณะเปนคูขนาน ไดแก ประโยคที่ใชคําวา ฉันใด ฉนันั้น เชน 
“ความเดือดรอนของขาราชการชั้นผูนอยมีฉันใด ความเดือดรอนของชาวนาก็มีฉนันั้น” หรือ
ประโยคที่จบลงดวยคําวา กด็ี เชน “การศึกษาเลาเรียนกด็ี ความประพฤติเรียบรอยกด็ี ความตั้งใจ
ฝกฝนตนเองกด็ีเหลานี้ลวนชวยใหผูศึกษามคีวามกาวหนายิ่งขึ้น” ในสังขทอง ก็มีการใชประโยค
เชนนี้ เชน ตอนที่นางมณฑามาออนวอนให  เจาเงาะชวยตีคลีเจาเงาะบายเบี่ยงวา “แตธุระของขาหา
ใสปาก ก็ แสนยากไมมีใครสงสาร” ประโยคนี้มีคํา แต แลวมีคํา ก็ รับการเขียนแบบทีใ่ชประโยค
หลายความหรืออเนกัตถประโยคลักษณะประโยคโดยทัว่ไปมักจะยาว 
 
   2.3  ประโยคยาวแบบโวหาร (กุหลาบ, 2517: 23) (Ciceronian)ประโยคแบบนี้คอนขาง
ยาว มใีจความตรงไปตรงมาความจะคอยๆทวีความสําคญัยิ่งขึ้นในตอนทาย จบเนื้อความเมื่อไรก ็
จะเขาใจเรื่องไดแจมแจงตลอดความเมื่อนัน้ ตัวอยาง ไดแก สํานวนของ ยาขอบ ในผูชนะสิบทิศ 
ทํานองวา  “...ขาพเจารักตวัเองยิ่งนักแตขาพเจารักตะละแมยิ่งกวาตวัเอง แตทั้งตัวเองและตะละแม 
ขาพเจากห็าไดรักเทาตองอไูม...” นอกจากนี้อาจจะตั้งประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ(Rhetoric 
Question) หรือถาจะตอบก็ตองตอบในทางรับ เชน “ใครเลาจะไมอยากสอบได” ในทีน่ี้ผูวิจยัจะ
เรียกประโยคลักษณะนีว้า ประโยคคําถามที่ไมตองการคาํตอบ(Rhetoric Question) เทานั้น ซ่ึงจะ
ไมใชคําวา ประโยคยาวแบบโวหาร ในงานวิจัยนี ้
 
 3.  ลักษณะการใชภาพพจน ตามแนวทางการพิจารณาที่ผูวิจัยกําหนดขึน้จากการศึกษา
เอกสารและงานวิจยัดังที่ไดกลาวมา รวมถึงเกณฑที่ผูวิจยัไดประมวลความรูจากทฤษฎตีางๆ 
เพื่อความเหมาะสมกับการวเิคราะหดังนี ้
 
   3.1  การใชอุปมา จุไรรัตน (2543: 39-44) ใหความหมายอปุมาพอสรุปไดวาอุปมา (Simile) 
คือการเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งกบัอีกสิ่งหนึ่งทีโ่ดยธรรมชาติแลวมีสภาพทีแ่ตกตางกนั แตมีลักษณะเดน
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รวมกันและใชคําที่มีความหมายวา เหมือนหรือคลายเปนการแสดงการเปรียบเทียบ เพือ่เนนใหเหน็
จริงวา เหมือนอยางไรในลักษณะใด  
 
   3.2  การใชอุปลักษณ ทัศนยี (2524:29-36) ใหความหมายอุปลักษณพอสรุปไดวา  

อุปลักษณ (Metaphor) หมายถึง ภาพพจนที่กลาวถึงสิ่งหนึ่งเพื่อใชแทนอีกสิ่งหนึ่ง ซ่ึงตองการจะ

เปรียบ โดยไมไดแสดงการเปรียบไวใหเหน็  

 

   3.3  การใชบคุลาธิษฐาน วภิา (2533: 35–53) ใหความหมายบุคลาธิษฐานพอสรุปไดวา 
บุคลาธิษฐาน (Personification) เปนการใชภาษาในลักษณะที่ทําใหดเูหมือนวาสรรพส่ิงทั้งหลายที่
ไมใชคนเปนคน โดยใหสรรพสิ่งเหลานั้นแสดงอากัปกริยาตางๆ ราวกับเปนคนบาง เชน พูดได 
รองไหได รูสึกได หรือกําหนดบทบาทและฐานะใหสรรพสิ่งเหลานี้ทั้งรูปธรรมและนามธรรม      
จนดูประหนึ่งวาเปนคนบาง เชน เรียกขาวในนาวา “แมโพสพ” เรียกความตายวา 
“พระยามัจจุราช” หรือ “พระยม” เรียกแผนดินวา “แมพระธรณี” ในบทประพันธก็มี 

 

  3.4  การใชอติพจน จไุรรัตน (2543: 39-44)  ใหความหมายอติพจนพอสรุปไดวา คือ การ
กลาวเกนิจริงซึ่งเปนความรูสึกหรือความคิดของผูกลาวที่ตองการย้ําความหมายใหฟงหนักแนน
จริงจัง ทั้งผูกลาวและผูฟงก็เขาใจวามใิชเปนการกลาวเทจ็ เชน “ฉันหิวไสจะขาดแลวนะ”หรือ ชาติ
หนาตอนบายๆ จึงจะไดพบคนดีเชนนี้อีก” เปนตน 

 
   3.5  การใช สัทพจน สายทพิย (2543: 79-89) ใหความหมายสัทพจนวา เปนภาพพจน

เปรียบเทียบ ดวยวิธีการใชคาํเลียนเสียงธรรมชาติ หรือบงใหเห็นสี แสง ทาทางจากเสียงของคํา  

 

  3.6  การใชอาวัตพากย วิภา (2533: 35–53) ใหความหมาย อาวัตพากย ไววา คือ การใชคํา
แทนผลของสัมผัสที่ผิดไปจากธรรมดา เชน รส เปนผลของสัมผัสดวยล้ิน กล่ินเปนผลของสัมผัส
จากจมูก การใชโวหารแบบนี้จะใชขอความ  

 
  3.7  การใชอุทาหรณ วิภา (2533: 35–53) นิยามอุทาหรณวา เปนวิธีการเปรียบเทียบ

เร่ืองราว เหตกุารณ หรือความคิดสองอยางที่ไมจําเปนตองเปรียบกันวาคลายกัน โดยการยกขอความ
ที่เชื่อวางายแกความเขาใจ เปรียบเทียบกับสิ่งที่ผูเขียนหรือผูพูดตองการทีจ่ะอธิบาย ดูคลายวิธีใช 
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simile ความแตกตางอยูทีว่า simile เปนการเปรียบเทียบถอยคํา ในขณะที่อุทาหรณเปนการ
เปรียบเทียบขอความ  

 
  3.8  การใชคาํถามเชิงวาทศลิปหรือ ปฏิปุจฉา  จุไรรัตน (2543: 39-44) ใหความหมาย

คําถามเชิงวาทศิลปหรือ ปฏิปุจฉา พอสรุปไดวา คือการตั้งคําถามแตมิไดหวังคําตอบหรือถามี
คําตอบก็เปนคาํตอบที่ทั้งผูถามและผูตอบรูดีอยูแลว นักเขียนจะใชคําถามเชิงวาทศิลป  

 
  3.9  การใชปฏิภาคพจน  สายทิพย (2543: 79-89) นยิามไววา หมายถึง ภาพพจนที่ใช

ถอยคําที่ขัดแยงกันมาเขาคูกนัไดอยางกลมกลืน  

 

  3.10  การใชนามนัย  วิภา (2533: 35–53) กลาววา การใชโวหารแบบนี้ คือ การเอยถึงสิ่ง

หนึ่งแตใหมีความหมายเปนอยางอื่น มีวิธีการใชหลายวธีิการ  

 

  3.11  การใชปฏิรูปพจน ทัศนีย (2524: 29-36) ไดใหความหมายไววา   ปฏิรูปพจน คือ 

ภาพพจนที่ดดัแปลงมาจากขอความ ซ่ึงเปนที่รูจักกนัดีอยูแลว  

 

  3.12  การใชสมพจนนยั ทศันีย (2524: 29-36) กลาววา สมพจนนยั หมายถึง ภาพพจนที่

กลาวถึงสวนใดสวนหนึ่งแต หมายถึงสวนรวมทั้งหมด  

 

   3.13  การใชคําตรงกันขาม  สายทิพย (2543: 79-89) กลาววา เปนวิธีการใชถอยคําที่มี

ความกลับกัน เพื่อใหเกิดความสนใจ เชน ถนอม ไชยวงษแกว กลาวถึงชวีิตของคนเราวา ตองพบกับ

ทุกขและสุข เสียงรองไหและเสียงหวัเราะ  
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รูปแบบทวงทํานองการเขียนนวนิยาย 

 

 รูปแบบของทํานองเขียน ผูวจิัยกําหนดเกณฑการวิเคราะหโดยอาศยัเกณฑรูปแบบของ

ทํานองเขียน ของ เจือ (2518: 86-156) โดยผูวิจัยไดคัดเลือกเฉพาะรูปแบบทวงทํานองที่ปรากฏเปน

ลักษณะเดนของศรีบูรพา ดังนี้ 

 

 1.  ทํานองเขียนสั้น และตรงจุดหมาย  (Brief and Terse Style) คือ การเขียนหนังสือกระชับ
และใชคําตรงตามจุดมุงหมาย  
 
 2.  ทํานองเขียนแบบรกคํา (Verbose Style) หมายถึง การใชคํามากมายแสดงความคิดเพียง
เล็กนอย   
 
 3.  ทํานองเขียนแบบวรรณคด ี(Literary Style) คือการเขยีนโดยวิธีเรียบ ๆ แสดงความคิด
อยางงดงาม ประณีตบรรจง รักษาศิลปะแหงการเขียนเปนพิเศษ   พิถีพิถันในเรื่องกฎเกณฑทาง
ไวยากรณ   
 
 4.  ทํานองเขียนแบบจีใ้จ (Poignant  Style) คือ ทํานองเขียนที่สะดุดใจ เราใจผูอาน มักใช
ถอยคําและสํานวนโวหารเผด็รอน และทันอกทันใจผูอาน  

 

ขั้นตอนในการวิจัย 

 
 ในการวิจัยคร้ังนี้ ผูวิจยัศึกษาวิเคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพา 
โดยดําเนินการดังนี้  
 
 1.  ศึกษาคนควาจากหนังสือ ตํารา เอกสาร และงานวิจยัทีเ่กี่ยวของกับการวิเคราะหลักษณะ
การใชภาษาเพือ่ส่ือจินตภาพ เพื่อเปนแนวทางในการสรางเกณฑการวเิคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือ 
จินตภาพในนวนิยายของศรบีูรพา 
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  2.  สรางเกณฑการศึกษาวิเคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนิยายของ 
 ศรีบูรพา 
 

 3.  นําเกณฑการศึกษาวิเคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพาที่ได
ไปรับคําปรึกษาจากผูทรงคณุวุฒิ ไดแก รศ.ชลอ รอดลอย รศ.สิริวรรณ นันทจันทูล และผศ. ดร.
ม.ล.จรัลวิไล จรูญโรจน 
 
 4.  นําเกณฑการศึกษาวิเคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพาที่ได
เตรียมไวสําหรับการวิเคราะหขอมูล 
 

วิธีการเก็บขอมูล 
 

 ในการเก็บรวบรวมขอมูล ผูวิจัยไดดําเนินการโดยนําผลงานวรรณกรรมประเภทนวนิยายที่
ศรีบูรพาประพันธไวและพมิพคร้ังแรกใน ป พ.ศ.2470-พ.ศ.2500 รวมทั้งสิ้น15 เร่ืองเปนการเลือก
กลุมตัวอยางแบบเฉพาะเจาะจง มาเก็บรวบรวมขอมูลในเรื่องของการใชคํา การใชประโยค การใช
ภาพพจน  

 
วิธีการวิเคราะหขอมูล 

 
1.  ศึกษาวเิคราะหการใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนิยายของศรีบูรพา โดยวิเคราะหเรื่อง

การใชคํา ประโยค ภาพพจนเพื่อส่ือจินตภาพ  
 

2.  ศึกษาวเิคราะหทวงทํานองการเขียนนวนิยายของศรีบรูพา 
 
3.  สรุปผลและเสนอผลการวิเคราะหแบบพรรณนาวเิคราะห 
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บทท่ี 4 
 

ผลการวิจัย 
 

การใชคํา ประโยค และภาพพจนเพื่อสื่อจินตภาพและรปูแบบของทวงทํานองการเขยีน 
 
การใชคํา ประโยค และภาพพจนเพื่อสื่อจินตภาพ 

 
 ส่ิงสําคัญประการหนึ่งของวรรณกรรม โดยเฉพาะงานเขยีนบันเทิงคดปีระเภทนวนยิาย  คือ 
การใชคํา  ประโยค  และภาพพจน  ซ่ึงมุงแสดงใหผูอานเขาใจสารที่ผูแตงถายทอดความคิด อารมณ
และความรูสึกมาสูผูอาน การสื่อสารที่ชวยส่ือความคิดความเขาใจ และถายทอดอารมณความรูสึก
ใหสัมฤทธิ์ผลได ขึ้นอยูกับกลวิธีการใชภาษาเปนสําคัญ 
 
 ศรีบูรพา มีกลวิธีการใชภาษาที่หลากหลายทั้งในแงของการใชคํา การใชประโยค และการ
ใชภาพพจน เพื่อนํามาใชส่ือความหมายตามที่ตองการโดยมุงเนนใหภาพที่แจมชัดตลอดจนให
อารมณความรูสึกที่ลึกซึ้งดวย 
 
 ผูวิจัยจะกลาวถึงการใชภาษาที่ศรีบูรพาใช ในนวนยิายในดาน กลวิธีการใชคํา ประโยค 
และภาพพจนเพื่อส่ือจินตภาพดังนี ้

 
 1.  การสรางจินตภาพโดยการใชคํา 

 
 2.  การสรางจินตภาพโดยการใชประโยค 

 
 3.  การสรางจินตภาพโดยการใชภาพพจน 
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 1.  การสรางจนิตภาพโดยการใชคํา 
 
    คํา คือส่ิงที่เปนเครื่องหมาย และแสดงออกเปนความหมายตางๆแตขอบเขตของ

ความหมายนัน้ไมคงที่ตายตวั อาจจะกวาง แคบ หรือเปลี่ยนแปลงไดตลอดเวลา (สุวฒันา, 2540: 8) 
ในการใชภาษาไมวาจะเปนการพูด การอานหรือการเขียน ผูใชภาษาควรจะตองรูจกัคํามาก เพื่อจะ
ไดคําเหลานี้มาใชแสดงความคิดเห็นไดอยางถ่ีถวน กวางขวาง และแสดงความเปนผูรู การใชคําเปน
เร่ืองสาํคัญมากเรื่องหนึ่ง เพราะอาจทําใหผูฟงหรือผูอานมีความรูสึกไดตางๆกัน เชน อาจทําใหรูสึก
เฉยๆก็ได พอใจก็ได รักก็ได โกรธก็ได ผูใชภาษาทุกคนจึงควรระลึกอยูเสมอวา คําทกุคํามี
ความสําคัญและมีคา ถารูจักเลือกใชอยางระมัดระวังกจ็ะทําใหคําพูดหรือขอเขียนมีคา แตถาไมรูจัก
ใชก็จะไดผลตรงขาม (กาญจนา และคณะ, 2524: 4) 

 
การใชคําเปนสิ่งสําคัญควบคูไปกับการสรางสรรควรรณกรรม เพราะถอยคําเปนสื่อในการ

ถายทอดเรื่องราวตางๆตลอดจนความคิดของผูแตงไปสูผูอาน (สุวัฒนา, 2540: 8) การเลือกคํามาใช
ในงานเขยีนไดอยางประณีตพิถีพิถันและการเรียบเรียงถอยคําเพื่อส่ือความหมายใหเหมาะสมกับ
เนื้อหาจึงถือไดวาเปนกลวิธีสรางจินตภาพไดเปนอยางดี (อภิรัตน, 2545: 32) 

 
ผูวิจัยพบวา ศรีบูรพา มีกลวธีิการสรางจินตภาพโดยการใชคํา คือ เลือกถอยคําที่ส่ือ

ความหมายไดอยางเหมาะสม ทําใหผูอานนึกเหน็ภาพและเกิดอารมณความรูสึกอันแจมแจงชัดเจน 
โดยแบงเปน 5 หัวขอดังตอไปนี้ 

 
   1.1  การใชคาํบอกสี แสง 
   1.2  การใชคาํบอกอารมณความรูสึก 
   1.3  การใชคาํซ้ําและกลุมคําซ้ํา 
   1.4  การใชคาํซอน 
   1.5  การหลากคํา 
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   1.1  การใชคาํบอกสี แสง 
 
          คําบอกสี แสง นั้น ผูวจิัยไดกําหนดขึ้นและเรียกใชแทน คําแสดงภาพ (ผะอบ , 
2544: 58) และ (ดวงใจ, 2543: 123-124) คําที่ทําใหเกิดความรูสึก (ประสิทธิ์, 2523: 109-115) 
เนื่องจากคําบอกสี และแสงนั้นก็คือคําแสดงภาพทําใหเกิดความรูสึกนั้นเอง 
 
        สี แสง และการมองเหน็ มีความสัมพันธกันอยางใกลชิดจนกลาวไดวาสีของทุกสรรพ
ส่ิงทั้งหลายที่มองเห็นเกิดจากแสงสวางสองกระทบกับสรรพสิ่งเหลานั้น ถาปราศจากแสงก็ไม
สามารถมองเห็นสิ่งตางๆและสีของวัตถุไดเลย (โกสุม, 2536: 7) จากคํากลาวนี้เองผูวจิัยเห็นวาสี
และแสงมีอิทธิพลตออารมณความรูสึกนกึคิดของมนุษย การกลาวถึงสีและแสงในงานเขียนบนัเทงิ
คดีจึงมีสวนสาํคัญทําใหงานนั้นๆมีสีสันนาสนใจ ใหความรูสึก และทําใหผูอานนกึภาพไดกระจาง
ชัด ซ่ึงผูวิจัยจะวิเคราะหโดยแบงเปน 2 หัวขอดังนี้ 
 
     1.1.1  การใชคําบอกสี 
     1.1.2  การใชคําบอกแสง 
 
     1.1.1  การใชคําบอกสี 

 
              คําบอกสี เปนสิ่งจําเปนอยางยิ่งในงานวรรณกรรมเพราะมีสวนชวยสรางจินตภาพ
เนื่องจากสีทําใหผูอานเห็นภาพและเกิดอารมณ ความรูสึก อันเนื่องมาจากอิทธิพลของสี (อภิรัตน, 
2545: 34) สีตางๆที่นํามาใชขยายคําในภาษาไทย บางทกี็เกีย่วเนื่องกบัเรื่องอารมณความรูสึกอยู
เหมือนกนั สีที่นํามาใชในภาษาจะเห็นไดวา สวนมากใชตามธรรมชาติความเปนจริง (พ.นววรรณ, 
2527: 9)  
 
            ผูวิจัยพบวาศรีบูรพาใชคําบอกสีในการพรรณนาสิ่งตางๆไดอยางโดดเดน การ
พรรณนาในนวนิยายของศรบีูรพามีรายละเอียดของสีเปนจํานวนมาก ทําใหผูอานมองเห็นภาพ
เหมือนกับกําลังดูภาพวาดหลากหลายสีสันใหอารมณความรูสึกที่แตกตางกัน ดังคํากลาวที่วา “เมื่อสี
ตางๆเปนองคประกอบของธรรมชาติ การพรรณนาสีของกวี จึงมกัปรากฏในรูปของการให
รายละเอียดของสีหรือพรรณนา เพื่อใหผูอานไดสัมผัสกับความออนแกเรื่อเรืองหรือความเขมขน
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หลากหลายของสีจึงใชความเปรียบหรือใชคําวิเศษณขยายคําบอกสี โดยบางครั้งอาจจะไมกลาวถึง
ชื่อสีอยางเดนชัด แตผูอานจะสามารถสัมผัสรับรูสีนั้นๆ ไดอยางละเอียดชัดเจน” (สุจติรา, 2535: 47) 
 
 จากการวิเคราะหพบวา การใชคําบอกสีของศรีบูรพา สามารถแบงเปน 3 ประเภทดงันี้ 
 
 1) การใชคําบอกสีดวยการใชคําขยายส ี
 2) การใชคําบอกสีดวยการเปรียบเทียบ 
 3) การใชคําบอกสีดวยคําแสดงสภาพ คําแสดงอาการและคําแสดง ความรูสึก 
 
 1) การใชคําบอกสีดวยการใชคําขยายส ี
 
    การใชคําบอกสีของสิ่งตางๆโดยทั่วไปมกัใชคําเรียกสีพื้นฐาน เชน สีแดง สีเหลือง สีดํา 
นอกจากนี้ยังมกีารใชคําวิเศษณขยายใหเห็นรายละเอียดของสีนั้นๆอีกทอดหนึ่งจะสื่อภาพของสี
นั้นๆไดละเอยีดชัดเจนขึ้นและทําใหเกิดจินตภาพ 
 
     กาญจนา (2528: 50) กลาววา ในการอธิบายสีของสิ่งตางๆนอกจากจะใชคําเรียกสีดังที่ได
กลาวถึงขางตนนั้นแลวในบางครั้งก็อาจจะตองใชคําขยายคําเรียกสีอีกตอหนึ่ง เพื่อใหไดสีที่ตองการ 
คําที่ใชขยายคาํเรียกสีมีหลายคํา เชน แก เขม ออน ซีด จาง ฯลฯ” 
 
     จากการศึกษาพบวา ศรีบรูพา ใชคําบอกสีที่มีคําขยายเปนจํานวนมาก คําขยายสีชวยให
เห็นความออนแกเร่ือเรือง ความคล้ําเขม ขุนมัว หรือ สดใสกระจางของภาพไดอยางชดัเจน เชน 
 สีชมพูออน สีแดงเรื่อ สีดําสนิท ฯลฯ ซ่ึงปรากฏใหเหน็เดนชัดในการบรรยายและพรรณนา 
ตัวละครสัมพนัธไปกับฉากและบรรยากาศ ชวยส่ือภาพและสรางอารมณที่ชัดแจงในความรูสึกของ
ผูอานไดเปนอยางดี  ดังตวัอยางตอไปนี ้
 
    ขาพเจาสามารถแลเห็นได แมจนกระทั่งขนตาอันยาวงอนของคนๆหนึ่งในภาพนัน้ 
 และจนกระทั่งรูปสามเหลี่ยมสีแดงสด 3 รูป ที่ไดวาดไวบนริมฝปากบาง จนทําใหความ
 บางของริมฝปากนั้นมีเสนหอยางนาประหลาด 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 3) 
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 คําวา สด ว. หมายถึง ใหม ใชแกลักษณะของสิ่งตางๆที่ไดมาหรือผลิตขึ้นใหมๆยังไมทัน
เสื่อมหรือเสียคุณภาพของสิง่นั้น คือ ไมเหีย่วแหง ไมซีดจาง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1114) เมื่อ
นํามาขยายสีจะใหความรูสึกของสีที่สวาง ไมหมนหมอง มีปริมาณของสีมาก ซ่ึงสีแดงสดจาก
ตัวอยางเปนเหตุการณที่นพพรพรรณนาความงามของคุณหญิงกีรติวา มขีนตาอันงอนงาม และ 
ริมฝปากที่วาดอยางไดรูปทาลิปสติกที่แดงสดจนทําใหริมฝปากดูมีเสนหอยางมาก แสดงใหเห็นถึง
ความเปนคนรกัสวยรักงามของคุณหญิงกีรติ  เพราะแมกระทั่งริมฝปากยังเลือกใชสีทีส่ะดุดตา 
สะดุดใจเชนนี ้ 
 
    วันสมรสของขุนอาทรฯกบัลมัยไดเคลื่อนคลอยเขามาแลวดวงทินกรในยามจะเยื้องยางลง
 สูอัสดงคตปรากฏเปนสีแดงฉานอยูทางเบือ้งประจิมทิศ ปานประหนึ่งจะแสดงถึงเหตุราย
 อันจะพึงอุบัตขิึ้นในราตรีนี้เปนแมนมัน่ 
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 227) 

 
 จากตัวอยางจะเหน็ไดวา ศรีบูรพาใหรายละเอียดเกีย่วกับการพรรณนาสีสันของดวงอาทิตย
ดวยคําวา แดงฉาน ทําใหเหน็ภาพฉากและบรรยากาศของเรื่องกลาวคือ เปนเวลาใกลค่ําของวัน
วิวาหระหวางขุนอาทรฯและลมัย แตในวนันี้นี่เองทีจ่ะมีคนมาลอบฆาขุนอาทรฯ ศรีบูรพา นําคําวา 
ฉาน ว  หมายถึง มีแสงกลา, มีแสงพุงออกไป, สวาง, กระจางแจง, จา, เชน แสงฉาน ปญญาแตกฉาน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 336) มาขยายวา ดวงทินกรแดงฉาน เปนการบอกวาสีของดวงอาทิตย
แดงจานากลัวและศรีบูรพาตองการสื่อถึงบรรยากาศของเรื่องวาจะเกิดเหตุราย  
 
    ...ขณะนัน้เหตุการณไดเกิดขึ้นพรอมๆกันถึงสองอยาง อยางหนึ่งจุไรไดเซซวนไปปะทะ
 อยูกับฝาผนงั มือขวากุมอยูที่ทรวงอก ซ่ึงปรากฏเลือดแดงฉาน แลวรางนั้นคอยๆฟุบลงมา
 จนอยูในทานั่ง... 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 121) 
 
 จากตัวอยางขางตน นําคําวา ฉาน ว  หมายถึง มีแสงกลา, มีแสงพุงออกไป,สวาง,กระจาง
แจง,จา,เชน แสงฉาน ปญญาแตกฉาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 336) ขยายสีแดงของเลือด ส่ือให
เห็นภาพวา เลือดที่ออกมาจากรางมีปริมาณมากและมีสีสด ซ่ึงเปนเหตกุารณที่จุไรตวัละครเอกของ
เร่ืองถูกแทงดวยมีดทีห่นาอกจนเลือดออกมาแดงฉาน 
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    หญิงสาวสองคนกาวลงมาจากรถ มีดวงหนาสีชมพูเขม ยืนทรงตัวไมสูสะดวก  
 ชายสองคนกาวตามลงมาไมไดสวมเสื้อนอก แตไดถอดออกถือไวดวยความรอน 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 22) 
 
 ศรีบูรพาใชคําวาเขม มาขยายสีดวงหนาของหญิงสาวทีด่ื่มสุราจนมีอาการมึนเมา วามี 
ดวงหนาสีเขม ซ่ึง เขม ว หมายถึง แรงกลา เชน รสเขม; แก จัด เชน สีเขม (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2546: 198) ดังนั้น ดวงหนาสชีมพูเขมจึงหมายถึงดวงหนาที่มีเลือดขึ้นไปหลอเล้ียงผิวหนาเปน
จํานวนมากดวยฤทธิ์ของสุรา สีชมพูเขมนี้จงึมีลักษณะคอนไปทางสีชมพูคลํ้าๆแสดงใหเห็นวาหญิง
สาวสองคนนี้ดื่มสุราไปจํานวนมาก ทั้งอาการยืนทรงตวัก็ไมสะดวก 
 
    แสงแดดแจมที่กลางถนนออนลงและคอยๆจางไป ลมเย็นพดัวูบเขามาในคูหารานน้ําชา 
 มองออกไปจากราน เขาแลเห็นกลุมเมฆสีเทาแกดั่งควันไฟลอยต่ํา และยังไมทันที่เขาจะดื่ม
 น้ําชาหมดถวยฝนก็ตกลงมา 
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 269) 
 
 คําวา แก ว หมายถึง จัด เชน เหลืองแก แกเปรี้ยว แกหวาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 146) 
เมื่อนํามาขยายคําบอกสี จะไดภาพของสีที่เขมมาก จากตวัอยางขางตน ศรีบูรพาพรรณนาฉากของ
ทองฟาที่กําลังมีเมฆกอตัวตั้งทาจะเปนฝน คําวา สีเทาแกซ่ึงขยายกอนเมฆนั้นแสดงใหเห็นวา 
ทองฟาขณะนัน้มืดครึ้มมาก สีเทาแกแสดงลักษณะความหนาทึบ ความเขมของสีเมื่อศรีบูรพานํามา
เปรียบเทียบกบัสีของควันไฟ ยิ่งทําใหเหน็ภาพของสีทีม่ืดทึบมากขึ้น  
 
    ฉันก็เปนสุขยิ่งขึ้น ฉันแลเห็นความโศภาล้ําลึกในดวงหนาและเกศาอนัไมสูไดรับ 
 การตบแตงของแนนซียิ่งกวาดวงหนาที่ผุดผองดวยแปงสีชมพูและลิปสติกสีแดงแจมของ 
 สตรีสาวอ่ืนๆ 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก:72) 
  
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพานําคําวา แจม  ว หมายถึง กระจาง ไมมวัหมอง
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 328) มาขยายสีแดงของริมฝปากหญิงสาวทาลิปสติกสีแดงแจม แสดงให
เห็นภาพของหญิงสาวที่ทาลิปสติกสีแดงสวางแตไมถึงกบัเขมมากเทากบัสีแดงสด ซ่ึงสีแดงแจมอาจ
หมายถึง สีแดงอมสม หรือแดงอมชมพูก็ไดเพียงแตสีสวาง กระจางตา จากตัวอยางเปนฉากที ่
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ศรีบูรพาบรรยายถึงการแตงหนาแตงตาของสตรีชาวออสเตรเลียที่นิยมทาแปงใหหนามีสีชมพูและ
ทาลิปสติกสีสดใส ซ่ึงการบรรยายเอกลักษณการแตงตวั แตงหนาของหญิงชาวออสเตรเลียนี้ยังบง
บอกถึงความราเริง รักสวยรกังาม ของหญงิสาวชาตินี้ดวย 
  
    “ฉันใชแก” หลวงมหิทธิ์ฯพูดดวยเสยีงดงักวาเกาตั้งเทาตัว และสีหนาแดงก่ําเหมือน 
 ถูกเผาดวยแอลกอฮอล... 
        (ปราบพยศ, 2533: 65) 
 
    ...เพียงแตเหตุที่รําพรรณไดรับความขมเหงคะเนงรายจากพวกเหลา กท็ําใหมาโนช 
 เปนเดือดเปนแคนพออยูแลว คร้ันไดยินคาํ ‘ลูกชายนายเอิบ’ เขาอีกเปนคํารบสอง ใบหนา
 พลันรอนฉี่และแดงก่ําไปดวยโทสะ 
        (ลูกผูชาย, 2536: 5) 
 
    ...อาการมองชนิดนี้มันเปนอาการมองของคนมีเงินชั้นไพร ใชเปนเครือ่งหมายแสดง
 ความดูถูกมนษุย โดยตรงที่เดียว!  นายกุศลนิตยหนาแดงก่ํา กําหมัดแนน ในที่สุดเขาระบาย
 ลมหายใจยาว... 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 25) 
 
 จากตัวอยางขางจะเห็นวามีการใชคําวา  ก่ํา ว ซ่ึงหมายถึง สุกใส, เขม, จดั, มักใชแกสีแดง
หรือทองที่สุก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 120) เมื่อนํามาขยายกับสแีดงของใบหนาแสดงใหเห็นถึง
อารมณและความรูสึกโกรธและแคนเคืองอยางมากของตัวละครจนแสดงออกทางสีหนา  
 
    ภาพนัน้ประดับไวในกรอบซึ่งมีขอบสีดาํสนิท แขวนไวที่ผนังดานตรงขามกับโตะทํางาน 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 2) 
 
 คําวา สนิท (สะหฺนดิ) ว  หมายถึง  กลมกลอม, กลมกลืน, ในลักษณะทีเ่ขากันไดดีไมมี
อะไรบกพรอง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1120) ซ่ึงเมื่อใชขยายสีแลว จะชวยแสดงภาพของสีที่เขม
จัด กลาวคือ ศรีบูรพาไดพรรณนาสีของกรอบรูปวามีสีดําสนิท ซ่ึงก็ใหความหมายวา สีดําจัดเปน
เนื้อเดยีวกัน ไมมีสีอ่ืนปะปน ปริมาณสีมาก  
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    โกเมศเลาวาในประเทศของเขาไมวาที่ไหนๆเมื่อหวานเมล็ดขาวลงไปในทุงนาแลว 
 เทวดาก็โปรยน้ําลงมาจากฟา ตนขาวกเ็ติบโตงอกงามและออกรวงเหลอืงอราม เพยีงพอแก
 ผูคนทั้งประเทศจะกนิกัน... 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 23) 
 
 คําวา อราม (อะหฺราม) ว หมายถึง แพรวพราว, สวางไสว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1336) 
เมื่อศรีบูรพานํามาขยายสีของรวงขาวเหลืองอรามซึ่งกําลังออกรวงและเจริญงอกงามด ีทําใหเห็น
ภาพความอดุมสมบูรณ และใหภาพของสีเมือ่ตกกระทบกบัแสงแดดทําใหมีความสวางไสวสวยงาม 
 
    ทะนงลักษณะบุตรลุกขึ้นยืนยดึตัวตรง ทอดสายตาลงไปในทะเล  เห็นแตระลอก 
 ขาวโพลนทัว่ทองน้ํา ลมทะเลพัดปะทะหนาจนรูสึกชา เธอเดินมาหยุดยืนอยูขางกาย
 สุภาพสตรีสาวซ่ึงกําลังนั่งบนัทึกรายงานการมาเที่ยวงวนอยู 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 22) 
  
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาพรรณนาถึงฉากของทะเลทีม่ีระลอกคลื่นมากมาย เมื่อใช คําวา 
โพลน(โพฺลน) ว. หมายความวา ขาวมาก,ขาวทั่วทั้งหมด ใชประกอบคําวา ขาว เปน ขาวโพลน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 806) มาขยายสีขาวใหความรูสึกถึงลักษณะของสีขาวที่มเีปนจํานวนมาก
ที่พุงมากระทบนัยนตา ศรีบรูพาไดนําไปเปรียบเปนสีของคลื่นทะเลจงึแสดงภาพคลืน่ที่เคลื่อนที่
อยางรวดเรว็และมีปริมาณมาก  
 
    ...ถนนที่สงบและรมร่ืนดวยเงาของตนไมสองขางทาง บางตอนผานไปบนเนินสูงและ
 เบื้องลางมีไรซ่ึงแลดูเขียวชอุมไปดวยพรรณผักตางๆ... 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 20) 
 
    “...ในประเทศไทยแลนดอันอําไพดวยแสงเดือนแสงตะวัน อันชื่นบานดวยอากาศ 
 สดบริสุทธิ์และรําเพยพลิ้วของลมเย็น อันระร่ืนตาดวยสเีขียวชอุมของตนขาวและใบไม...” 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 32) 
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 คําวา ชอุม ว. ชุม,สดชื่น, เชนเขียวชอุม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 350) ศรีบูรพานํามา
ขยายสีเขียว ของพืชผักนานาชนิด และตนไมใบไมวาเขียวชอุม แสดงถงึความรูสึกถึงความสดชื่น 
ชุมช่ํา และความอุดมสมบูรณของสิ่งแวดลอม ดังตอไปนี้ 
  
    ในระหวางทีเ่ราเกือบๆจะถลําลึกลงไปแลว แตเหตุการณอันมัวหมองที่เปนมาแกเรา 
 ก็เกิดแตใจอันไมบริสุทธิ์สะอาดของเราทั้งสองนั่นเอง บัดนี้เราไดฟอกใจเสียจนขาวผอง
 ปราศจากราคีทั้งปวงแลว จงึนาปล้ืมใจนกั!... 
        (อํานาจใจ, 2548ฌ: 90) 
 
 คําวา ผอง ว. หมายถึง ปล่ัง,ปราศจากมลทิน,ไมขุนมัว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 728)  
ศรีบูรพานํามาพรรณนาถึงจติใจของมนุษยกลาวคือ ตัวละครในเรื่องไดเปล่ียนแปลงพฤติกรรมของ
ตนเสียใหมจากเดิมที่คิดจะผดิลูกผิดเสียคนอื่นแตกลับใจได กลายเปนคนที่รักครอบครัวประพฤติ
ตัวดีขึ้น ศรีบูรพาจึงใชวา ฟอกใจเสยีจนขาวผอง หมายถงึ ทําความสะอาดจิตใจดวยความดีจนจิตใจ
ปราศจากความคิดเลวราย  
 
    แสงเดือนสาดสองเขามาทางชองหนาตางที่ขาพเจาเปดแงมไวบานหนึ่งแสงสองตอง 
 เทาขาพเจาทําใหขาพเจานึกถึงเทาขาวผองเรียวและอวบนั้นอีก 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 46) 
 
 จากตัวอยางขางตนมีการใชคาํวาผองมาขยายสีขาว ซ่ึงคําวา ผอง ว. หมายถึง ปล่ัง, 
ปราศจากมลทิน, ไมขุนมัว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 728) เมื่อนํามาเปนคําขยายสีผิวของตัวละคร
แลว แสดงใหเห็นภาพวาตวัละครมีผิวพรรณดี ไดรับการดูแลทะนุถนอมเปนอยางดจีงึมีผิวที่ขาว
ผองดูนวลเนยีน สวางใส สะอาดตา จากตวัอยางไดกลาวถึงหมอมราชวงศกีรติซ่ึงเปนหญิงที่ไดรับ
การดูแลเอาใจใสเร่ืองผิวพรรณมาแตเยาววัย อีกทัง้ยังมฐีานะทางสังคมที่สูงศักดิ์ ศรีบูรพาจึงได
พรรณนาผิวพรรณของหมอมราชวงศกีรตใิหนวลงาม ขาวผองนั่นเอง 
 
    ณ ที่นั้นนางไวทยเกยีรติกําลังนําแขกสาวของเธอเขามา เดินกลางคือ ยวนใจ  
 ซอนรางอยูในเครื่องแตงกายชุดสีเลือดนก เหนือไหลซายติดโบดอกกหุลาบสีชมพูออน 
  มีชายไหวชายครุยปลิววะวอน... 
        (ปราบพยศ, 2533: 79) 
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    ตกปรอยๆอยูครูหนึ่งแลวก็ตกหนัก กลุมควันไฟกระจายไป แลวทองฟาก็แปรสภาพเปน
 สีเทาออน แสงแดดและกลุมเมฆขาวที่ลอยอยูไกลจางหายไป 
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548:269) 
 
 คําวา ออน ว. หมายถึง ไมกระดาง ,นิ่ม,ไมจัด,นอย,ไมแรง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 
1344) ศรีบูรพานํามาพรรณนาสีใหมีลักษณะที่เบาบางลง ไมจัดจาน กลาวคือ สีชมพูออนของโบ
ดอกกหุลาบแสดงใหเห็นภาพสีของโบที่ไมเขมมาก สีชมพูนุมนวล หรือ สีเทาออนของทองฟา ให
ภาพของทองฟาที่ความมืดครึ้มไดจางหายไป สีเทาออนจึงเปนสีที่มสีีขาวปนอยูแสดงใหเห็นถึง
ปริมาณของสีที่เจือจาง ในความรูสึกของผูอาน  
 
    ตามความรูสึกของขาพเจา ดูเหมือนวาหมอมราชวงศกีรติเองก็นาจะไดทราบวา  
 คนทั้งหลายมคีวามพอใจเธออยางไรเธอแสดงกิริยาสงบเสงี่ยมออนโยนอยูเนื่องนิตยก็จริง 
 แตใครๆก็อาจที่จะแลเห็นความหรรษาของเธอดารดาษอยูบนผิวหนาสีชมพูออนนั้นได 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 16) 
 
    “คุณพูดมีเหตุผลนาฟงเสมอ ถาเปนผูหญิงพูดไดเกงอยางนี้ถูกคนรักตาย” ขณะพูดสหีนา
 ของอาภาปรากฏสีแดงออนๆ 
        (ลูกผูชาย, 2536: 66) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพานําคําวาออนมาขยายสีของผิวหนาของตวัละคร 
 คําวา ออน ว. หมายถึง ไมกระดาง ,นิ่ม,ไมจัด,นอย,ไมแรง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1344) 
กลาวคือ ในเรือ่งตัวละครหญิงมีอารมณ ความรูสึกเปนสขุสังเกตจากคําวาผิวหนาชมพูออนแสดงถงึ
สภาพผิวพรรณที่ไดรับการดูแลเปนอยางดี และสีหนาเปนสีแดงออนๆแสดงใหเห็นภาพอารมณของ
ตัวละครวากําลังเขินอาย  
  
    “ออ เห็นจะเปนเพราะเขาชมบทประพันธของคุณนี่ดอกกระมัง ที่ถึงกบัถือเอาเปน 
 ความออนหวานของเขา” สีหนาของวารีแดงเรื่อขึ้นกวาเกา คิ้วทั้งสอง ขมวดเล็กนอย 
 อาการกิริยาแสดงวาออกจะขุนเคือง 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 53) 
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    “อายลูกจัญไร” เจาคุณพูดเสียงตวาด “ยังจะมีหนามาถามเอาบาอะไรกนัอีกวะ” 
 มนูญชาไปทั้งตัว อาการตื่นๆเซอๆของเขาลอยปลาสนาการไป สายเลอืดสีแดงเรื่อๆแลนขึ้น
 จับผิวหนา 
        (ผจญบาป, 2548ค: 126) 
 
 จากตัวอยางขางตนมีการใชคาํวา เร่ือ ว. หมายถึง ออนๆ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 975) 
เพื่อแสดงอารมณความรูสึกของตัวละคร กลาวคือ ตัวอยางแรก เปนฉากที่วารีซ่ึงไดรับฟงคําประชด
ประชันของชายคนรักทําใหเกิดความขุนเคอืงและอารมณดังกลาวไดแสดงออกมาทางสีหนาคือ 
แดงเรื่อๆ ตัวอยางตอมา กลาวถึง มนูญซึ่งถูกบิดาตอวาเรื่องที่ไดทําใหหญิงรับใชที่บานของตนทอง
ทั้งๆที่ความจริงแลวมนูญไมไดเปนผูกระทาํเลยนั้น เมื่อไดฟงคําตอวาอยางรุนแรงทําใหมีอารมณ
ความรูสึกตกใจ เสียใจจนหนามีสีแดงเรื่อๆ จะเหน็ไดวาศรีบูรพาสามารถเลือกใชคํามาขยายสีและ
พรรณนาบรรยากาศของเรื่องไดอยางชัดเจน 
 
   ชายผูเหีย้มโหดสะดุงทั้งตวั เขาคลายมือจากภรรยาและหันหนาอันขาวซีดกลับมาเผชิญ
 กับบุคคลอีกผูหนึ่งซึ่งตนไมรูจักโดยฉับพลัน 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 80) 
 
    ...เวลานั้นหวัใจของขาพเจาแข็งเหมือนเหล็กเพชร ลืมทุกสิ่งทุกอยางหมด เวนเสียแต
 ความรักและความแคน ยืนตวัส่ันริกๆหายใจแรงและเร็ว หนานัน้เปนสีเขียวสีดําหรือ 
 ขาวซีดบอกไมถูก บอกไดอยางเดยีววา ไมใชสีที่เปนอยูตามปกติ 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 66) 
 
 ศรีบูรพานําคําวา ซีด ว. หมายถึง ไมสดใสเพราะสีจางไป (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 380) 
มาขยายสีเพื่อบอกอารมณความรูสึกของตัวละคร กลาวคือ ตัวอยางแรก บรรเลงชายใจพาลกําลังทาํ
รายรางกายภรรยาของตน แตมีคนเขามาขัดขวางไว ทําใหบรรเลงตกใจจนหนาขาวซีด ซ่ึงก็คือ 
ตกใจอยางมาก และตวัอยางตอมา เปนฉากที่โพยมไดรับขาววาหญิงอันเปนที่รักไดแตงงานกับชาย
อ่ืนทั้งๆที่สัญญากับตนไววาจะรักและแตงงานกันในไมชา เมื่อโพยมทราบขาวทําใหตกใจจน
หนาตาขาวซีด ปราศจากสีเลือดบนหนาแสดงวาโพยมมีความทุกขอยางใหญหลวง  
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 การนําคํามาขยายสี มีสวนชวยกระตุนเราจนิตนาการของผูอาน ใหเห็นลักษณะของสีที่ 
ศรีบูรพากลาวถึง เกิดจินตภาพที่ประณีตชดัเจนลงไปในรายละเอียด ความออนแกเร่ือเรือง  สดชื่น 
หรือกระจาง  เจิดจา ชัดเจนตรงความเปนจริง 
 
 2) การใชคําบอกสีดวยการเปรียบเทียบ 

 
     การใชคําบอกสีดวยการเปรียบเทียบ เปนคําบอกสีที่เกดิจากการบอกสีดวยช่ือของวตัถุ 
ส่ิงของ ดอกไม ฯลฯ ที่มีสีสันของสิ่งนั้นเปนตนแบบ ซ่ึงคําบอกสีดวยการเปรียบเทยีบนี้จะชวยให
ผูอานเกิดจนิตนาการ กระตุนใหผูอานสรางภาพพจนขึ้นในใจตามภาพที่มีในประสบการณของ    
แตละคน ทําใหผูอานเหน็ภาพแจมชัดและลึกซึ้งกวางขวาง (ดลฤทัย, 2540: 93) สวนใหญคําบอก 
สีเปรียบเทียบเปนคําบอกสีที่มีสีใกลเคียงกบัธรรมชาติ เชน การกลาวถึงสีบานเย็นซึ่งเปนสีของ
ดอกไมชนดิหนึ่ง หากผูอานรูจักดอกบานเย็นกย็อมนกึภาพไดชัดเจนวาสีบานเย็นนัน้เปนสีแบบใด 
หรือการบอกถึงสีน้ําทะเลซึ่งเปนสีฟาสดอมน้ําเงิน แมจะไมเหมือนสีของธรรมชาติจริงๆ แตก็
สามารถนํามาเปรียบเทียบเพือ่เรียกชื่อสีนั้นๆได (กาญจนา, 2528: 50) 
 
      จากการศึกษาพบวา ศรีบรูพา ใชคําบอกสีดวยการเปรียบเทียบซ่ึงเปนคําบอกสีที่เกิดจาก
การบอกสีดวยช่ือของสิ่งใดสิ่งหนึ่งแทนการกลาวชื่อสีโดยตรงเพื่อส่ือภาพของสีใหละเอียดมาก
ยิ่งขึ้นทั้งชวยสรางจินตภาพทีแ่จมชัดยิ่งขึ้น เชน สีเสื้อผา  สีผิว  สีของธรรมชาติ ฯลฯ ทั้งยังชวยเพิ่ม
ความไพเราะสละสลวยงดงามของขอความมากยิ่งขึ้น  ดงัตัวอยางตอไปนี้ 
 
    ณ ที่นั้นนางไวทยเกยีรติกําลังนําแขกสาวของเธอเขามา เดินกลางคือยวนใจ ซอนรางอยู
 ในเครื่องแตงกายชุดสีเลือดนก เหนือไหลซายติดโบดอกกุหลาบสีชมพูออน มีชายไหวชาย
 ครุยปลิววะวอน... 
        (ปราบพยศ, 2533: 79) 
 
    ประมาณ 1 ภาคนาฬิกา เปนเวลาที่คุณหญิงกับนางสาวเรณูมาถึง หลอนนุงซิ่นไหม 
 สีเลือดนก เสื้อแพรสีชมพูแบบสมัยกับทรงผมชิงเกิล เผยลําคอและทอแขนอันขาวสะอาน
 ออกรับแสงตะเกยีงเจาพายพุิศดูงามเปลงปลั่งจับนัยนตาหาสิ่งใดเปรียบปานมิได 
        (มารมนุษย, 2548ง: 47) 
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 ศรีบูรพานําสิ่งที่มีสีเหมือนกบัสีที่จะกลาวถึงมาชวยขยายใหผูอานเกิดจินตภาพของสีสัน
ตางๆอยางเฉพาะเจาะจงไป จากตัวอยาง ศรีบูรพาพรรณนาใหเห็นภาพเครื่องแตงกายของตัวละคร 
โดยการใหรายละเอียดของสีเสื้อผาอยางชัดเจน กลาวคอื เปรียบสีชุดและสีผาซิ่นไหมเปนสีเลือดนก
คําวา เลือดนก ว. หมายถึง สีแดงอยางสีเลือดของนก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1039) ซ่ึงก็คือ 
สีแดงเขม ใหภาพเหมือนสีเลือดของนก 
 
    บรรยงนั่งนิ่ง น้ําตาคลอหนวย แสงจันทรสองตองเรือนผมปนหยแีละลําคออันขาวสะอาด 
 ตลอดจนถึงชวงไหลอันงาม ซ่ึงถูกเปดเผยโดยเสื้อนอกสจํีาปาแบบที่สตรีสาวใชกันใน 
 สมัยนี ้
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 177) 
 
 จากตัวอยางขางตนศรีบูรพาเปรียบสีเสื้อวาเปนสีจําปา คําวา จําปา  น. ชือ่ไมตนขนาดใหญ
ดอกสีเหลืองอมสม; สีเหลืองอมสมอยางดอกจําปา (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 309) ซ่ึงศรีบูรพาใช
วาสีจําปากห็มายถึงสีเหลืองอมสมคลายสีของดอกจําปานั่นเอง 
 
    เขามาถึงบานนิทัศนไลหลังเจาของบานราวชั่วโมงครึ่ง  เขานุงกางเกงแพรจีนสตีะกั่วตัด
 และสวมเสื้อนอกกระดุมหาเม็ด ผาไหมสีนวลที่ญาติพี่นองในหมูบานของเขาไดทอขึ้นใช
 เอง  
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 426) 
 
 ศรีบูรพาพรรณนาสีของกางเกงแพรจีนวามีสีตะกั่วตดัซึ่งคําวา  ตะกั่วตัด ว. หมายถงึ 
 สีนกพิราบหรอืสีเทาอมฟา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 439) เมื่อนํามาเปรียบเทียบกับสีของเสื้อผา
ทําใหเห็นภาพสีเทาอมฟาที่ลักษณะเปนประกายสวาง จะเห็นไดวาศรีบูรพาสามารถนําคํามา
เปรียบเทียบสีไดอยางชัดเจน ส่ือจินตภาพใหเกดิแกผูอานยิ่งนกั และส่ิงที่ส่ือก็เปนสิ่งที่ผูอานรูจัก
และคุนเคยเปนอยางดจีึงไมใชเร่ืองยากทีจ่ะนึกภาพตาม 
 
    ดวงตาอันแสดงความเกรีย้วกราดของทานที่จองมองลอดแวนออกมาปะทะกับดวงหนา
 ของเขาไดขับสีเลือดบนดวงหนาของเขาใหแลนไปทางอื่นหมด 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 141) 
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 ศรีบูรพาพรรณนาใหเห็นภาพสีผิวของตัวละคร โดยการใหรายละเอียดของสีผิวอยาง 
แจมชัด กลาวคือศรีบูรพาเปรียบสีผิวหนาของเด็กชายเซงซึ่งถูกครูจับไดวายนืปสสาวะริมร้ัว
โรงเรียนซ่ึงโรงเรียนแหงนี้ถือกันวาเปนโรงเรียนที่มีลูกเจานายขุนนางและผูดีมีสกุลอยูมาก
เพราะฉะนั้นการกระทําของเซงจึงเปนเรื่องรายแรงเปนทีสุ่ด ทําใหเมื่อถูกจับไดสีหนาจึงปรากฏ
ความหวาดกลวัและตกใจเปนอยางมากจนหนาเปนสีเลือด คําวา เลือด น. หมายถึง ของเหลวปรกติ
มีสีแดง (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 1039) ซ่ึงเมื่อนํามาเปรยีบเทียบกับสีของหนาหมายถึงสีแดง
เหมือนเลือดของคน แตจากตัวอยางศรีบูรพาตองการแสดงภาพอารมณความรูสึกกลัวและตกใจของ
เซงจนหนาเปลี่ยนสีเปนสีแดงสดเหมือนมีน้ําหยาดเยิ้มมาแทนสีผิวเดมิ 
 
    ...ฉันใชเวลาคอยนั้นซอมตแีละเดนิเลนบางราวครึ่งชั่วโมงเศษตอมา ขณะที่ฉันซอมตีลูก
 ลงหลุมอยูนั้น ก็มีมือมาตบที่ตนแขนฉันเบาๆ ฉันเหลียวกลับมา และกต็องตะลึงไปทีไ่ดพบ
 ใบหนาสีแดดของชายหนุมคนหนึ่งยืนยิ้มละไมอยูตรงหนา 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 16) 
 
 คําวา แดด น. หมายถึง แสงที่พุงจากดวงอาทิตยตรงมายงัโลก,แสงตะวัน,แสงตะวนัที่สวาง
และรอน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 417) ศรีบูรพานําคําวาสีแดดมาเปรยีบเทียบกับสีหนาทําใหเหน็
ภาพของสีน้ําตาลอมสมดวยเกิดจากแสงแดดอันรอนไดแผดเผา ในทีน่ี้ศรีบูรพาไดพรรณนาถึงสีผิว
ของโกมลชายหนุมชาวไทยที่ไปอยูในออสเตรเลีย ซ่ึงเมื่อคนออสเตรเลียเห็นเขาก็มกัจะบอกวาเขามี
ผิวสีแดดซึ่งกค็ือสีน้ําตาลสมเหมือนสีของแสงอาทิตยนัน่เอง 
 
    เวลาย่ําค่ําลวงแลว ธรรมชาติทั้งหลายเปนที่เจริญนัยนตายิ่งนัก ทองฟาตองพรรณนาดวย
 พูกันของชางเขียนอันลือนามจึงจะไดละมายเหมือนกับของจริง สีสันวัณณะนั้น แลงดงาม
 เหลือที่จะกลาว เปนสีแดงทีแ่ปลกประหลาด เรียกสีบานเย็นแกเห็นจะเหมาะกวา สลับดวย
 สีเทา สุกปลั่งราวกับแสงไฟ ดิฉันเขมนตาดูดวยความนิยมชมชื่น แตอนิจจาไมชานานสีแดง
 นั้นก็คอยเจื่อนจางและหายลบัตาไปในชัว่เวลาไมถึง 5 นาที บางตอนเปนสีแสดเคลาระคน
 ดวยสีฟาออนบางตอนสลับสีราวกับปกแมลงทับ... 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 57) 
 
 ศรีบูรพาพรรณนาใหเห็นภาพสีสันของธรรมชาติและทิวทัศนอยางละเอียดแจมชัด  
กลาวคือ ไดเปรียบสีของทองฟายามเย็นวาเปนสีบานเยน็ คําวา สีบานเยน็ ว.หมายถึง สีแดงอมมวง 
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(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 624) ซ่ึงก็คือทองฟายามเย็นมีสีแดงอมมวงซึ่งเปนสีแดงที่เขมแตไมสด
สวางเพราะมสีีมวงซึ่งเปนสีเขมทึบปนอยูดวยแสดงใหเห็นภาพของทองฟาที่ใกลค่ําแตยังคงมี
แสงอาทิตยอยูบางทั้งยังใหความรูสึกถึงความสุขใจในการชมธรรมชาติของตัวละครที่สามารถ
พรรณนาสีไดเห็นภาพชัดเจน  
 
    พระจันทรฉายแสงสีเงินยวงแตหัวค่ํา ขาพเจาไมสามารถพรากเธอไปไดในเวลา
 อันรวดเรว็ 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 87) 
 
 ศรีบูรพาเปรียบเทียบสีของแสงจันทรอันขาวสวางในตอนหัวค่ําวาเปนสีเงินยวง  
คําวา เงินยวง น.  หมายถึง เนื้อเงินบริสุทธิ์ที่ละลายควางอยูในเบา มีสีขาวผองเปนมนัปลาบ
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 281) ศรีบูรพาไดเปรียบสีของแสงจันทรเปนสีเงินยวงซึ่งคือสีขาวผอง
เปนประกายมนัวาวเหมือนสขีองเงินที่ละลายควางอยูในเบา ทั้งการพรรณนาบรรยากาศเชนนี้ทําให
รับรูอารมณความรูสึกของตัวละครวากําลังมีความสุข แมกระทั้งมองแสงจันทรยังเหน็เปนสีสวาง
สวยนามอง 
   
    เธอไมเห็นหรือวาสีเขียวสดของใบผักกาดเมื่อตองแสงแดดออนก็ดูคลายกํามะหยีน่ัน่นะ 
 เปนภาพที่สวยงามนาดูเพยีงไร แลวก็บรรดาลูกมะเขือสีชอ็กโกแลตที่เยาววยัเหลานัน้ไมได
 ทําใหเธอรูสึกวามันเปนเพื่อนที่มีอายุรุนราวคราวเดยีวกบัเธอดอกหรือ... 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 21) 
 
 ศรีบูรพาไดเปรียบเทียบสีของมะเขือวามีสีช็อกโกแลตซึ่งก็คือสีน้ําตาลเขมเหมือนสีของ
ช็อกโกแลตนัน่เอง ซ่ึงคําวา สีช็อกโกแลต ว. หมายถึง คําเรียกสีอยางสนี้ําตาลไหม วา สีช็อกโกเลต 
หรือ ช็อกโกแลต (อ.Chocolate) (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 349) จะเหน็ไดวาศรีบูรพาสามารถนํา
ส่ิงที่ผูอานรูจักและพบเห็นในชีวิตประจําวนัมาเปรียบเทยีบกับสีเพื่อส่ือภาพไดอยางแจมชัดสื่อ 
จินตภาพในเกดิขึ้นกับผูอานไดเปนอยางด ี
 
 นอกจากนี้ ศรีบูรพายังไดมกีารนําสิ่งที่มีสีเหมือนกับสีที่จะกลาวถึงมาใชแทนสีของสิ่งของ
เครื่องใชไดอยางมีศิลปะและเกิดจนิตภาพแจมชัดแกผูอาน  ดังตัวอยางตอไปนี ้
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    แนซซาลูนสีเทาจอดอยูหัวแถวแสดงวานายซูฮกตองผูเปนเจาของไดถูกเชิญมาใน 
 งานดวย ถัดมาคือเดอโซโตตอนเดียวทาสีไขไกหมอบอยางสงา... 
        (ปราบพยศ, 2533: 77) 
 
      ศรีบูรพาไดเปรียบเทยีบสีของรถยนตวามีสีไขไก ซ่ึงคําวา สีไขไก ว.หมายถึง   
สีเหลืองอมแดงนอยๆดังเปลอืกไขไก เรียกวา สีไขไก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 209) จึงแสดงให
เห็นภาพสีของรถยนตสีไขไกวาเปนสีออนเย็นตา เพราะสีเหลืองอมแดงนอยดังเปลือกไขนั้นเปนสีที่
ใหความรูสึกสบายตา 
  
      ศรีบูรพานําสิ่งที่มีสีเหมือนกับสีที่ศรีบูรพาจะกลาวถึงหรือ นําคํานามคําเดียว เชน 
 สีเงินยวง สีจําปา สีแดด ฯลฯ มากลาวถึงสีสัน โดยไมไดระบุวาชื่อสี เชน แดง เหลือง เปนตน   
ทําใหผูอานตองใชจินตนาการในการคนหาภาพของสีที่ศรีบูรพากลาวถึง และโดยทัว่ไปผูอานจะ
สามารถนึกภาพของสีสันนั้นไดเพราะความรูจักมักคุนในสิ่งที่ศรีบูรพานามาเปรียบเทยีบ เชน  
สีเลือดนก ผูอานนึกภาพตามสีเลือดของนก ใหภาพสีแดงเขม สีไขไก ใหภาพสีเหลืองปนสมออน
อันแสดงถึงสีที่เย็นตา สีช็อกโกแลต ใหภาพสีน้ําตาลเขม เปนตน 
 
 3) การใชคําบอกสีดวยคําแสดงสภาพ คําแสดงอาการ และคําแสดงความรูสึก 
 
     การใชคําบอกสีดวยคําแสดงสภาพ  คําแสดงอาการ  และคําแสดงความรูสึก  เปนการใช
คําโดยไมบอกสีนั้นตรงๆแตจะบอกถึงภาพของสีที่ผูอานสามารถจินตนาการไดตามความคดิของ
ตน เชน สีซีด สีสด สีเขม สีกะดํากะดาง ฯลฯ (ดลฤทัย, 2540: 93) ซ่ึงการใชคําแสดงสภาพนัน้เปน
การใชคําเพื่อใหความหมายและความเขาใจในทางรูปรางเพื่อทําใหภาพในจิตใจเดนชดั เชน ซีด   
หมน  จาง (สมพร, 2525: 71)   คําแสดงอาการ คือ คําแสดงอาการใหเห็นความเคลื่อนไหว ไดแก 
คํากริยาและคาํวิเศษณบอกอาการ เชน ออนหวาน (ผะอบ, 2544:58) และคําแสดงความรูสึก เชน 
เจ็บ ซ่ึงเปนการสรางภาพของสีจากความรูสึกและประสบการณของผูอานเอง (อภิรัตน, 2545: 39) 
ดังตัวอยางตอไปนี ้
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    ณ โรงเรียนเกาของเขา เมื่อเขาไปใกลราวบันไดที่ทาชะแล็กสีเขมมันแผล็บ เขาลองเอามือ
 ลูบคลําดู มันชางล่ืนและไมระคายผิวเลย จนเขากริ่งเกรงไปวามันจะหมนหมองเสียดวย 
 ฝามืออันสากของเขา... 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 21) 
 
 จากตัวอยางขางตน จะเห็นวาศรีบูรพาใชคําบอกสีดวยคําแสดงสภาพ  คําแสดงอาการ  และ
คําแสดงความรูสึก โดยไมบอกสีนั้นตรงๆ เชน สีเขม แสดงใหเห็นภาพของบันไดที่ทาชะแล็กวามี
ปริมาณสีมากและความหมายของ เขม ว หมายถึง แรงกลา เชน รสเขม; แก จดั (ราชบณัฑติยสถาน, 
2546: 198) ศรีบูรพายังแสดงใหเห็นถึงความมั่งมี คงทน และไดรับการดูแลเอาใจใสเปนอยางดี 
หมนหมองจากตัวอยางขางตนมาจากสีหมนหมอง ซ่ึงคําวา หมนหมอง ว. หมายถึง ไมผองใส, ไม
สบายใจ, ไมเบิกบาน, เชนหนาตาหมนหมอง จิตใจหมนหมอง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1253)  
ซ่ึงเมื่อนําคําวาหมนหมองมาเปนคําบอกสี ทําใหเห็นภาพของสีที่ไมสวางสดใส สีทึบมืดมน จาก
ตัวอยางขางตน ศรีบูรพาตองการนําเสนอความแตกตางใหผูอานไดรับทราบถึง บันไดที่ไดรับการ
ดูแลเอาใจใสทาชะแล็กจนสีเขม เมื่อมีคนต่ําตอยหรือคนจนอยูใกลๆ สีเขมสวยนัน้อาจจะไมสดใส
ได  
 
 คําบอกสีที่ศรีบูรพาเลือกใช นอกจากจะชวยทําใหผูอานนึกเหน็ภาพรายละเอียดของฉาก
แลว ยังชวยใหผูอานรับรูเหตุการณที่เกดิขึ้นในเรื่องไดเปนอยางดี ซ่ึงสัมพันธไปกับเหตุการณและ
ความรูสึกของตัวละครดวย   
 
 ศรีบูรพานํากลวิธีการใชคําบอกสีทั้ง 3 ประการ คือ การใชคําบอกสีดวยการใชคําขยายสี 
การใชคําบอกสีดวยการเปรียบเทียบ และ การใชคําบอกสีดวยคําแสดงสภาพ คําแสดงอาการ และคาํ
แสดงความรูสึก ลวนชวยกระตุนเราจนิตนาการของผูอานใหเกิดจินตภาพของสีสันตางๆ ความเปน
นักประพนัธที่มีศิลปะในการใชภาษาของศรีบูรพา ทําใหมีการบรรจงเลือกสรรคําบอกสีมาบอกให
เห็นถึงรายละเอียดแหงสีสันไดอยางประณตีงดงาม ติดตาตรึงใจในความทรงจําของผูอาน 
 
     1.1.2  การใชคําบอกแสง 
 
              จากการศึกษาวจิัยพบวา คําบอกแสงที่ปรากฏในนวนิยายของศรีบูรพา จําแนกเปน 
3 กลุม คือ กลุมแรกเปนการใชคําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่เปลงประกายระยิบระยับ เคลื่อนไหว
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ตลอดเวลา เชน วาววาม ระยิบระยับ พราวแพรว กลุมทีส่องเปนการใชคําบอกแสงที่ส่ือภาพของ
แสงที่เจิดจา สวางสดใส เชน แจมกระจาง เปลงปล่ัง และกลุมที่สามเปนการใชคําบอกแสงที่ส่ือภาพ
ของแสงที่มืดมัวและไมสวางสดใส เชน สลัว หลัว หรุบหรู คําบอกแสงทั้ง 3 กลุมนี้พบมากใน 
นวนยิายของศรีบูรพา ทั้งนี้ผูวิจัยพบวา ศรีบูรพา ใชคําบอกแสงเพื่อสื่อจินตภาพใน 2 ลักษณะ คือ 
 
            1) คําบอกแสงที่ใชในการพรรณนาฉาก 
           2) คําบอกแสงที่ใชในการบอกลักษณะดวงตาของตัวละคร 
 
           1) คําบอกแสงที่ใชในการพรรณนาฉาก 
 
               การใชคําบอกแสงที่ใชในการพรรณนาฉาก จะทําใหผูอานเหน็ภาพฉากที่ปรากฏ
ในเรื่องไดอยางชัดเจนวาเปนฉากที่ปรากฏในชวงเวลาใด ใหความรูสึกสวางสดใส หรือใหภาพของ
แสงที่มืดมัวไมสวาง ซ่ึงมีความสัมพันธกบัความรูสึกของตัวละครดวยซ่ึงผูวิจัยไดจาํแนกแสง เปน 3 
กลุมคือ   
 
 กลุม 1  เปนการใชคําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่เปลงประกายระยิบระยับ เคลื่อนไหว
ตลอดเวลา เชน วาววาม พราวแพรว ระยิบระยับ ฯลฯ ดังตัวอยางตอไปนี้ 
 
    ...ติดกับผนังดานซายตั้งตูกระจกซึ่งมีราคาไมต่ํากวารอยบาท ที่หนาตางทั้งสองบาน 
 กั้นมานแพรดอกสีชมพู ริมหนาตางตั้งโตะซึ่งขัดมันวาววาม บนโตะ ตั้งแจกนัเจยีระไน  
 ปกดวยชอกหุลาบ ชอกลวยไมและเฟรน... 
        (ปราบพยศ, 2533: 58) 
 
    ขาพเจาไดนัง่อยูที่นั่นนาน จนดวงอาทิตยหายลับลงไปทางเทือกเขาหวัแดง จนแสงไฟ 
 ที่ประภาคารบนเขาตังกวนเปลงแสงระยิบระยับเหมือนดวงดาวหลนจากแผนฟาลงมาคาง
 อยูบนยอดเขาจนความวาววามของแสงไฟตามหมูบานของชาวประมงลิบๆโนนปรากฏขึ้น 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 146) 
 
 
 



 101 

 คําวา วาววาม ว. หมายถึง เปนแสงวูบวาบ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1069) ศรีบูรพานํา 
คําวา วาววาม มาอธิบายลักษณะของแสงที่เปลงประกายวบูวาบแสดงใหเห็นวาปริมาณของแสงมาก
สะทอนมากระทบนัยนตา การใชคําบอกแสงลักษณะนี้ทาํใหผูอานเห็นภาพของแสงที่เกิดขึ้นใน
เร่ืองและรับรูบรรยากาศของเรื่องไดอยางชัดเจน  
 
    พระอาทิตยพึ่งโผลพนพื้นน้ําขึ้นมาเพยีงคอนดวง ทิ้งบางสวนใหจมหายอยูกับขอบน้ํา
 และฟา ซ่ึงจดกับลูกระลอกเล็กๆวิ่งแขงกันมาตามแสงแดดที่ทอดอยูเหนือพื้นทะเลดู
 ระยิบระยับเปนความงามอันธรรมชาติตีราคาอยางสูงลิบ... 
        (ลูกผูชาย, 2536: 58) 
 
    เรานั่งครึ่งนอนครึ่งอยูบนเนินหญา หนัหนาเขาหากนั บางคราวเราก็มองออกไปในทะเล 
 ดูแสงระยิบระยับตามชายฝง บางคราวก็มองขึ้นไปบนทองฟาซึ่งมีแสงเดือนออน 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 83) 
 
    มนัสไมพูดอะไรเดินไปหยดุอยูที่ริมหนาตาง ทอดสายตาเพงดูดวงดาวอันระยิบระยบั 
 ความคิดความรูสึกของเธอมืดมนอนธการเชนเดียวกับความมืดของราตรีอันปรากฏอยู  
 ณ ยามนี ้
        (ผจญบาป, 2548ค: 141) 
 
    ดวงดาวที่ปรากฏอยูบนทองฟาแลดูระยบิระยับตบแตงพื้นนภากาศใหดูดดื่มนัยนตา 
 กวาคืนเดือนหงาย  กล่ินราตรี  พุทธชาติ  กระดังงา  หอมระคนปนกนัมาตามกระแสลม... 
        (มารมนุษย, 2548ง: 92) 
 
    ถึงแมจันทาจะรูสึกวาเขาไดเขามาอยูในทามกลางของหมูเด็กจากตระกูลช้ันสูง ซ่ึงมี 
 ความเปนอยูหางไกลกับเขาอยางลิบลับราวกับวาเปนดวงดาวที่ทอแสงระยิบระยับอยูบน
 ฟากฟาอันไกลโพน 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 157) 
 
 คําวา ระยิบระยับ ว. หมายถงึ ยิบๆ ยับๆ เชน แสงดาวระยิบระยับ (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2546: 935) ศรีบูรพานํามาบอกแสงที่เปลงประกายระยิบระยับ เคลื่อนไหวตลอดเวลาเชนแสงของ
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ดวงดาวระยิบระยับบนฟา ทาํใหเห็นภาพของทองฟาอันพราวไปดวยดวงดาวนอยใหญเต็มพื้นที่ 
และแสงของทองทะเลที่สะทอนกับแสงแดดเปนประกาย 
 
    บนตึกไฟไวสวางไสว เชนเดียวกับในบริเวณสนามทีห่องโถง หองสมุด หองรับแขก 
 ฯลฯ เต็มไปดวยหนุมๆสาวๆ ตกแตงกายดวยเครื่องชุดสีตางๆ กัน พราวแพรวไปดวย 
 เพชราภรณอันมีคา... 
        (ปราบพยศ, 2533: 79) 
 
 ศรีบูรพาใชคําวา  พราวแพรว ว.  หมายถึง เล่ือม, แวววาว, วับๆ วาบๆ  พรายๆ พราว, 
แพรวพราว แพรวพรายหรือพรายแพรวกว็า (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 766) มาพรรณนาบรรยากาศ
ของฉาก กลาวคือ เปนฉากงานเลี้ยงที่ผูคนแตงกายสวยหรมูีเครื่องประดบัมากมาย ส่ือใหเห็นภาพ
ความหรูหราฟุมเฟอย 
 
 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวา ศรีบูรพาใชคําวา วาววาม ระยิบระยับ พราวแพรว บอกแสง
ที่เปลงประกายระยิบระยับ เคลื่อนไหวตลอดเวลาเชนแสงของดวงดาวระยิบระยับบนฟา ทําใหเหน็
ภาพของทองฟาอันพราวไปดวยดวงดาวนอยใหญเต็มพื้นที่ หรือ แสงของไฟที่วาววามแสดงใหเห็น
วาปริมาณของแสงมากสะทอนมากระทบนัยนตา  การใชคําบอกแสงลักษณะนี้ทําใหผูอานเหน็ภาพ
ของแสงที่เกิดขึ้นในเรื่องและรับรูบรรยากาศของเรื่องไดอยางชัดเจน  
 
 กลุม 2  เปนการใชคําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่เจิดจา สวางสดใส เชน  กระจาง 
 แจมกระจาง เปลงปล่ัง สวางไสว ฯลฯ ดังตัวอยางตอไปนี้ 
 
    เดือนหงายแจมกระจางอยางนี้ คนเรามีความชื่นบานกนัมากนะคะ ถาอยูในกรุงเทพฯ 
 ดิฉันคงอยูในโรงละครหรือไมก็โรงภาพยนตรแหงใดแหงหนึ่ง” 
        (ลูกผูชาย,2536:83) 
 
 ศรีบูรพานําคําวา แจม ว. หมายถึง กระจาง, ไมมัวหมอง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 328)  
 คําวา กระจาง ก. หมายถึง สวาง, สุกใส, ชัดเจน, แจม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 23) มาซอนกันทํา
ใหเกดิภาพของแสงเดือนที่มคีวามสวางสุกใสเปนอยางมาก ทั้งยังสะทอนไปถึงอารมณความรูสึก
ของตัวละครที่กําลังชมแสงเดือนอยางมีความสุขสดชื่น ดื่มด่ําไปกับบรรยากาศที่สบายตาสบายใจ 
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    เขาลุกขึ้นยืนและพูดวา “โดโรที อากาศเริ่มเยือกเย็นขึ้นเปนลําดับ ลุกขึ้นออกเดนิกันเถิด”  
 เราสอดแขนกนั และออกเดนิยอนกลับมาตามเดิม แสงจนัทรยังกระจางอยู 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 43) 
 
    คืนนี้เปนคืนขางขึ้น 14 ค่ํา ดวงเดือนสองแสงกระจางฟา ดูราวกับเวลาที่พระอาทิตยเพิ่ง
 จะอุทัย… 
        (ผจญบาป, 2548ค: 72) 
  
 คําวา กระจาง ก. หมายถึง สวาง, สุกใส, ชดัเจน, แจม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 23)  
ศรีบูรพานําคําวากระจางมาพรรณนาแสงจันทร ทําใหเห็นฉากของเรือ่งวาแสงจันทรไดสองสวาง
สุกใสสรางความรื่นรมยเปนยิ่งนัก 
 
    เมื่อสงคุณปามะลิขึ้นหองนอนเรียบรอยแลว วารีจึงกลบัมายังหองนอนของหลอน พอเปด
 หนาตางหองนอนดานตะวนัตกออกไป กแ็ลเห็นแสงไฟจากเรือนของทนงสวางจาอยูใน
 หองเขียนหนังสือของเธอ 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 61) 
 
    คืนนี้เปนคืนขางขึ้น 14 ค่ํา ดวงเดือนสองแสงกระจางฟา ดูราวกับเวลาที่พระอาทิตยเพิ่ง
 จะอุทัย ความสวางจาทําใหเธอสามารถมองเห็นจนกระทัง่สีสันวรรณะของบรรดาไมดอก
 ตางๆเธอเพลินชมความงามของธรรมชาติในราตรีกาลไดไมกี่อึดใจเยน็ก็โผลเขามา 
        (ผจญบาป, 2548ค: 72) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาไดนําคําวาสวางจามาเปนคําบอกแสง ซ่ึงเปนการซอนคํา  
คําวา สวาง (สะหวฺาง)ว. หมายถึง กระจาง, มีแสงมาก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1144) กับ 
 คําวา จา ว.หมายถึง จัด, ยิ่ง, แรง, ใชแกสี แสง หรือเสียง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 303) ทําใหเกดิ
ภาพของฉากทีม่ีแสงในปริมาณมาก สองสวางแรงกลากระจายรอบทุกทศิทาง 
 
    เดี๋ยวนี้ในคฤหาสนของเรามีสภาพราวกบัตึกราง ไฟฟาซึ่งเคยสวางไสวไปทั่วทุกหอง 
 ตั้งแตพระอาทติยเร่ิมอัสดงจนเกือบถึงเที่ยงคืนมาในเวลานี้จะมไีดกแ็ตเพียงสลัวๆ... 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 12) 
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 คําวา สวางไสว (สะหฺวางสะไหฺว) ว.หมายถึง สวางรุงเรืองทั่วไป โดยปริยายหมายความวา 
มีความสุข (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1144) เมื่อนํามาเปนคําบอกแสงทําใหเห็นภาพบรรยากาศของ
เร่ืองวามีความสวางกระจายไปทั่ว ทําใหมองเห็นสิ่งตางชดัเจน จากตวัอยางขางตนเปนเหตุการณที่
พอของโพยมเสียชีวิต ซ่ึงเปนเหตุใหสมาชกิในครอบครัวขาดความสดชื่นไมมีการพดูคุยสนุกสนาน
ดังแตกอน คําวา สวางไสว จึงเปนคําที่บงบอกอารมณความรูสึกของความสุขของตัวละครและเมื่อ
ไฟฟาซึ่งเคยสวางไสว เวลานี้มีเพียงสลัวๆ ใหความรูสึกวาความสุขที่เคยมีบัดนี้จางหายไปทีละนอย 
 
    มโนภาพของขาพเจาคลาดจากความจริงไปหมด ภายในหองนั้นเปลงปลัง่ไปดวยแสง
 สวางของยามเย็นเวลาประมาณ 5 โมง ซ่ึงสาดเขามาทางหนาตางทุกบานซึ่งเปดอาออก 
 เต็มที่... 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 154) 
 
 จากตัวอยางมกีารใชคําวา เปลงปล่ัง ว. หมายถึง สดใส, แจมใส (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 
710) เปนคําบอกสีเพื่อส่ือภาพของแสงสวางของดวงอาทติยที่สาดสองเขามา แสงเปลงปล่ังสื่อภาพ
แสงที่สดใส สวางตา 
 
 จากตัวอยางขางตน คําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่เจิดจา สวางสดใส เชน  แสงอัน 
แจมกระจางของดวงจนัทรบงบอกวาแสงจนัทรในฉากมปีริมาณมากเปนที่เจริญตาเจริญใจ หรือแสง
ไฟอันสวางจาใหภาพของแสงที่เจิดจา กระจายรอบบริเวณ เปนตน  
 
 กลุม 3  เปนการใชคําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่มืดมัวและไมสวางสดใส เชน สลัว  
หรุบหรู เปนตน  
 
    แสงไฟฟาสองสวางอยูภายใน และแลบออกมาทางชองลมบนหนาประตูหอง ชวยใหมี
 ความสวางเพยีงสลัวๆประดับแนวถนน... 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 13) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาใชคําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่มืดมัวและไมสวางสดใส
ของฉากคือคําวา แสงสลัวๆ ซ่ึงคําวา สลัว, สลัวๆ (สะหฺลัว) ว. หมายถึง ไมแจม,ไมกระจาง
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1139) แสงสลัวๆทําใหผูอานเห็นภาพฉากวาไมแจมกระจาง ไมสดใสทั้ง



 105 

ยังสะทอนใหเห็นถึงความรูสึกทุกขใจของตัวละครอีกดวย กลาวคือ ถนัดตัวละครเอกของเรื่องกําลัง
เดินไปบานสมรหญิงคนรักเพื่อกลาวคําอําลาเปนครั้งสุดทาย ในขณะทีเ่ดินผานถนนนั้น ความรูสึก
ทุกขระทมใจยงัอัดแนนในอกทําใหเห็นภาพตางๆมืดมนไปทั้งสิ้น 
 
    ในแสงสวางหลัวๆเราอาจเห็นแววแหงความหวาดสะดุงฉายอยูที่สีหนาของนายคุปตวสุ 
 ไดอยางชัดเจน เธอยืนพิงประตูอยางออนแรง 
        (ผจญบาป, 2548ค: 109) 
 
 คําวา หลัว (หลัฺว) ว.หมายถงึ มัว, ไมแจม, ไมกระจาง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1273) 
ศรีบูรพาใชเปนคําบอกสีที่มืดมัว ไมสวาง ปริมาณแสงทีน่อยมากจนทาํใหฉากของเรือ่งไมแจมใส  
 
    แมนยนืพิงตนมะมวง  แฝงเงาของตนใหทอดหายเขาไปในความมดืของรั้วมะขามเทศ
 ตอนหลังบานพระอารีอดิศัย ถึงแมดวงเดือนจะฉายแสงหรุบหรู แตเวลาหลอนขยับ
 อิริยาบถอยางใดยอมสังเกตเห็นไดโดยงาย... 
        (มารมนุษย, 2548:85) 
  
 จากตัวอยางมกีารใชคําวา หรุบหรู ว. หมายถึง มีแสงมัวจนมองอะไรไมเห็นถนัดชดัเจน
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1268) มาชวยบอกแสงที่มีปริมาณนอย จนไมสามารถมองเห็นสิ่งใดได
ชัดเจน แสงเดอืนหรุบหรูใหภาพวา ดวงเดอืนไดถูกเมฆบดบังจนเหลือปริมาณแสงที่นอยมาก 
 
 ศรีบูรพาพรรณนาฉากและบรรยากาศในนวนยิายโดยใชกลุมคําบอกแสงที่เปลงประกาย

ระยิบระยับ เคล่ือนไหวตลอดเวลา เชน วาววาม สวางไสว พราวแพรว ระยิบระยับ เปนตน เพื่อใช

บอกแสงของดวงดาวบนทองฟายามค่ําคนืหรือบอกแสงของไฟที่มีประกายนามอง สวนกลุมคําบอก

แสงที่ส่ือภาพของแสงที่เจิดจา สวางสดใส เชน แจมกระจาง เปลงปล่ัง เปนตน เพื่อใชบอกแสงของ

พระจันทรและแสงไฟ  ขณะที่กลุมคําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่มืดมัวและไมสวางสดใสนั้น 

ใชเพื่อตองการกลาวถึงภาพบรรยากาศไมสวางสดใส  เชน  สลัวๆ หลัว หรุบหรู เปนตน  
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 คําบอกแสงที่ปรากฏใชนี้ชวยสรางจินตภาพใหเกิดแกผูอานไดทราบวาฉากรวมทั้ง
บรรยากาศนั้นอยูในชวงเวลาใด กลางวนัหรือกลางคืน และใหความรูสึกสวยงาม สวางสดใส หรือ
มืดมิด หมนหมอง ซ่ึงศรีบูรพาเลือกใชคําใหสอดคลองสัมพันธกับอารมณความรูสึกของตัวละคร 
 
           2) คําบอกแสงที่ใชในการบอกลักษณะดวงตาของตัวละคร 
 
               คําบอกแสงที่ใชในการบอกลักษณะดวงตาของตัวละคร เปนคําบอกแสงที่ส่ือให
เห็นอารมณ ความรูสึกนึกคดิและทําใหเหน็ลักษณะของตัวละครแตกตางกัน ซ่ึงพบวา ศรีบูรพา 
เลือกใช คําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่เปลงประกายระยิบระยับ เคลื่อนไหวตลอดเวลา เชน 
วาววาม  คมวาว สุกใส แจมใส ฯลฯ ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
    นัยนตาของมาโนชฉายแสงวาววาม เมื่อรําลึกถึงสหายเกาที่นารักนาเอ็นดูผูนี้ เธอตัง้ตน
 อานจดหมายดวยความตื่นเตนกระวนกระวายระคนกับความผาสุก 
        (ลูกผูชาย, 2536: 50) 
 
 จากตัวอยางมกีารใชคําวา วาววาม ว. หมายถึง เปนแสงวบูวาบ (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 
1069) เปนคําบอกแสงที่ใชในการบอกลักษณะดวงตาของมาโนชเมื่อนึกถึงละเมียดเด็กหญิงที่ตน
สนิทสนมครั้งเยาววยั นัยนตาฉายแสงวาววามจึงบอกอารมณความรูสึกตื่นเตนและกระตือรือรนที่ 
จะอานจดหมาย 
 
    เธอคงจะไดกลาวแตเพียงวา “ขอบพระคุณทานผูมีเมตตากรุณา” แลวความสงบเสงี่ยม 
 เจียมตวัจะขอรองใหเธอหยดุพูด และวิงวอนใหเธอยิ้มกบัทานเหลานัน้ดวยนยันตาอันมี
 ประกายวาววาม เพลินอยากไดพบไดเหน็สิ่งเหลานี้... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 167) 
 
 ศรีบูรพานําคําวา วาววาม ว. หมายถึง เปนแสงวูบวาบ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1069) 
มาเปนคําบอกแสงที่ใชบอกดวงตาของตวัละคร กลาวคือ เปนเหตกุารณที่เพลินเขยีนจดหมายถึง 
รพินทรและบอกวาหากวนัใดรพินทรไดเปนนักประพันธสมดังหวังก็จะมีผูคนยกยองชื่นชม และ 
รพินทรจะมีความสุขอยางยิง่ ศรีบูรพาใชคําวามีประกายตาวาววาม อันหมายถึง มีดวงตาที ่
บงบอกถึงอารมณสุขและปลาบปลื้มใจ 
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    “นี่แนะ จันทา ฉันนึกขอโตเถียงไดอีกขอหนึ่งแลว” ดวงตาของนิทัศนมีประกายวาววาม 
 “ถาทานวาพวกผูดีเปนญาตกิับเทวดาฉันจะคัดคานทานวาไมเปนความจริง ฉันมีหลักฐาน 
 ที่จะพิสูจน” 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 151) 
 
 จากตัวอยางขางตนประกายตาวาววามหมายถึง อาการที่นทิัศนเกิดความคิดที่จะแกปญหาที่
เกิดขึ้นไดทําใหมีความตื่นเตนอยางมาก ซ่ึงคําวา วาววาม ว. หมายถึง เปนแสงวูบวาบ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1069) ในที่นีจ้งึหมายถึงมีความคิดแจมกระจางและปรากฏความรูสึก 
ดีใจออกทางดวงตา 
 
    เกสรแข็งใจกระเถิบรางชิดกับชายหนุมและจองตาชูรักดวยประกายอันคมวาวนารัก 
 นาเอ็นดู แตชายหนุมก็หาเปลี่ยนแปลงอิริยาบถไม ไดแตระบายลมหายใจยาวแลวก็นิง่อึ้ง
 อยู ทั้งพยายามที่จะหลบสายตาจากเจาหลอนดวย 
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 171) 

 
 คําวา คม ว. หมายถึง ชัดเจน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 218) เมื่อนํามารวมกับ  
 คําวา วาว ว. หมายถึง สุกใส มีแสงกลอกกลิ้งอยูขางใน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1069) ทําให 
บงบอกภาพของแสงที่ปรากฏออกมาจากดวงตาวามีความสุกใส สวางเจิดจา ในที่นี้ศรีบูรพาใชคําวา 
ประกายตาอนัคมวาว บอกถึงอารมณของเกสรวามีความรักใครตอชายอันเปนที่รักอยางมาก และ
ความรักของเกสรก็ปรากฏอยูในดวงตาใหเห็นอยางแจมแจง บงบอกวาเกสรเปนหญิงสาวที่เปดเผย
ความรูสึกของตน และเมื่ออยูกับชายที่ตนรักก็จะแสดงความรักโดยไมปดบังซอนเรน 
 
    “คะ ดิฉันยังไมเคย” วารีตอบเปนเชิงแดกดัน แตผูฟงหารูเทาทนัไม  
 “ดวยความรักอันบริสุทธิ์ของคุณ คุณคงจะไมทิ้งขวางดิฉนันะคะ”  
 “ออ เปนของแนยิ่งกวาอะไรทั้งหมดในโลก ฉันไมใชสัตวจะไดทิ้งภรรยาไดงายๆ” 
 “คะเห็นจะถูก” ประกายนัยนตาของวารีลุกวาว 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 100) 
 
 ศรีบูรพานํา คําวา ลุก ก. หมายถึง แผกวางออกไปโดยเรว็ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1019) 
ซ่ึงเปนคํากริยาที่หมายถึง แผกวางมาประสมกับ คําวา วาว ว. หมายถึง สุกใส มีแสงกลอกกลิ้งอยู
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ขางใน (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 1069) ทําใหเห็นภาพของแสงที่แผกวางโดยเร็ว ซ่ึงในเรื่องเปน
เหตุการณที่วารีเพิ่งรูวาคูหมัน้ของตนเปนผูชายที่ทําใหเพื่อนที่ตนรักมากเจ็บช้ําน้ําใจคือทอดทิ้งให
เล้ียงลูกคนเดยีวโดยไมเหลียวแล เมื่อวารีถาม เขากลับปฏิเสธวาไมเคยทาํเรื่องเลวรายเชนนั้นทําให
วารีโกรธแคนอยางมาก ดังทีศ่รีบูรพาใชคําวา ประกายนยันตาลุกวาว ซ่ึงหมายถึงประกายตาทีแ่สดง
อารมณโกรธอยางแรงกลา  ความโกรธไดแผกระจายอยางรวดเร็วจนวารีระงับอารมณไวไมได 
 
    “โปรดอยาเปนกังวลในขอนั้น ผมจะตั้งคําถามที่ตอบไดงาย” ประพาศหยุดมองดูดวงตา
 อันมีประกายสุกใสของหลอนครูหนึ่ง “คุณเชื่อหรือไมวา ผมรักคุณสมตามที่ไดพรรณนา 
 มาในจดหมาย” 

       (ปาในชีวิต,  2543: 149) 

 
    เย็นชอนสายตามองดูยอดรักยอดอาลัยของหลอนดวยประกายนัยนตาอันสุกใสออนโยน
 และกลาหาญเด็ดเดีย่ว “สําหรับเรื่องนี้และในเวลานี้ โปรดใหเกียรตแิกเย็นเถอะคะ” 
        (ผจญบาป, 2548ค: 140) 
 
 จากตัวอยางขางตน  ศรีบูรพาใชคําวา สุกใส ว. หมายถึง แวววาว, แจมใส 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1200) เปนคําบอกแสงที่ปรากฏในดวงตาของตัวละคร ซ่ึงตัวอยาง 
ทั้งสองขางตน ตัวละครมีอารมณ ความรูสึกรักและเสนหา ดังนั้นความรักจึงสะทอนออกมาทาง
ดวงตาวา ดวงตาสุกใสอันหมายถึงมีแสงแวววาว แจมกระจาง  
 
    “ฉันก็เหมือนกัน ฉันไมโทมนัสเลย เพราะวา...” เซงเหลือบดวงตาทีม่ีประกายตาแจมใส
 ขึ้นสูเพดานโรงอาหาร “พระผูเปนเจารักพวกเราคนยากคนจนจนัทา เธอรูเร่ืองพระผูเปน
 เจาเหมือนกันหรือ?” 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 146) 
 
 คําวา แจมใส น. หมายถึง ปลอดโปรงไมขุนมัว (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 328) ศรีบูรพา
นําคําวาประกายตาแจมใสมาบอกความรูสึกของเซงวามคีวามปลอดโปรง โลงใจ สบายใจตอ
เหตุการณที่เกดิขึ้น แสดงใหเห็นวา ประกายตาแจมใสในเรื่องนี้ หมายถงึ การที่ตัวละครเปนผูมี
ความสงบ สุขุมและไมวิตกกังวลกับสิ่งใด 
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 จะเห็นไดวาคาํบอกแสงที่ศรีบูรพานํามาใชในการพรรณนาลักษณะดวงตาของตัวละครทํา
ใหผูอานนกึเหน็ภาพและรับรูไดวาตวัละครมีความรูสึกและความคิดอยางไร เชน ดวงตาวาววาม 
แสดงใหเห็นถึงอารมณความรูสึกเสนหา หรือ สงสัย ตกใจ แจมใส หรือ สุกใส ใหภาพของตัวละคร
วาราเริง สนุกสนาน เปนตน 
 
 การใชคําบอกแสงและสีมาใชในการพรรณนาฉากและอารมณความรูสึกของตัวละคร ชวย
ทาํใหผูอานเกดิจินตภาพขึ้นในใจผูอาน ทาํใหเห็นลักษณะของฉาก ลักษณะนิสัยและอารมณ
ความรูสึกนึกคิดของตัวละครไดเดนชดั นบัวาศรีบูรพาสามารถใชคําเพื่อส่ือจินตภาพไดเปนอยางดี  

 
   1.2  การใชคาํบอกอารมณความรูสึก 
 
          การใชคาํบอกอารมณความรูสึกนั้น ผูวิจัยไดกําหนดขึ้นและเรยีกใชแทน การใชคํา 
ที่ทําใหเกิดอารมณสะเทือนใจและกินใจหรือนามธรรม (ประสิทธิ์ , 2523: 109-115) และ (ผะอบ, 
2544: 58)   
 
 ในการสรางสรรควรรณกรรมเรื่องหนึ่งๆสิ่งสําคัญที่ขาดไมไดก็คือ ตวัละครที่เปนผูแสดง
เร่ืองราวตางๆตามที่ผูเขียนกาํหนดขึ้น  การเสนอเรื่องราวโดยผานพฤตกิรรมอันหลากหลายของ 
ตัวละครแตละตัว ผูอานจําเปนจะตองศกึษาวิเคราะหลักษณะทาทางตลอดจนอารมณความรูสึกของ
ตัวละคร เพื่อทําความเขาใจและรูสึกคลอยตามไปกับสิ่งที่ผูเขียนตองการนําเสนอ (สุวัฒนา, 2540: 
63) ดังนั้นการใชคําเพื่อบอกอารมณความรูสึกจงึมีความสาํคัญและจําเปนอยางยิ่งตอการสราง
วรรณกรรม 
 
 อารมณของคนเรานั้นมีมากมายหลายชนิด นักจิตวิทยาไดแบงอารมณออกเปน 2 ชนิด คือ 
อารมณสุขหรืออารมณทางบวก ไดแก อารมณรัก ความยินดี พอใจ อารมณขัน เปนตน และอารมณ
ทุกขหรืออารมณทางลบ ไดแก อารมณเศรา วิตกกังวล ความโกรธ อารมณหวาดระแวง เปนตน 
(ลิขิต, 2543: 72) 
 
 จากการศึกษาพบวา ศรีบูรพา เลือกใชคําทีบ่อกอารมณความรูสึกที่หลากหลายของตวัละคร 
ดังตอไปนี ้
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 อารมณสุขหรืออารมณทางบวก 
 
    นัยนตาสิซ่ือแสนซื่อ สีหนาทั้งออนโยนและแสดงความเยาววยั ทาทางประดุจนองคนเล็ก
 ที่สุดของฉัน เธอเอาความรูสึกอยางผูใหญซอนไวที่ตรงไหนกนัหนอ แมยอดสหาย ในยิ้ม
 ของเธอมีเงาของเด็กชางประจบและคอนขางจะซุกซน ในน้ําเสียงคือมโหรีวงนอยๆเต็มไป
 ดวยความครึกคร้ืนรื่นเริง ... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 137) 
 
 จากตัวอยางมกีารใชคําวา “ครึกครื้นร่ืนเริง”  คําวา ครึกครื้น ว. หมายถึง สนุกสนาน, ราเริง 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 223) และคําวา ร่ืนเริง  ก. หมายถึง สนุกสนานเบิกบานใจ, เพลิน
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 959) ศรีบูรพาเลือกใชเพื่อแสดงใหเห็นถึงบคุลิกภาพของตัวละคร โดย
แสดงออกมาจากน้ําเสียง กลาวคือ รพินทรไดกลาวถึงเพลินหญิงอันเปนที่รักถึงวามีความออนโยน 
นารัก บุคลิกเหมือนเดก็ เสียงและทาทางการพูดสนุกสนานครึกครื้น แตก็ยังมีความเปนผูใหญแฝง
อยู รพินทรกลาวถึงเพลินดวยความเสนหาอยางสุดซึ้ง และคํา“ครึกครื้นร่ืนเริง” ที่ศรีบูรพานํามาใช
นั้นยังใหเสยีงสัมผัสพยัญชนะที่คลองจองกันดวยนั่นคือ เลนพยัญชนะเสียง /ค/ ในคําวา“ครึกครื้น” 
และเลนสัมผัสพยัญชนะเสยีง /ร/ ในคําวา “ร่ืนเริง” อีกทั้งคําวา “ครึกครื้นร่ืนเริง”ยังเปนคําที่สัมผัส
สระอีกดวย คอื สัมผัสสระ/ - ื/ ในคําวา คร้ืน กับ ร่ืน  
 
    กลาวไดวาชวีิตของเธอแจมใสเบิกบานขึ้นกวาแตกอนหลายเทา สําหรับความผาสุก 
 ในตอนกลางแหงชีวิตนี้ เธอรูสึกวารําไพเปนผูนอมนํามาใหมากกวาผูใดทั้งหมด...ทกุคราว
 ที่พบกัน รําไพประสบแตสีหนาอันชืน่บานของเธอเทานั้น... 
        (ลูกผูชาย, 2536: 240) 
 
 จากตัวอยางจะเหน็ไดวามีการใชคําวา แจมใส น. หมายถึง ปลอดโปรง ไมขุนมัว
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 328) และคําวา เบิกบาน ว. หมายถึง แชมชืน่, สดใส  
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 638) มารวมกนักลายเปนคําวา แจมใสเบิกบาน ซ่ึงแสดงอารมณ
ความรูสึกสดชื่น สุขใจอยางที่สุด และคําวา ช่ืนบาน ว.หมายถึง เบิกบาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2546: 366) มาใชเพื่อบงบอกลักษณะสีหนาอันสดใสของตัวละคร จะเหน็ไดวาศรีบูรพานําคําบอก
อารมณความรูสึกสุขใจ สบายใจ ของตวัละครโดยใชคําวา “แจมใสเบิกบาน” และ “ชื่นบาน” เพื่อ
อธิบายความรูสึกของตัวละครวามีความสุขและสดชื่นกวาอดีตเมื่อไดอยูใกลชิดกับหญิงที่ตนรัก 
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    “บรรดาทหารที่มีชัยในการศึกยอมมีความหรรษาราเริงจนผิดปรกติฉันใด อันตวัพี่ผูมชัีย
 ในความรักของนองก็ยอมจะลิงโลดใจจนผดิแผกกวาธรรมดาฉันนั้น  
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 100) 
 
 ศรีบูรพาใชคําวา “หรรษาราเริง” เปนคําบอกอารมณ ความรูสึกสุขสบายใจ โดยเปนตอนที่
ทนงไดยกตวัอยางวา ตนมีความสุขใจและสดชื่นร่ืนเริงเมื่อไดรับการตอบรับความรักจากวาร ี
อาการเชนนี้เหมือนกับเหลาทหารที่ชนะศกึสงคราม ซ่ึงคําวา หรรษา น.หมายถึง ความรื่นเริง, 
ความยินดี (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1267) แลคําวา ราเรงิ ว.หมายถึง สนุกสนาน, เบิกบานใจ, 
 ยิ้มแยมแจมใส (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 946) ซ่ึงเมื่อนาํมารวมกันเปน หรรษาราเรงิ จึงเปนคําที่
บอกอารมณความรูสึกในทางบวกไดอยางชัดเจน 
 
    เจาคุณก็สังเกตเห็นการตอนรับคําสั่งสอนของทานในชุมนุมของเด็กเหลานี้ จากสหีนา
 และอาการยดือกของเขา สีหนาของทานแชมชื่นและดวงตาของทานมีประกายแหง 
 ความปติ และเสียงของทานแชมชาลงเมื่อทานกลาวตอไป... 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 133) 
 
 จากตัวอยางขางตนมีการใชคาํวา แชมชื่น ว. หมายถึง มีสีหนาแจมใสเบกิบาน
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 373) เปนคําบอกอารมณ ความรูสึก ของตัวละครในขณะที่มีความสุข  
คําวา “แชมชืน่” บงบอกใหเห็นภาพของความสดใส สดชื่น ปราศจากทุกข ในท่ีนี้ศรีบูรพาตองการ
นําเสนอวาเจาคุณซึ่งเปนอาจารยผูใหญที่สุดในโรงเรียนไดอบรมเด็กนกัเรียน แลวเดก็นักเรียน 
เชื่อฟงคําอบรมสั่งสอน ทําใหเจาคุณมีความสบายใจ ปลาบปลื้มใจและมีความสุขสดชื่นผานมา 
ทางสีหนา 
 
 อารมณทุกขหรืออารมณทางลบ 
 
    ลองตั้งปญหาถามตัวเองวา ขาพเจาตองการหมอมราชวงศกีรติหรือไม ขาพเจารูสึกวา 
 ถาปราศจากหมอมราชวงศกรีติแลว คงจะวาเหวหงอยเหงาและคิดถึงเธอเปนที่สุด 
 นี้จะเรยีกวาไมตองการเธอไดหรือ? แตขาพเจามีสิทธิ์อะไรที่จะเรียกรองตองการตัวเธอใน
 เมื่อเธอมีเจาของครอบครองอยูแลว ฉะนั้นขาพเจาตั้งใจจะเขายื้อแยงชวงชิงเอาหรือ?... 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 91) 
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 จากตัวอยางขางตนมีการใชคาํวา วาเหว ว. หมายถึง รูสึกอางวาง, เปล่ียวใจ
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1064) และคําวา หงอยเหงา (หฺงอยเหฺงา) ว. หมายถึง เปล่ียวใจไม
กระปรี้กระเปรา (ราชบัณฑติยสถาน, 2546: 1238)  เปนคําซอนวา “วาเหวหงอยเหงา” ซ่ึงสะทอน 
ใหเห็นภาพความรูสึกของนพพรวา หากไมมีคุณหญิงกีรติหญิงที่ตนรักแลว คงจะมีความรูสึกเงยีบ
เหงาอยางสุดซ้ึง และเปนทีน่าสังเกตวาศรบีูรพายังใชคําที่ย้ําเนนความหมายและเสียงสัมผัสคลอง
จองที่ไพเราะดวยการซ้ําเสียงพยัญชนะ  /ว/  ในคําวา“วาเหว” และเสียง  /ง/  ในคําวา “หงอยเหงา” 
 
    สีหนาของยวนใจเต็มไปดวยความหมนหมอง น้ําตางวดแรกที่ไหลออกมาหมดแลว  
 บัดนี้น้ําตางวดที่สองไดตั้งตนหลอไวในหนวยตาอีก หลอนมองดูหนาโกมลดวยแววตา 
 ที่สารภาพรับผิดของจําเลยที่มองดูผูพิพากษา 
        (ปราบพยศ, 2533: 185) 
 
 ศรีบูรพาใชคําวา หมนหมอง ว. หมายถึง ไมผองใส,ไมสบายใจ,ไมเบิกบาน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1253) เพื่อแสดงอารมณ ความรูสึกทุกขใจ กลาวคือ ยวนใจตัวเอกของ
เร่ืองมีความเศราใจ และทกุขใจเนื่องจากรูสึกผิดในการกระทําของตน เปนที่นาสังเกตวาศรีบูรพา
มักใชคําที่เนนย้ําความหมายและมีเสียงซํ้าพยัญชนะ หรือ คําซอน เพื่อเพิ่มความสละสลวยและ 
ชักจูงใหผูอานมีอารมณรวมกับตัวละคร เชน คํา  “หมนหมอง” ซํ้าเสียงพยัญชนะ /ม/ และยังเปน 
คําซอนเพื่อความหมาย ซ่ึงชวยใหเกิดความกลมกลืนทั้งเสียงและความของคํา 
 
    คําพูดของเธอซึ้งเขาไปในหัวใจ ตอนสะอึกสะอื้นใหมารออยูที่คอหอยน้ําตาขังซึมอยูใน
 หนวยเนตรอันงามทั้งสองหลอนจองดูเธออยางโศกสลด แววตาเชนนี้ประทุษรายความรูสึก
 ของมาโนชอยางรุนแรง 
        (ลูกผูชาย, 2536: 164) 
 
 จากตัวอยางขางตน มีการใชคําบอกอารมณ ความรูสึก คือ สะอึกสะอืน้ ก. หมายถึง รองไห
รํ่าไร มีเสียงสะอื้นเปนหวงๆ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1155) และ คําวา โศกสลด ว. หมายถึง 
เศรารันทดใจเพราะตองพลัดพรากจากกัน เวลาพูดถึงมักจะทําใหน้ําตาไหล (ราชบัณฑติยสถาน, 
2546: 1107) ซ่ึงเปนคําที่บงบอกอารมณทุกขระทมใจของตัวละครคือ มาโนช กลาวคอื มาโนชได
ฟงคําตัดพอของหญิงอันเปนที่รักซึ่งกระทบกระเทือนใจเปนผลใหเกดิความทุกขอยางแสนสาหัส 
จนเกือบจะรองไหออกมา  
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    เธอทรุดกายลงนั่งบนมายาวริมสวน และทอดถอนหฤทัยดวยความกลุมกลัดเหลือ  
 นั่นก็คือสตรีที่เธอรักอยางสุดสวาทขาดใจ--นั่นก็คือมารดาผูมีพระคุณอุนมากลนเกลา 
 ลนกระหมอม--เออ หัวอกของใครบางจะไมปวดราว แมไดครอบงําไวดวยสภาพเชนที่
 บรรยงเปนอยูในกาลบัดนี ้
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 167) 
 
 จะเห็นไดวา ศรีบูรพาเลือกใชคําที่แสดงใหเห็นถึงอารมณความรูสึกทกุขใจ อึดอดัใจ ดวย
คําวา กลุมกลดั ก. หมายถึง ขัดของกลุมอยูในอก (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 78)  และ คําแสดง
อารมณความรูสึกเจ็บปวด ทกุขทน ดวยคําวา ปวดราว ก. หมายถึง เจ็บปวดไปทัว่,เจบ็ช้ําน้ําใจ
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 680)   กลาวคอื ตัวละครไดแก บรรยงอยูในสถานการณที่จะตองเลือกวา
จะกตัญูตอมารดาโดยการแตงงานกับผูหญิงที่ตนไมไดรักหรือจะทําตามหัวใจตนเองโดยการ
แตงงานกับหญิงที่ตนรักมาก การเลือกสองสิ่งนี้สรางความทุกขใจแกบรรยงเปนอยางมาก ศรีบูรพา
จึงไดนําคํา “กลุมกลัด” และ  “ปวดราว” เปนตัวแทนความรูสึกของตัวละครและเพื่อส่ือภาพให
ผูอานจินตนาการตาม  
 
    ...ราคาขาวของชาวนาตกต่าํผูคนไมมีเงินจับจายซ้ือของกินของใชไดเหมือนเชนเคย 
 การคาขายชะงกังัน ความโศกเศราเหงาหงอยเขาครอบงําชีวิตของประชาชนสยาม... 
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 236) 
 
 ศรีบูรพา ไดเลือกใชคําบอกอารมณความรูสึกระทมทุกข คอืคําวา “โศกเศราเหงาหงอย” 
เพื่อส่ือภาพของความยากจน ความลําบากและชีวิตที่ไรสุขของประชาชนสยาม โดยคําวา โศกเศรา 
ว. หมายถึง มีความทุกขโศกเสียใจอาลัยอาวรณมาก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1107) และคําวา 
หงอยเหงา (หงฺอยเหฺงา) ว. หมายถึง เปล่ียวใจไมกระปรี้กระเปรา (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 1238) 
จะสังเกตเห็นวา คํา “โศกเศราเหงาหงอย” ที่ศรีบูรพานํามาใชนั้นยังใหเสียงสัมผัสพยัญชนะ 
ที่คลองจองกันดวยนัน่คือ เลนพยัญชนะเสียง /ศ/ ในคําวา“โศกเศรา” และเลนสัมผัสพยัญชนะเสยีง 
 /ง/ ในคําวา “เหงาหงอย” ทั้งยังสัมผัสสระ เ-า ในคํา เศรา กับ เหงา อีกดวย ซ่ึงการสัมผัสดังกลาว
ลวนสรางจินตภาพใหเกดิแกผูอานอยางลึกซึ้ง 
 
 จึงกลาวสรุปไดวา คําบอกอารมณความรูสึกที่ศรีบูรพานาํมาใชในการพรรณนาความรูสึก
ของตัวละครมีทั้งคําที่แสดงอารมณสุขหรืออารมณทางบวก และคําที่แสดงอารมณทุกขหรืออารมณ
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ทางลบ การเลือกสรรคํามาใชเพื่อบอกอารมณความรูสึกของตัวละคร โดยการนําคําที่มีความหมาย
ใกลเคียงกันหรือคลายคลึงกัน มาใชอธิบายความหลากหลายของอารมณที่เกดิขึ้นใหผูอานเห็นภาพ
และรายละเอยีดรวมถึงอารมณของตัวละคร ทําใหตัวละครของศรีบูรพามีความสมจริงใกลเคียงกับ
ชีวิตจริงของมนุษย อีกทั้งยังเลือกคําที่ใหทัง้ความหมายและความไพเราะดานเสยีงอีกดวย 
 
 นอกจากศรีบูรพาจะแสดงอารมณความรูสึกของตัวละคร ผานทางคําบอกอารมณความรูสึก
ของตัวละครโดยตรงแลว อารมณความรูสึกของตัวละครยังแสดงผานลกัษณะสีหนา แววตาและ
น้ําเสียงของตวัละคร สงผลใหผูอานเขาใจความรูสึกนึกคิดของตัวละคร และรูจักตวัละครชัดเจนขึน้ 
ดังตอไปนี ้
 

1.2.1  การใชคาํบอกอารมณความรูสึกผานทางสีหนา 
 
 ศรีบูรพา นําคํามาใชบอกสีหนาตวัละคร ดังนี ้
 
    นายคุปตวสุหนุมนอยพับกระดาษสีชมพูสอดใสไวในซองดังเดิม แลววางลงบนโตะเล็ก
 ขางกาย สีหนาเต็มไปดวยความอิ่มเอิบ... 
        (ผจญบาป, 2548ค: 45) 
 
 จากตัวอยางขางตน  ศรีบูรพาเลือกใชคําบอกอารมณความรูสึกผานทางสีหนาของตัวละคร  
คือ “สีหนาอิ่มเอิบ” ซ่ึงคําวา อ่ิมเอิบ ว. หมายถึง แชมชื่น สดชื่น (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 1375)   
แสดงภาพอารมณสุขใจของตัวละคร คือ มนูญไดอานจดหมายของวนัเพ็ญหญิงคนรัก และเกิด
ความสุขใจจนแสดงความสุขออกมาทางสีหนา และคํา“อ่ิมเอิบ” ที่ศรีบูรพานํามาใชนั้นยังใหเสยีง
สัมผัสพยัญชนะที่คลองจองกันดวยนั่นคือ เลนพยัญชนะเสียง /อ/ ซ่ึงทําใหเกดิจนิตภาพทั้งเสียงของ
คําและความหมายของคํา 
 
    สมรอานขาวตอนนีจ้บแลวก็ทบทวนใหมอีก วนไปเวยีนมาอยูเชนนีม้ากกวา 5 เที่ยว  
 และทุกๆเทีย่วที่อานจบ ใบหนาของหลอนก็ทวีความแชมชื่นขึ้นทกุขณะมือที่จับ
 หนังสือพิมพนั้นสั่นนอยๆ สีหนาเต็มไปดวยเลือดฝาด ดแูจมใสและงดงามยิ่งกวาเดิม 
 หลายเทา 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 115) 
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 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาเลือกใชคําบอกอารมณความรูสึกผานทางสีหนาของตัวละคร 
คือสมรตัวละครเอกมีความดีใจ และสุขใจเมื่อไดทราบวาคนรักของตนประสบความสําเร็จในหนาที่
การงาน ซ่ึงความรูสึกดีใจนัน้ไดปรากฏออกมาทางใบหนา คือ “ใบหนาแชมชื่น” และ “สีหนา
แจมใสและงดงาม” คําวา แชมชื่น ว. หมายถึง มีสีหนาแจมใสเบิกบาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 
373) คําวา แจมใส น. หมายถึง ปลอดโปรง ไมขุนมัว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 328) และคําวา 
งดงาม ว. หมายถึง สวย, ดี, งาม (ราชบัณฑติยสถาน, 2546: 275) ซ่ึงเปนคําบอกอารมณความรูสึก
สุขใจ เมื่อนํามาใชขยายความรูสึกบนใบหนาทําใหผูอานเกิดภาพชัดเจน 
 
    เจาคุณก็สังเกตเห็นการตอนรับคําสั่งสอนของทานในชุมนุมของเด็กเหลานี้ จากสหีนา
 และอาการยดือกของเขา สีหนาของทานแชมชื่นและดวงตาของทานมีประกายแหง 
 ความปติ และเสียงของทานแชมชาลงเมื่อทานกลาวตอไป 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 133) 
 
 ศรีบูรพาใชคําวา แชมชื่น ว. หมายถึง มีสีหนาแจมใสเบิกบาน (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2546: 373) เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางสีหนาของตัวละคร ผูอานสามารถเห็นภาพได
ตามที่ศรีบูรพาพรรณนา คือ ตัวละครมีความสุขและปลาบปลื้มใจยิ่งนกัที่คําอบรมสั่งสอนของตน 
สัมฤทธิ์ผล และที่ศรีบูรพายังให “แชมชื่น” มีลักษณะเปนเสียงสัมผัสพยัญชนะดวยนั่นคือ เลน
พยัญชนะเสียง /ช/ ซ่ึงทําใหเกิดจินตภาพทัง้เสียงและความหมายของคํา 
 
    เธอวางหนาอยางเครงขรึม และเดนิตอไปโดยไมพดูอะไรอีก ถาในวนัแรกที่เราไดพบกัน
 และหมอมราชวงศกีรติไดพดูกับขาพเจาดวยสีหนาทาทางเชนนี้ ขาพเจาคงจะตกใจมาก  
 แตเมื่อเรามีความสนิทสนมกันพอที่ขาพเจาจะเจาใจไดวา เธอหมายความอยางไรในการที่
 พูดเชนนั้น 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 31) 
 จะเห็นไดวา มกีารใชคําวา “เครงขรึม” เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางสีหนาของ 
ตัวละคร กลาวคือ  ตัวละครทําสีหนาใหดนูาเกรงขาม เพื่อตองการใหผูที่คนคุยดวยหยุดพูดเรื่อง 
ไรสาระ ซ่ึงคําวา เครงขรึม ว.หมายถึง ไมเบิกบาน, ไมเลนหัว, เอาจริงเอาจัง (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2546: 258) เปนคําที่ใหภาพอารมณในทางลบผูอานสามารถจินตนาการตามไดอยางชดัเจน 
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    บรรยงกําลังนั่งหอตัวอยูบนเกาอี้นวมภายในหองสมุด สีหนาแสดงความยุงยากใจและ 
 โศกสลดระคนกัน และสุภาพสตรีอายุกลางคนซึ่งนั่งอยูตรงขามกับเธอนั้นไมใชใครที่ไหน 
 คือนางธรรมพิทักษมารดาของเธอนี่เอง 
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 158) 

 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาเลือกใชคําวา “ยุงยากใจและโศกสลด” เปนคําบอกอารมณ
ความรูสึกผานทางสีหนาของตัวละคร ซ่ึงคําวา ยุงยาก ว. หมายถึง สลับซับซอน สางออกยาก 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 910) และคําวา โศกสลด ว. หมายถึง เศรารันทดใจเพราะตองพลัดพราก
จากกัน เวลาพดูถึงมักจะทําใหน้ําตาไหล (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1107) เมื่อนํามารวมกันทําให
เกิดภาพของลักษณะอารมณที่ตัวละครกําลังประสบอยู กลาวคือ ตัวละคร คือ บรรเลงมีเร่ืองทุกขใจ
เนื่องจากมารดาไดขอรองใหแตงงานกับลูกสาวของขุนนางคนหนึ่งแตบรรเลงมีคนรักอยูแลวจึงไม
ทําตามความตองการของมารดาเปนเหตใุหมารดากลาวตัดพอตอวาถึงขั้นตัดแมตดัลูก  
 
    “พี่มาคืนนี้ตัง้ใจจะมาลาเธอ”  ใบหนาของนางสาวสมรเปลี่ยนเปนตกตะลึงและเหยเก   
 จนชายหนุมเหลือที่จะวาง สีหนาไมใหคลอยตามหลอนไปได    
 “ดิฉันก็อกแตกตายเปนแนแหละคะ นี่คณุจะมาหลอกดฉิันใหตกใจหรืออยางไรกัน” 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 17) 
 
 จากตัวอยางมกีารใชคําวา “ตกตะลึงและเหยเก” เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทาง 
สีหนาของตัวละคร โดยคําวา ตกตะลึง ก. หมายถึง ตกใจจนพดูไมออก, แสดงอาการงงงัน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 420) แสดงใหเห็นภาพวาตัวละครตกใจกับเรื่องที่ไดรับรูและเกดิ
ความรูสึกเหมอืนจะรองไหเพราะความตกใจ และคําวา เหยเก ว. หมายถึง เบเบี้ยวไป ใชแกหนา 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1304) ใหภาพที่บงบอกถึงอารมณความรูสึกในทางลบเพราะเปนคําที่
บอกลักษณะหนาตาวาเบีย้วเบไมเปนรูป ทาํใหผูอานจนิตนาการไดวา เปนหนาตาทีไ่มนามอง มี 
ทั้งอารมณตกใจและเสียใจอยางรุนแรงปนกัน 
 
 ศรีบูรพาเลือกหยิบคํามาใชบอกอารมณความรูสึกผานทางสีหนาตัวละครไดเปนอยางดี 
ซ่ึงสอดคลองกับสภาพเหตกุารณของตัวละครขณะนั้น อาจกลาวไดวาศรีบูรพามีความละเมียดละไม 
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ในการเลือกสรรคํา จึงถายทอดจินตภาพนัน้ออกมาไดทัง้ภาพและความรูสึกควบคูกนัไปเพื่อให
ผูอานไดรวมรับรูและเขาถึงจนิตภาพนั้นอยางชัดเจน 
 

1.2.2  การใชคาํบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตา 
 
 ศรีบูรพาใชคําบอกลักษณะของนัยนตามาบอกอารมณความรูสึกของตัวละครที่ถายทอดสื่อ
ผานนัยนตาหรือแววตา ใหผูอานไดทราบถึงความรูสึกของตัวละคร ดังนี้ 
 
    ดวยความทีอ่ยากรูจัก ฉนัจึงออกเดนิชาๆผานไปทางเขตบานของเขา ทานสุภาพบรุุษหนุม
 ไดหันมามองดูฉันดวยสายตาแสดงความเปนมิตรและดเูหมือนจะมียิ้มเล็กนอยในดวงตาที่
 ออนหวานคูนัน้... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 108) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาเลือกใชคําวา “สายตาเปนมิตรและออนหวาน” เพื่อบอก
อารมณความรูสึกผานทางนัยนตาของตัวละคร สายตาเปนมิตรสื่อความหมายถึง ความรูสึกถูกชะตา 
และมีไมตรีตอกัน และคําวา ออนหวาน ว. หมายถึง ไพเราะ, นาฟง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 
1344) ที่ใชบอกถึงดวงตานัน้ ส่ือภาพวา เปนดวงตาทีแ่สดงวาเจาของดวงตาเปนคนออนโยน สุภาพ 
กลาวคือ รพินทรไดพบกับดสิุตผูซ่ึงแสดงสายตาที่เปนมติรและสายตาที่ออนหวาน ทําใหรพินทร
รูสึกวาบุคคลผูนี้นาจะเปนเพื่อนที่ดีกับเขาตอไปได ซ่ึงการใชคําบอกอารมณความรูสึกผานทาง
นัยนตาเชนนี้ ทําใหผูอานสามารถคิดตามไดวา ศรีบูรพาตองการที่จะนาํเสนอบุคลิกภาพของ 
ตัวละครที่สุภาพออนโยน ไดรับการอบรบสั่งสอนมาอยางดี ทั้งยังสามารถคาดเดาบรรยากาศของ
เร่ืองตอไปได 
 
    ในดวงตาของกันยา ปรากฏประกายแจมใสชั่วขณะหนึง่เมื่อคํานึงนึกไปตามคําแนะนํา
 ของประพาศวา หลอนอาจบาํเพ็ญตนใหเปนประโยชนแกเขาไดอยางไร 
        (ปาในชวีิต, 2543: 99) 
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 ศรีบูรพา ใช คําวา แจมใส น. หมายถึง ปลอดโปรง ไมขุนมัว (ราชบัณฑติยสถาน,2546: 
328) เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตาของตวัละคร คําวา “แจมใส” แสดงความสวาง 
สดชื่น สดใส ซ่ึงในที่นี้เปนเหตุการณทีก่ันยารูสึกตื่นเตน และสดชื่นขึน้เมื่อนึกถึงการปลูกผัก 
สวนครัวเพื่อเปนการใชเวลาวางใหเปนประโยชนและทาํใหเวลาในการรอคอยนิกรไมเกดิความ
ทุกขโศกจนเกนิไป  
 
    เธอคงจะไดสังเกตเห็นสีชมพูที่แกมยุยของเด็กชายสองคนเมื่อตะกีน้ีแ้ลวกย็ิ้มอยางราเริง
 และดวงตาแจวแหวว อา เธอจะหาอะไรทีน่าชมไปยิ่งกวานั้นเลา 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 21) 
 
 จะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชคําวา แจวแหวว ว. หมายถึง มีประกายสดใส 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 328) เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตาของตวัละครอันแสดง
ถึงความไรเดียงสา ปราศจากเลหเหล่ียม กลาวคือ เปนตอนที่คุณหญิงกรีติไดพูดถึงเดก็ชาย 
ชาวญ่ีปุนที่ราเริงและมีดวงตาแจวแหววซ่ึงดูแลวเปนที่ชืน่ใจอยางยิ่ง คาํวา “แจวแหวว” ยังเปนคําที่
บงบอกถึงประกายของแสงที่ปรากฏในดวงตาที่มีปริมาณมาก สะทอนสวยใสนามองอีกดวย 
 
    “คุณพูดเพราะมาก ทําใหดฉิันจองหองขึน้อีกเทาตวั” นยันตาของหลอนเต็มไปดวย
 ประกายแหงความผาสุก “แตประหลาดใจทีคุ่ณบอกวาไมคอยชอบที่ๆมีผูหญิงมากๆ” 
        (ลูกผูชาย, 2536: 65) 
 

จากตัวอยางขางตน มีการใชคําวา ความผาสุก น. หมายถงึ ความสําราญ, ความสบาย

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2542: 734) เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตาของตวัละคร แสดง

ใหเห็นวาตัวละครมีความสุขสําราญใจเปนอยางมาก ซ่ึงกค็ือตอนที่มาโนชและรําพรรณไดพดูคุยกัน

และเกดิความรักใครชอบพอตอกันทําใหความรูสึกสุขใจปรากฏมาทางนัยนตา 

 

    เพ็ญพิมพกบัพรรณีพากนัรูสึกเหมือนคนตายแลวไดเกิดใหม  มีความดีใจจนเนื้อเตน 
 พรรณีเขามากอดขาพเจาไวดวยความรักพลางก็พรํ่าปลอบประโลมเอาใจขาพเจาตางๆ  
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 เพ็ญพิมพมองดูอาการของเราทั้งสองอยางสงบเสงี่ยมประกายนัยนตานั้นแจมใสแสดงวา 
 มีความสุขใจยิง่นัก 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 124) 
 
 คําวา แจมใส น. หมายถึง ปลอดโปรง ไมขุนมัว (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 328) ศรีบูรพา
ไดนํามาเปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตาของตัวละคร ซ่ึงบงบอกถึงอารมณความรูสึก
ของตัวละครวามีความสุขใจ ปลอดโปรงใจ กลาวคือ ตัวละครไดรับฟงขาวดีทําใหมีความสุขใจ 
สบายใจ และปลอดโปรงใจเนื่องจากปญหาตางๆไดยุติลงแลว “ประกายนัยนตาแจมใส” จึงเปน
อารมณความรูสึกในทางบวก  
 
    เธอลดความเร็วของเครื่องยนตจากชั่วโมงละ 20 ไมล ลงเปนชั่วโมงละ 10 ไมล 
 เพื่อสะดวกแกการสนทนา “แหม! รถแลนชาเหลือเกินคณุประวิง” หลอนหันมาพดูกบั 
 ชายหนุม ดวงตาแจมใสนาพศิวาสและยิ้มเปนท่ีเอ็นดูนัก 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 146) 
 
 คําวา แจมใส น. หมายถึง ปลอดโปรง ไมขุนมัว (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 328) ศรีบูรพา
ไดนํามาเปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตาของตัวละคร ซ่ึงบงบอกถึงบุคลิกลักษณะของ
ตัวละครวาเปนคนที่ราเริงแจมใส กลาวไดวา “ดวงตาแจมใสนาพิศวาสและยิ้มเปนที่เอ็นดูนกั” นัน้ 
บงบอกใหผูอานทราบวา ศรีบูรพาตองการจะสื่อภาพใหตัวละครเปนคนราเริงแจมใส มีเสนหดึงดดู
ใจ  
 
    หลวงมหิทธิฯ์ จองหนารังสรรคดวยแววตาอันมุงราย ใบหนารอนผาวดวยความทั้งเจ็บ
 และอาย พอเหลือบไปพบหนาโกมล เขาถลึงตาจองดูอยางจะกนิเลือดกินเนื้อและกดัฟน 
 อยูกรอดๆ 
        (ปราบพยศ, 2533: 87) 
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 จากตัวอยางพบวา ศรีบูรพาใช คําวา  มุงราย ก.  หมายถึง  คิดปองราย 
 (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 868) มาเปนคาํบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตาของตัวละคร 
แสดงใหเห็นถึงอารมณความรูสึกของตัวละครวากําลังอาฆาตแคนเคือง และโกรธเปนอยางมาก  
 
 ศรีบูรพานําคํามาใชบอกอารมณความรูสึกผานทางนัยนตาหรือแววตาของตัวละคร เพื่อ
ชวยใหการสื่อแสดงอารมณความรูสึกอันลึกซึ้งละเอียดออนของตัวละคร  ทําใหผูอานเขาใจ
เร่ืองราวและเกิดจินตภาพของลักษณะตัวละครชัดเจนขึน้ 
 
     1.2.3  การใชคําบอกอารมณความรูสึกผานทางเสียงตัวละคร 
 
              ศรีบูรพานําคํามาใชบอกอารมณความรูสึกผานทางเสียงตัวละครดังนี้ 
 
    “เธอบีบมือฉันไวแนน” หมอมราชวงศกรีติพูดดวยเสียงออนหวาน “เหตุการณในวนันี ้
 ไมเหมือนกับวันที่เราจากกนัที่ทาเรือโกเบ” 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 128) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพานําคําวา ออนหวาน ว. หมายถึง ไพเราะ,นาฟง
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1344) มาใชเปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางเสียงตัวละคร ซ่ึงสื่อ
ใหผูอานเห็นภาพวา ตวัละครเปนผูที่มีอุปนสัิยเรียบรอย มารยาทงดงาม กลาวคือ เปนเหตุการณที่
คุณหญิงกีรติไดพูดกับนพพรเมื่อพบกันอกีครั้งหลังจากกันมานาน ดวยความรักที่คณุหญิงกีรติมีตอ
นพพรอยางลึกซึ้ง จึงแสดงความรูสึกนั้นออกมาทางเสียง คือ “เสียงออนหวาน” นั่นคือ น้ําเสียงที่
ไพเราะเสนาะหู 
 
    “ก็ใครเสียอีกละคะ แหม! จากกันไปนมนานเกือบจะจาํไมได” พูดพลางหัวเราะนอย ๆ 
 ดวยกังวานอันแจมใส “ดิฉันไมเคยคิดเลยวาจะไดพบคุณที่นี่” รําพรรณพูดอยางสงบเสงี่ยม 
         (ลูกผูชาย, 2536: 71) 
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 ศรีบูรพานําใชคําวา แจมใส น. หมายถึง ปลอดโปรง ไมขุนมัว (ราชบณัฑิตยสถาน,  
2546: 328) และ คําวา สงบเสงี่ยม ก. หมายถึง ระงับกิริยาวาจาดวยความสุภาพเรียบรอย 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1113) มาเปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางเสียงของตัวละคร 
กลาวคือ เปนฉากที่มาโนชและรําพรรณซึ่งเปนเพื่อนเลนตั้งแตวยัเดก็ไดมาพบกันโดยบังเอิญ และ 
รําพรรณไดกลาวทักทายดวย “กังวานแจมใส”  แต “พูดอยางสงบเสงี่ยม” นั้น บงบอกถึงลักษณะ
นิสัยของรําพรรณวา เปนหญงิสาวที่สดใส ราเริง แตแฝงไปดวยมารยาทที่งดงามนาชื่นชมเพราะแม
จะเปนการคุยกันระหวางเพือ่นแตกย็ังคงความสงบเสงี่ยมกิริยาวาจาอยูนั่นเอง 
 
    ไดสดับเสียงเธอ ขาพเจาใจหายวาบ เพราะวาเสียงนั้นแหบแหงและแผวเบาจนแทบจะ
 ไมไดยนิถนัด ขาพเจาเดนิไปนั่งลงบนเกาอีด้วยกิริยาสงบ 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 155) 
 
 การใชคําวา “แหบแหงแผวเบา” เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางเสียงของตัวละคร
นั้น แสดงใหเห็นภาพของความทุกขอยางแสนสาหัสที่เกิดขึ้นกับตวัละคร แหบแหง ว. หมายถึง 
ลักษณะของเสียงที่ไมแจมใส (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1311) บงบอกวาผูพูดมีสภาพรางกายที่ไม
แข็งแรง อาจเจ็บไขไดปวย และ คําวา แผวเบา ว. หมายถึง เสียงแผว คอื เสียงเบาเกือบไมไดยนิ
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 745)  บงบอกถึงความดังของเสียงที่นอยมากจนฟงไมไดยิน ศรีบูรพาได
เลือกใชคํา “แหบแหงแผวเบา” มาสรางจินตภาพใหเกดิแกผูอาน ทําใหผูอานรับรูถึงความทุกข
ระทมของเหตกุารณที่เกดิขึ้นในเรื่อง 
 
    มนูญไดฟงประโยคสุดทายแลว ถึงแกสะดุงและนิ่งไปเปนครูใหญเขากัดฟนดวย 
 ความเคืองแคน และพดูดวยเสียงดุดนัวา “เพราะการโกหกตอแหลของอีผูหญิงอุบาทว 
 คนนี้เองดอกหรือที่ไดคว่ําชีวิตของเราเสีย ฉันอยากจะลางผลาญชีวิตมันเสียจริงๆ” 
        (ผจญบาป, 2548ค: 167) 
 
 จะเห็นไดวา ศรีบูรพา เลือกใชคําวา  ดุดนั ว. หมายถึง ดุอยางไมลดละ (ราชบัณฑิตยสถาน, 
2546: 411) เปนคําบอกอารมณความรูสึกผานทางเสียงของตัวละคร เพือ่ตองการสื่อภาพของ 
ตัวละครวา อยูในภาวะอารมณโกรธและแคนเคืองอยางมาก ซ่ึงเปนเหตุการณที่ตวัละครคือมนูญมี
อารมณโกรธแคน สาวใชที่ไดกลาวหาวาตนเปนพอของลูกในทอง ซ่ึงในความจริงมนูญมิไดเปนทาํ
เชนนั้น 
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    “ฉันเดาวาเธอไมเปนสุข ในการที่ไดมาพบฉันในสภาพเชนนี”้ นิกรปรารภ 
  “ฉันเศรามาก และน้ําตามันจะออก” หลอนพูดดวยความจริงใจและดวยเสียงเบาจนเกือบ
 เปนกระซิบ 

       (ปาในชีวิต, 2543: 71) 

 

จากตัวอยาง ศรีบูรพาใช “พูดดวยความจริงใจ” แสดงใหเห็นวาตัวละครเปนคนเปดเผย ไม

มีเลหเหล่ียม เพราะคําวา จรงิใจ ว. หมายถึง บริสุทธิ์ใจ, สุจริตใจ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 291) 

และ “เสียงเบาจนเกือบเปนกระซิบ” เปนการสื่อใหเห็นภาพความเศราโศกของตัวละคร ที่ไมอาจพูด

เสียงดังฟงชัดไดเพราะหากพูดก็อาจจะรองไหดวยความอัดอั้นตนัใจ และตัวอยางขางตนศรีบูรพายงั

แสดงใหเห็นภาพพจนแบบปฏิภาคพจนอีกดวย กลาวคือ “พูดดวยความจริงใจและดวยเสียงเบาจน

เกือบเปนกระซิบ” มีลักษณะที่แยงกันอยางเห็นไดชัด เพราะอาการของการพูดจริงใจควรจะมีเสยีงที่

ดัง ชัดเจน ตั้งใจพูด แตศรีบรูพานํา “เสียงเบาจนเกือบเปนกระซิบ” มาเชื่อมโยงทําใหเกิดความ

ขัดแยงกันเพราะการพูดเสียงเบาจนเกือบกระซิบไมใชลักษณะของคนที่ตั้งใจจะพูดดวยความจริงใจ 

จะเห็นไดวาศรีบูรพาใชคําที่บงบอกถึงอารมณความรูสึกของตัวละครอีกทั้งยังนําคํามาขัดแยงกันได

อยางลงตัว เปนการสื่อใหผูอานไดเห็นภาพชัดเจนถึงอารมณความรูสึกของตัวละคร 

 
 ศรีบูรพานําคําบอกเสียงมาบอกลักษณะของน้ําเสียงที่ตัวละครเปลงออกมาเผยใหเหน็
อารมณความรูสึกของตัวละคร และรวมไปถึงลักษณะของตัวละคร วาเปนคนออนโยน ออนแอ 
เขมแข็ง หรือโมโหราย จิตใจหยาบกระดางเพียงใด ผูอานเกิดจินตภาพทาํใหรูจักและเขาใจตัวละคร
ชัดเจน 
 
 จากตัวอยางการใชคําบอกอารมณความรูสึกที่ยกมาขางตน เห็นถึงการแสดงอารมณ
ความรูสึกของตัวละครโดยการใชคํา ไดอยางชัดเจน ทั้งจากการบอกลักษณะอารมณโดยตรง จาก
ลักษณะสีหนา แววตาและน้ําเสียงของตัวละคร ผูอานเกิดจินตภาพของตัวละคร รูจักและเขาใจ 
ตัวละครมากยิง่ขึ้น อันนําไปสูการเขาใจสาระสําคัญของเรื่องในที่สุด 
 
 
 



 123 

   1.3  การใชคาํซ้ําและกลุมคําซ้ํา 
 
          การใชคาํซ้ําเปนกลวิธีหนึ่งที่ศรีบูรพาเลือกใชในการสรางจินตภาพ ซ่ึงคําซ้ําก็คือ  
คําคําเดียวกันนํามากลาว 2 คร้ัง มีความหมายเนนหนกั หรือบางทีตางกันไปคําเดีย่วเพียงคําเดยีว จงึ
ถือเปนคําสรางใหม (บรรจบ, 2533: 102) การใชคําซ้ําจึงถือเปนความจงใจของผูเขียนที่นําคําคํา
เดียวมากลาวซ้ํากัน โดยมวีตัถุประสงคในการสื่อความหมายบางประการ เพื่อเนนคํานั้นใหผูอาน
เห็นเดนชัดเนนทั้งทางดานเสียงและความหมายบางประการ เพื่อเนนคํานั้นใหผูอานเห็นชัดเจน เนน
ทั้งทางดานเสยีงและความหมายกอใหเกดิอารมณคลอยตามแกผูอาน (นววรรณ, 2525: 7)  
 
 ศรีบูรพา ใชคําซ้ําในนวนิยายเพื่อเนนคําสําคัญที่ตองการสื่อความหมายใหผูอานเห็นได
เดนชัดยิ่งขึ้น ทั้งยังใชในการแยกแยะใหเห็นเหตุการณหลายๆเหตกุารณที่เกิดขึน้ใหเห็นชดัเจนขึน้  
ทําใหผูอานเกดิจินตภาพ เกดิความเขาใจทีลึ่กซึ้ง ตลอดจนกอใหเกดิความคิดและอารมณความรูสึก
ที่สัมพันธสอดคลองไปกับเนื้อเรื่อง ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
    ความเยือกเย็นแหงละอองฝนภายนอก--ประกอบกับความเยือกเย็นแหงถอยคําของ 
 นายกุศลนิตย--รวมทั้งความเยือกเย็นภายในทรวงอกของหลอนดวย สมรไมสามารถ 
 จะระงับน้ําตาซึ่งเกิดจากความเยือกเย็นรวมสามประการนี้ไว แมจะยังไมถึงแกรวงลงมา
 เผาะๆ ที่ดวงตาทั้งคูก็ยังคั่งเยิม้อยูแลว มนัเปนภาพทีน่าสมเพชเวทนาหนักหนา! 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 17) 
 
 ศรีบูรพาซ้ําคําวา “ความเยือกเย็น” เพื่อเนนย้ําอารมณของตัวละครที่กาํลังประสบกับความ
ทุกขอยางแสนสาหัส เปนการเพิ่มอารมณความรูสึกใหเกิดแกผูอานไดทราบถึงความช้ําใจของ 
ตัวละคร 
    ความจนนั้นมีอุปมาเหมือนกับรวงผึ้ง ซ่ึงมีรูขังสิ่งอัปมงคลไวหลายตอหลายอยาง 
 ความจนเปนแองกลางเหมือนกับความรัก ความจนเปนเครื่องใหกําเนดิความดูถูก 
 ความรอนใจ ความไมกวางขวาง ความไมสงบ ความโงเขลา ฯลฯ กลาวงายๆความจนให
 โดยมาก ซ่ึงตรงขามกับความรักให! แตพี่ทราบวาความจนยังมีที่รายกาจอกีอยางหนึ่ง  
 ยอดรัก ที่พีว่ารายกาจนัน้คือความจนสามารถทําลายความรัก   
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 21) 
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 การซ้ําคําวา “ความจน” ถึงหกครั้งนั้นเปนการเนนย้ําใหผูอานเหน็ภาพของความรุนแรง
และความทกุขยากหากไดประสบพบเจอกบัความจน โดยศรีบูรพาไดนาํความจนไปเปรียบเทียบกบั
หลายสิ่งที่ลวนนํามาซึ่งความทุกข และกลาวถึงบทสรุปในตอนทาย 
 
    …รําพรรณเปนลูกเจาคุณบําเรอหฤทัยราชมีชีวิตอยูภายใตความทะนถุนอมอันฟุมเฟอย
 ไปดวยความผาสุกสําราญ  เปนบุตรีของผูซ่ึงเปนทั้งขุนนางผูมีเกียรตแิละเปนผูมั่งคัง่ไป
 ดวยโภคทรัพยศฤงคารบริวาร... 
         (ลูกผูชาย, 2536: 5) 
 
 การซ้ําคําวา “เปน” ชวยใหเห็นวาตัวละครไดพยายามที่จะเตือนตนเองไดรับรูถึงฐานะของ
หญิงที่ตนรักวาชางแตกตางกับตนมาก ผูอานจะรูสึกคลอยตามไปกับตวัละครและทั้งยังเหน็ภาพ
ความช้ําใจของตัวละครอีกดวย 
 
    ดิฉันรูสึกดีใจไมมีอะไรเทา เมื่อทราบวาเธอสนใจมากในทางหนังสือ ดิฉันฝงดวงตา 
 ที่เต็มไปดวยประกายกลาของรพินทรไวในหัวใจ...รําลึกวาในวนัหนึ่งเธอจะมีชื่อเสียงลือชา
 ปรากฏไปทั่วประเทศ...เปนดาราที่สองแสงกระจะกระจาง เปนดาราประจําเมือง เปน 
 จอมดาราของดาราทั้งหลาย และดาราดวงนี้มีชื่อวารพินทร! พอเพื่อนรักของดิฉันจะตั้งใจ
 คอยกําหนดดาราดวงนี้มาสมภพ... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 51) 
 
 การซ้ําคําวา “ดารา” ไดชวยย้ําถึงความใฝฝนสูงสุดที่ตัวละครมีรวมกนั การเนนคําทําให
ผูอานรับทราบวา ตัวละครมีความมุงหมายที่จะไปใหถึงสิ่งที่หวังเปนอยางมาก และทาํใหผูอานเกิด
ความรูสึกวา คาํที่ศรีบูรพาตั้งใจซ้ํานั้น เปนสิ่งที่สําคัญที่สุดของตัวละคร 
 
    ผูคนที่กําลังทําการซื้อขายตอราคาดวยกริิยาอันเนิบนาบและกําลังนั่งออยอ่ิงสนทนา
 รับประทานอาหารและเครื่องดื่มอยู ตางกฟ็งขาวอยางหผ่ึูง บางตกตะลึงพรึงเพริด บางรอง
 วี้ดวาย บางหนาบาน บางกงัวล บางลุกพรวดพราดเผนออกไปนอกราน รานรวงบางแหงก็
 ปดอยางฉับพลันประหนึ่งเตรียมรับกองโจรที่จะบุกเขามาในสองสามนาทีขางหนา 
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 242) 
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 การซ้ําคําวา “บาง” เพื่อเปนการบงบอกบรรยากาศของความวุนวายโกลาหล และแสดงให
เห็นภาพของผูคนจํานวนมากแตกตืน่กับเรือ่งราวที่ไดยินไดฟง การซ้ําคาํในลักษณะนีผู้แตงมีความ
ตองการบอกถึงภาพฉากและบรรยากาศของความวุนวาย ความชุลมุนของผูคน 
 
    ...ทานยังไมเข็ดในเรื่องสัญญา! ทานคิดวาสัญญาคงจะมีความหมายอีกอยางหนึ่งสําหรับ
 กับอีกคนหนึ่ง ญาติผูนั้นไดตกลงใหคํามั่นสัญญาอยางแข็งแรง-สัญญาอีกแลว! เธอไดยิน
 ไหม สัญญาซ่ึงเคยมีคําแปลวา “ลากอน และลาชั่วกาลอวสาน!”... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 65) 
 
 ศรีบูรพาไดซํ้าคําวา “สัญญา” เพื่อแสดงใหเห็นวาตัวละครมีความรูสึกในทางลบตอคําวา
สัญญา ซ่ึงอาจสังเกตไดจากการมีเครื่องหมายอัศเจรียตามหลังคําหมายถึงอาการโกรธ หรือโมโห
และพูดวา สัญญา! ดวยเสียงอันดัง การซ้ําคําวา สัญญา ในที่นี้เปนการที่ตัวละครพูดซํ้าๆตอกย้ํา
ตนเองวาการยดึมั่นกับคํา สัญญา นั้นเองเปนเหตุใหมารดาของตนตองปวยไขจนตายเนื่องจาก
ผิดหวังที่ญาตพิี่นองไมรักษาสัญญา และตนเองตองเจ็บช้าํใจเพราะหลังจากที่แมของตนตายแลว
ญาติก็ไดสัญญาวาจะอุปการะเลี้ยงตน แตสุดทายกลับทิ้งขวางจนแทบไมมีที่อยูอาศัย 
 
    “ทําไมผูหญิงจะรักอยางบาๆอยูแตในวงพวกเดียวกนัไมไดดอกหรือ?” พูดอยางดุราย 
 ตามเคย “ทําลายเวลาของตวัเองยังไมเพยีงพออีกหรือจะ จึงเที่ยวโลดแลนมาทําลายเวลา
 ของผูชายอีก ทําลายเวลา?-- อยางเดยีวเทานั้นรึที่เธอทําลาย ที่เธอขโมยแยงชิงปลนไป 
 จากฉัน?...” 
        (ผจญบาป, 2548ค: 112-113) 
 
 คําวา ทําลาย ก. หมายถึง อาการที่ทําใหส่ิงซึ่งเปนกลุมกอนแตกหักหรือพังกระจดักระจาย
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 528) ศรีบูรพาไดซํ้าคําวา “ทําลาย” นั้นเปนการเนนอารมณความรูสึก 
ขุนเคือง และประชดประชนัของตัวละครที่มีตอผูหญิง เพราะตัวละครไดรับความทกุขจากเพศหญิง
จึงทําใหเกิดความรูสึกทางโกรธ  
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    ...นี่ขาพเจายงับาพอ โงพอ หลงพอ ที่จะเรียกจุไรวา จุไรของขาพเจาอยูอีกหรือ ทกุสิ่งยัง
 ไมแจมแจงพออีกหรือวาจุไรนั้นไมใชของมนุษยคนใดทัง้สิ้น มันเปนจุไรของความสกปรก
 โสมม จุไรของความคดในของอในกระดูก จุไรของการตอแหลการขบถ! 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 96) 
 
 การซ้ําคําวา “จุไร” ทําใหเกดิภาพขึ้นในใจตามอารมณของตัวละครวา มีความรูสึกทั้งรัก
และแคน จุไร เปนอยางมาก การที่ตัวละครพร่ําพูดชื่อ จุไร แสดงวาตวัละครมีความผูกพันกับจไุร
มากแตลักษณะการเปรียบจุไรกับสิ่งที่ไมดแีสดงถึงวาตัวละครมีความโกรธเคืองจุไรมากดวยเชนกนั 
   
    “กอนอะไรทั้งหมด ผมตองพยายามใหคณุรูจักตวัของคุณเองเสียกอน คือใหรูวา 
 คุณนะเปนผูหญิงที่สะสวยเหมือนผูหญิงที่สะสวยทั้งหลายคนหนึ่ง ไมใชเปนนางฟาหรือ
 เทพธิดาในสวรรคชั้นวิมานที่ไหนหรอก เปนผูหญิงที่อาจจะถูกเขาลวงไดเหมือนผูหญิง
 ทั้งหลาย_ _เปนผูหญิงซ่ึงตองรูจักกราบผูชายเขาสักวนัหนึ่ง เมื่อความรกัเขาจับหวัใจ_ _ 
 เปนผูหญิงที่มนี้ําตาไวบีบสําหรับเปนเครื่องหมายแหงความทุกขโศก เมือ่ของรักไดหลุด
 มือไป หรือเมือ่ไดเสียทีใครเขาแลว_ _ เปนผูหญิงที ่_ _” 
        (ปราบพยศ, 2533: 101) 
 
 การซ้ํากลุมคํา “เปนผูหญิง” ที่ศรีบูรพาเลือกใชนั้น เปนการที่ตัวละครไดพูดเนนย้ําแกหญิง
สาวที่ตนรักวา แมเธอจะเกงรอบดาน ฉลาดหลักแหลม หรือ  เขมแข็งมากสักเพยีงใด แตถึงอยางไร
ก็ยังคง เปนผูหญิง เปนเพศที่ออนแอกวาเพศชาย เปนเพศที่ตองไดรับการปกปองคุมครอง  ซ่ึง
กลุมคํา “เปนผูหญิง” นี้ไดย้ําใหรูสึกถึงความออนแอของผูหญิง เปนการตอกย้ําใหรับทราบถึง
สถานะทางเพศและยังเปนการแสดงอารมณของตัวละครชายที่ตองการเอาชนะตวัละครหญิงอีกดวย 
ผูอานสามารถที่จะสื่อความหมายจากการใชกลุมคําซ้ํานี้ไดอยางชัดเจนตามเจตนาของผูเขียน 
 
    พระผูเปนเจา หรือส่ิงศักดิสิ์ทธิ์ใดๆก็ตามเมื่อไดประทานความสวยงามใหแกฉัน 
 แลวเหตุใดไมเปดทางใหแกฉัน เหตุใดไมประทานความรักใหแกฉัน เหตุใดมาทอดทิ้ง
 ความสวยงามของฉันไวในความอางวางเปลาเปลี่ยว 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 77) 
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 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาไดซํ้ากลุมคําวา “เหตุใด” เพือ่มีจุดประสงคใหผูอานรับรูถึง
เหตุการณและบรรยากาศของเรื่อง กลาวคอื เปนการสรางคําถามขึ้นซ้ําๆโดยคําถามนั้นเปนการ
แสดงอารมณทุกขระคนขมขื่นใจในโชคชะตาของตัวละครซึ่งหาสาเหตุไมไดวาทําไมตองเปน
เชนนั้น  
 
    “พี่จะไปทกุๆแหงความมุงหมายของพีก่ค็ือจะไปหางานทํา--ไปหากนิ--ไปหาอาวุธซ่ึง 
 จะประหารความจนใหพินาศ--ไปหาโชคลาภ--ไปหาเกยีรติคุณ กลาวใหส้ันที่สุด พีจ่ะไปหา
 ความสุขใหเธอ” 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 27) 
 
 การซ้ํากลุมคํา “ไปหา” ที่ศรีบูรพาเลือกใชนั้น เปนการนาํเสนอวาตัวละครมีความปรารถนา
อยางแรงกลาที่จะไปหาความสําเร็จมาสูชีวิต การเนนย้ําคําวา ไปหา ถึงหกแหง จึงสามารถสราง 
จินตภาพใหเกดิขึ้นแกผูไดอยางแจมชดัวา ตัวละครมุงหวงัที่จะนําตวัเองไปสูความสําเร็จดวยจิตใจ
อันจดจอมากอยางที่สุด 
 
    ดิฉันยังไมลืมวัยของความเปนเด็กๆจนกระทั่งเกือบจะยางเขาขีดสาว ไมลืมสมัยเขา
 โรงเรียน ไมลืมสมัยของบานที่มีบิดามารดาและพรั่งพรอมไปดวยญาติ 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 36) 
  
 จากตัวอยางขางตน การซ้ํากลุมคํา “ไมลืม” ใหภาพของอารมณความรูสึกที่ตัวละครมี
กลาวคือ ตัวละครเปนผูที่ชอบจดจําเรื่องราวในอดีตที่นําความเจ็บช้ําใจมาสูตนเอง ตัวละครเปนคน
เจาคิดเจาแคน การเนนย้ําคําวา ไมลืม ในเรือ่งนี้เปนการพดูที่แสดงความรูสึกในทางลบของตัวละคร 
 
    “กันยาคิดวามันเปนไปไมไดที่ฉันจะตองถูกจําขังอยูในคุกเปนเวลานานถึง 14 ป ในขอนี้
 จะวาเปนไปไมได เดีย๋วนี้ฉนัก็ไมกลาจะวาออกไปแลว เพราะวาสิ่งที่เรามองเห็นแนชัด 
 วาเปนไปไมไดสําหรับเรา มันก็บังเอิญเปนไปไดเสียทกุอยาง กอนที่ฉันจะจับอาวุธเขารบ
 กับทหารในกรุงเทพฯ ใครกค็งจะเชื่อวามนัเปนไปไมไดสําหรับฉัน กอนที่ฉันจะถกูหาวา 
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 เปนกบฏ ฉันกค็ิดวามันเปนไปไมไดเชนกัน กอนที่ฉันจะถูกพิพากษาจําคุก 14 ป ฉันกไ็มได
 คาดวาการณจะเปนไปเชนนัน้ รวมความวามันจะเปนไปไมได มันก็เปนไปไดเสียทั้งนัน้ 
 ฉะนั้นเราก็ไมมีเหตุผลอะไรอีกที่จะคิดหรือเชื่อวามันเปนไปไมไดที่ฉันจะตองถูกจําคุก 
 ถึง 14 ป 

       (ปาในชีวิต, 2543: 108-109) 

 
 ศรีบูรพาซ้ํากลุมคําวา “เปนไปไมได” เปนจํานวนหลายแหงมาก ซ่ึงหากสังเกตจะพบวา ที่มี
การซ้ํามากเชนนี้เนื่องจาก ตองการตอกย้าํอารมณความรูสึกอันชอกช้าํ และทอแทใจ ของตัวละคร
มานําเสนอใหผูอานไดรับรูอยางละเอียดแจมชัด กลาวคือ ในเรื่องเปนฉากที่ตัวละครเขยีนจดหมาย
มาบอกหญิงทีต่นรักวา ไมควรคาดหวังในสิ่งใดๆทั้งสิ้นเนื่องจากความคาดหวังตางๆอาจไมเปนไป
ตามประสงค เหมือนกับตนที่เคยคาดวาจะไมไดรับโทษจําคุก เพราะตนไมไดทําผิด แตแลวความ
คาดหวังนั้นกไ็มเปนผล เพราะตนถูกจําคกุถึง 14 ป 
 
    ชีวิตเชนนั้นเปนของวางเปลา เทากับไมไดเกิดมาเลยในโลกนี้ ชีวิตเฉยๆไมมีความหมาย
 สําหรับฉัน  ถาฉันอยู ฉันตองอยูในชีวิตท่ีดีงามและชีวิตท่ีดีงามนัน้ตองมีอะไรมากกวา 
 การหากิน การแสวงหาความสุขแลวก็รอวนัตาย ชีวิตท่ีดงีามยอมมีอยูและถูกใชไปเปน
 คุณประโยชนแกคนอื่น... 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 65) 
 
 การซ้ํากลุมคํา “ชีวิตที่ดีงาม” นั้น เปนการเนนย้ําถึงความคดิของตัวละครวาตองการที่จะ
ปฏิบัติตัวเปนคนดี มีคุณคาตอสังคม ซ่ึงเปนฉากที่ตัวละครพูดคุยแสดงความรูสึกกบัเพื่อนวา ใน
อดีตเคยใชชวีติไรสาระมานานแสนนาน จนกระทั่งตอนนี้รูสึกวาอยากกระทําสิ่งที่ดีและเปน
ประโยชนบาง 
 
    ครูสํานึกไดวาดวงหนาเหลานี้ไดโผลออกมาจากที่ตางๆกัน บางหนามาจากวัง และจาก
 คฤหาสนมโหฬารอันเต็มไปดวยความมหัศจรรยของชีวิตที่สมบูรณพูนสุขดุจชีวิตใน 
 เทพนิยาย บางหนามาจากหองแถวและทุงนา บางหนามาจากเยาวราชและสําเพ็ง บางหนา
 มาจากสกุลขุนนางที่มีชื่อเสียง...และบางหนามาจากความเปนธรรมดาสามัญปราศจากสิ่ง 
 ที่เรียกวา สกุล บางหนามาจากรานขายนาฬกิา บางหนามาจากตลาดสด... 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 15) 
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 จากตัวอยางขางตน มีการใชกลุมคํา “บางหนา” เพื่อเปนการเนนย้ําถึงจาํนวนบุคคลที ่
ตัวละครนึกถึง กลาวคือ ตัวละครซึ่งเปนครูกําลังนึกถึงลูกศิษยของตนวาเปนเด็กทีม่าจาก
สภาพแวดลอมที่แตกตางกนั จึงกลาวไดวา กลุมคําวา บางหนา เปนการเนนคําและใหรายละเอยีด
เพื่อบอกปริมาณตัวละครในเรื่อง    
 
 จากการศึกษาของผูวิจัย สรุปไดวา ศรีบูรพา ใชกลวิธีการซ้ําคําเพื่อเนนความใหเดนชัด
ยิ่งขึ้น และเพื่อขยายรายละเอยีดใหชัดเจนยิง่ขึ้นดวย ทั้งนีก้ารเนนความและเพื่อขยายความดังกลาว 
ลวนเปนการเนนและขยายความเพื่อส่ือใหเห็นสภาพและเขาใจอารมณความรูสึกนึกคิดของตัวละคร
ที่นําไปสูการเขาใจสาระสําคัญของเรื่องอยางลึกซึ้ง ซ่ึงนับเปนกลวิธีหนึ่งที่ทําใหส่ือความไปยัง
ผูอานไดอยางละเอียดชดัเจน และกอใหเกิดจินตภาพอนัลึกซึ้ง  
   
   1.4  การใชคาํซอน 
 
         การซอนคําเปนวิธีสรางคําอยางหนึ่ง คือ นําคําที่มีความหมายใกลเคียงกันหรือเปนไป
ในแนวทางเดยีวกันมาซอนกัน ไดคําที่มีความหมายใหม เรียก คําซอน (พ.นววรรณ, 2520: 70) 
 
         คําซอน (บรรจบ, 2544: 62-67) คือ คําที่มีคําเดี่ยว 2 คํา ที่มีความหมายหรือเสียง
คลายกันใกลเคียงกัน หรือเปนไปในทํานองเดียวกัน ซอนเขาคูกัน ซอนเขาคูกัน เมื่อซอนแลวจะมี
ความหมายใหมเกิดขึ้นแมวาบางคําความหมายจะไมแปลกไปกวาความหมายเดิมมากนัก แตก็ตองมี
ความหมายและที่ใชตางออกไปบาง คําซอนแบงออกเปน 2 ประเภท ดังนี ้
 
    1.4.1  คําซอนเพื่อความหมาย คือ การนําคําเดี่ยวที่มีความหมายสมบรูณ มีที่ใชใน
ภาษามาซอนเขาคูกัน คําหนึง่เปนคําตน อีกคําหนึ่งเปนคาํทาย คําตนกบัคําทายมีความหมายคลายกนั 
ใกลเคียงกันหรือไปในทํานองเดียวกัน อาจเปนคําไทยดวยกันหรือคําตางประเทศดวยกัน หรือเปน
คําไทยกับคําตางประเทศซอนกันกไ็ด และคําที่ซอนกันแลวตองเกิดความหมายใหม ซ่ึงอาจไม
เปล่ียนไปจากความหมายเดมิมากนัก หรืออาจเปลี่ยนไปมาก แตถึงจะเปลี่ยนความหมายหรือไม
เปล่ียนอยางไรก็ตามความหมายใหมยอมเนื่องกับความหมายเดิม พอใหเห็นความหมายได  
 
  ศรีบูรพามีการใชคําซอนเพื่อความหมายในนวนยิายมากมาย  ดังตวัอยางตอไปนี ้
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    รําพรรณเจ่ือนจางจากการเลนหัวกบัพวกเขา แตมาโนชนั้นถึงแมจะมอีายุ เพยีง 12 ขวบ 
 ก็ปรากฏวาเปนเด็กที่มีอุปนสัิยใจคอหนักแนนอยางนาพศิวง  มาตรวาจะไดรับคํา 
 เปรียบเปรยเยยเยาะหรือการรบกวนรังแกจากเด็กพวกนี้บางในบางคราว ก็สูมานะอดกลั้น 
         (ลูกผูชาย, 2536: 6) 
 
 จากตัวอยางจะเหน็วา ศรีบูรพานําคําซอนถึง 4  คํา มาใชในขอความอยางตอเนื่อง  ซ่ึง 
คําซอนเหลาเกิดจากการนําคําตนกับคําทายที่มีความหมายคลายกัน ใกลเคียงกันมาซอนกัน  
เชน คําวา เจื่อนจาง มาจากคาํวา เจื่อน ก.หมายถึง เขาหนาไมสนิทเพราะหางกนัไปนาน
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 326) และคําวา จาง ว. หมายถึง นอยไป, ลดไป, ไมเขม, 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 303) เปนคําซอนมีความหมายวา หางหายจากการติดตอ แสดงใหเห็นวา
ตัวละครมีความรูสึกหางเหินและไมสะดวกใจที่จะพดูคุยดวย ซ่ึงคําวา เจื่อนจาง นีย้ังสัมผัส
พยัญชนะ /จ/ ดวยทําใหเกิดความสละสลวยของเสียง  
 
  นอกจากนี้ยังมี คําวา หนกัแนน ว.หมายถึง มั่นคง,ไมทอถอย (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 
1243) เกิดจากคํา หนัก และ แนน ซอนกัน ซ่ึงคําวา หนักแนน ใหภาพของลักษณะนิสัยของตัวละคร
วามีความเปนผูใหญ นาเชื่อถือ และมีการสัมผัสพยัญชนะ /น/ อีกดวย  
 
 ศรีบูรพาใชคําซอนวา เปรียบเปรยเยยหยนั มาจากคาํ เปรียบเปรย ว. หมายถึง อาการที่พูดวา
กระทบกระเทยีบไมเจาะจง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 710) และคําวา เยยหยัน ก.หมายถึง พูดหรือ
แสดงกิริยาดูถูกเยาะเยยใหไดอาย ใหเจ็บใจ ใหโกรธ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 914) เปนคําซอน
ความหมายวา การพูดที่มีลักษณะกระทบกระเทียบแดกดนัใหเจ็บใจ  
 
 คําวา รบกวนรังแก มาจากคําวา รบกวน ก.หมายถึง ทําใหรําคาญ,ทําใหเดือดรอน
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 924) และคําวา รังแก ก.หมายถึง แกลงทําความเดือดรอนใหผูอ่ืน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 940) เปนคําซอนความหมายวา สรางความเดือดรอนใหเกดิกับผูอ่ืน 
 
 กลาวไดวาศรบีูรพาตองการนําเสนอเหตกุารณ วา รําพรรณนั้นแมจะไมสนิทสนมกับเพื่อน
นักเรียนในหองมากนัก แตกบัมาโนชนั้น รําพรรณสนิทกบัเขาเปนพิเศษเพราะชอบนสัิยใจคอที่เปน
คนหนักแนนไมโกรธเคืองใครงายๆและเปนคนอดทนหากมีเพื่อนนกัเรียนทีน่ิสัยไมดีมารังแก
เพราะมาโนชไมอยากจะมีเร่ืองมีราวดวย 
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    เมื่อเจาคุณมหศักดิ์มนตรีและคุณหญิง พรอมดวยมนูญและมณฑาพากันออกไปนอกบาน 
 เพื่อเยี่ยมเยียนอาการปวยของพระบรรณวทิยโกวาทหมดแลว 
        (ผจญบาป, 2548ค: 71) 
 
 คําวา เยีย่มเยียน ก.หมายถึง ไปมาหาสูถามขาวคราว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 916)  
เปนคําซอนที่ศรีบูรพานํามาใชเพื่อบงบอกใหเห็นถึงการไปมาหาสูกันอยูสม่ําเสมอ 
 
    “คุณพระชอบยอดิฉันเสมอ” ตอบเทานี้แลวหลอนก็นิ่งเสีย 
 “หมูนี้ดูคณุมีความโศกเศราเปนโรคประจําตัว ขอใหฉนัแนะนําอีกครั้งวาควรจะลืมเขาเสีย
 อยางเด็ดขาด” 
 “ขอบพระคุณคะ” เรณูทอดสายตามองเหมอไปขางหนา 
        (มารมนุษย, 2548ง: 128) 
 
 ศรีบูรพาใชคําซอนคือ คําวา โศกเศรา ว. หมายถึง มีความทุกขโศกเสียใจอาลัยอาวรณมาก 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1107) และ คําซอน คําวา แนะนํา ก.หมายถงึ ช้ีแจงใหทําหรือปฏิบัติ 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 599) ซ่ึงสังเกตไดวา คําซอนดังกลาวมกีารสัมผัสพยัญชนะกนัอยาง
สละสลวย กลาวคือ สัมผัสพยัญชนะ /ศ/ ในคําวาโศกเศรา สัมผัสพยัญชนะ /น/ ในคําวา แนะนํา 

 

    ...วารีหาไดหยามเหยียดสาวใชของหลอนจนเกินไปไม แตหลอนชังตอปฏิบัติการ 
 อันทรามนั้นตางหาก เมื่อหนุมสาวทั้งสองจะตกลงปลงใจจะอยูกินดวยกนัแลว ชอบที่
 จะแจงใหคุณพอของหลอนทราบ ทานจะไดตบแตงใหตามธรรมเนียมถาแหละวาทาน
 ขัดขวาง ไมยนิดีปฏิบัติใหตามความปรารถนาจะชักชวนกันหนีไปหาความสุขตามลําพัง
 สองคนผัวเมียก็ดูสมควรอยู 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 97) 
 
 จากตัวอยางจะเหน็วาศรีบูรพานําคําซอนมาใชถึง 3 คํา ไดแก คําวา หยามเหยียด ก. 
หมายถึง ดหูมิน่ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1305) คําวา ขดัขวาง ก.หมายถึง ทําใหไมสะดวก,  
ทําใหติดขดั (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 176) คําวา ชกัชวน ก.หมายถึง ชวนใหทําดวยกัน 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 353) กลาวคือและจะเหน็ไดวาคําซอนทั้ง 3 คํา มีการสัมผัสพยัญชนะ
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ทั้งสิ้น คือ สัมผัสพยัญชนะ /ย/ ในคําวา หยามเหยยีด สัมผัสพยัญชนะ /ข/ ในคําวา ขดัขวาง และ
สัมผัสพยัญชนะ/ช/ ในคําวา ชักชวน 
 
    ... ราคาขาวของชาวนาตกต่ําผูคนไมมีเงนิจับจายซื้อของกินของใชไดเหมือนเชนเคย 
 การคาขายชะงกังัน ความโศกเศราเหงาหงอยเขาครอบงําชีวิตของประชาชนสยาม... 
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 236) 
 
 ศรีบูรพา ไดเลือกใชคําซอน คือคําวา โศกเศราเหงาหงอย โดยคําวา โศกเศรา ว. หมายถึง มี
ความทุกขโศกเสียใจอาลัยอาวรณมาก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1107) และคําวา  
หงอยเหงา (หงฺอยเหฺงา) ว. หมายถึง เปล่ียวใจไมกระปรี้กระเปรา (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 1238) 
คําวา โศกเศราเหงาหงอย นัน้ศรีบูรพาตองการสื่อภาพของความยากจน ความลําบากและชวีิตที ่
ไรสุขของชาวนาไทย  และจะสังเกตเห็นวา คํา“โศกเศราเหงาหงอย” ที่ศรีบูรพานํามาใชนั้นยังให
เสียงสัมผัสพยัญชนะที่คลองจองกันดวยนัน่คือ เลนพยัญชนะเสียง /ศ/ ในคําวา“โศกเศรา” และเลน
สัมผัสพยัญชนะเสียง /ง/ ในคําวา “เหงาหงอย” ทั้งยังสัมผัสสระ เ-า ในคํา เศรา กบั เหงา อีกดวย ซ่ึง
การสัมผัสดังกลาวลวนสรางจินตภาพใหเกดิแกผูอานอยางลึกซึ้ง 
 
 จากตัวอยางทีย่กมาขางตนจะเหน็ไดวา คําซอนเพื่อความหมายสวนใหญนั้น ศรีบูรพามัก
เลือกใชคําซอนสื่อความหมายโดยมีเสยีงสัมผัสพยัญชนะเชน  เจื่อนจาง หยามเหยยีด หนักแนน 
ฯลฯ ซ่ึงลักษณะการใชคําซอนเพื่อความหมายที่ศรีบูรพาใชนั้นมีเสยีง และจังหวะสัมผัสคลาย 
คําซอนเพื่อเสียง โดยกลวิธีเชนนี้ศรีบูรพานิยมใช เพื่อใหเกิดเสียงที่ไพเราะสละสลวย  
 
 จากการศึกษาผูวิจัยพบวาศรบีูรพามีการใชคําซอนเพื่อความหมายมากมายแตจะสังเกตเห็น
วาลักษณะของคําซอนเพื่อความหมายที่ศรีบูรพาเลือกใชนั้น มักจะมีความไพเราะสละสลวยที่เกิด
จากการสัมผัสพยัญชนะ เชน สัมผัสเสียงพยัญชนะ/จ/ ในคําวา  “เจื่อนจาง” สัมผัสเสียงพยัญชนะ 
/น/ ในคําวา “หนักแนน” สัมผัสเสียงพยญัชนะ/ป/ในคาํวา “เปรียบเปรย” และเขาคูกับคําที่สัมผัส
เสียงพยัญชนะ/ย/ในคําวา “เยยเยาะ” เปนคําวา “เปรียบเปรยเยยเยาะ” และสัมผัสเสียงพยัญชนะ/ศ/ 
ในคําวา “โศกเศรา” สัมผัสเสียงพยัญชนะ/น/ ในคําวา “แนะนํา” สัมผัสเสียงพยัญชนะ /ข/ ในคําวา 
“ขัดขวาง” 
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    1.4.1  คําซอนเพื่อเสียง มุงที่เสียงมากกวาความหมาย คําที่ซอนกันจึงอาจจะไมมี
ความหมายเลย เชน โล กับ เล หรือมีความหมายเพียงคําใดคําเดียว เชน มอม กับ แมม  มอม มี
ความหมาย แต แมม ไมมีความหมาย บางทีแตละคํามีความหมาย แตความหมายไมเนื่องกับ
ความหมายใหมเลย เชน งอแง  งอ มีความหมายวา คด โคง แต แง หมายถึงเสียงรองของเด็ก สวน
งอแงหมายความวา ไมสู เอาใจยาก วิธีการสรางคําซอนเพื่อเสียง จึงตางจากคําซอนเพื่อความหมาย 
โดยจะนําคําทีเ่สียงมีที่เกิดระดับเดียวกนั หรือใกลเคียงกนัซอนกันเขา เมื่อซอนแลวจะเกิด
ความหมายใหม ซ่ึงโดยมากเนื่องกับความหมายของคําเดี่ยวแตละคํา แตที่มีความหมายเนื่องกนักม็ี 
 
 ศรีบูรพามีการใชคําซอนเพื่อเสียงในนวนยิายมากมาย  ดังตัวอยางตอไปนี้ 
 
    “ยิ่งกวาอายเสือเปยดวยซํ้า เพราะแมยวนใจใชวิธีฆาอยางเลือดเย็น ไมปงปงโครมคราม
 เหมือนวิธีของอายพวกผูรายใจอํามหิต หลอนใชหวัใจอันปราศจากความรักของหลอน 
 เปนอาวุธ” 
        (ปราบพยศ, 2533: 27) 
 
 จากตัวอยางคําวา ปงปง เปนคําที่ซอนกันทีท่ั้งสองคําไมมีความหมายเลย และโครมคราม 
เปนคําซอนที่แตละคํามีความหมาย แตความหมายไมเนือ่งกับความหมายใหมเลย คอื คําวา โครม ว 
หมายถึง เสียงดังอยางเสียงคนหรือของหนกัๆตก (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 270) และคําวา  
คราม น หมายถึง ผงสีน้ําเงินที่ไดจากตนคราม (ราชบัณฑติยสถาน, 2546: 222) ซ่ึงเมื่อนําคําวา 
 ปงปงโครมคราม มาใชทําใหเห็นภาพความอึกทึก วุนวาย เสียงดังและความไมเปนระเบียบ 
 
    เธอมีโอกาสกลาวขอบใจไดคําเดียวหลอนก็ผลุนผลันหลบหนาไปเสีย มาโนชยินดดีวย
 ความงวยงงอยางประหลาด 
         (ลูกผูชาย, 2536: 49) 
 
 จากตัวอยางขางคําวา ผลุนผลัน เปนคําซอนที่มีความหมายเพยีงคําใดคําหนึ่ง คือ คําวา  
ผลุน ว หมายถึง โดยรวดเรว็ทันที (ราชบณัฑิตยสถาน, 2546: 728) แตคําวา ผลัน ไมมีความหมาย 
หรือ คําวา งวยงง เปนคําซอนที่มีความหมายเพยีงคําใดคาํหนึ่ง คือ คําวา งวย ไมมีความหมาย  
แตคําวา งง  ก หมายถึง ฉงน, คิดไมออกเพราะยุงยากซับซอน, ทําอะไรไมถูกเพราะยังตั้งสติไมอยู
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 274) ศรีบูรพาเลือกใชคําซอนเพื่อเสียงทั้งสองคําดังกลาวเพื่อส่ือถึงกิริยา
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อาการของรําพรรณที่ทําอะไรอยางเรงรีบ ลนลาน จึงทําใหมาโนชมีอาการไมเขาใจวารําพรรณเปน
อะไรเพื่อความสละสลวยงดงามของเรื่องราว 
 
    ...กันยาจึงไมกลับขึ้นไปบนบาน แตไดเดินตัดสนามเลาะลัดไปทางหลังบาน ไปนั่งเลน 
 ที่เรือนตนไมซ่ึงอยูหางจากเรือนคนใชและครัวไกลจากเสียงจอกแจกจอแจ เปนที่รมร่ืน 
 เย็นสบาย... 

       (ปาในชีวิต, 2543: 101) 

 
 คําวา จอกแจก เปนคําซอนที่มีความหมายเพียงคําใดคําหนึ่ง คือ คําวา จอก ว หมายถึง เสียง
อยางเสียงน้ําทีไ่หลตกลงมา (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 293) แต คําวา แจก ไมมีความหมาย 
 คําวา จอแจ เปนคําซอนที่แตละคํามีความหมาย แตความหมายไมเนื่องกับความหมายใหมเลย คือ 
คําวา จอ น หมายถึง ชื่อปที่ 11 ของรอบปนักษัตร, ผาขาวที่ขึงไวสําหรับเชิดหนังหรอืฉาย
ภาพยนตร (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 292) คําวา แจ ว หมายถึง กระชั้นชิด, ไมคลาด, ไมหาง 
(ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 327) ศรีบูรพานําคําซอนเพื่อเสียง วา จอกแจกจอแจ เพื่อส่ือภาพของ
ความวุนวาย มเีสียงดังปะปนกันฟงไมไดศพัท ซ่ึงคําที่นํามาใชยังใหความสละสลวยของเรื่องราว 
อีกดวย 
 
  ศรีบูรพาเลือกใชคําซอนเพื่อเสียงไวมากมาย การใชคําซอนเปนการเลนเสียงสัมผัสอีก
รูปแบบหนึ่งทีป่รากฏในนวนิยายของศรีบรูพา ซ่ึงทําใหภาษาในนวนยิายของศรีบูรพา แพรวพราว
ดวยเสียงเสนาะ กอใหเกดิความไพเราะรื่นหู  
   

  1.5  การหลากคํา 
 
          เมื่อนักเขียนมีความจําเปนตองใชคําเดียวซํ้าๆกนั เปนเหตุใหขอความนั้นดูขัดตาไม
สละสลวย ในภาษาไทยนัน้สามารถหลีกเลี่ยงคําซ้ําเหลานี้ไดดวยการเลือกใชถอยคําที่มีความหมาย
หลักใกลเคยีงกันกับคําเดิมเรียกวา  การหลากคํา  การเลือกใชการหลากคํา ทําใหงานเขียนนัน้ไม 
นาเบื่อ อีกทั้งยงัแสดงใหเห็นถึงความสามารถทางภาษาของผูเขียนดวย (บุญยงค, 2536: 76) การ
หลากคําเปนการหลีกเลี่ยงการใชคําซ้ํา ๆ กันในที่ใกลเคียงกัน ทําใหประหยัดคําบางคาํโดยละไวใน
ฐานที่เขาใจได (สมพร, 2525: 71) 
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 ในนวนยิายของศรีบูรพานั้น พบวามีการหลากคําเปนจํานวนมาก เพื่อเนนคําอันมีนยัยะ
สําคัญและสารที่ตองการสื่อใหเดนชัด ซ่ึงทําใหขอความมีความไพเราะสละสลวยกอใหเกิดภาพใน
ใจของผูอาน ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
คําที่มีความหมายวา ดวงตา 
 
    ขาพเจายังจดจําดวงนัยนาที่ทั้งหวานและคมของเธอได ความรูสึกซาบซาน 
 กระวนกระวายไดเกิดแกขาพเจาเนื่องๆในเมื่อแลสบเนตรอันทรงมหาเสนหคูนั้น...ขาพเจา
 รูสึกมีหยาดน้ําตาคลออยูในดวงตา 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 104) 
 
    น้ําตาเร่ิมไหลออกมาจากหนวยเนตรอันงามทั้งสองของยวนใจหลอนยกผาเช็ดหนา 
 ผืนนอยในมือขึ้นซับโดยปราศจากความกระดากกระเดือ่ง... 
        (ปราบพยศ, 2533: 183) 
 
 จากตัวอยางนีจ้ะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชคําที่มีความหมายวา “ดวงตา” ดังนี้ ดวงนัยนา 
ดวงตา เนตรและ ตา การใชคําวา “ดวงตา” ที่ตางกันนัน้ เพื่อตองการบรรยายใหเหน็ฉากและ
เหตุการณที่เกีย่วกับตัวละคร โดยผูเขียนจะไมกลาวคําวา “ดวงตา” ทุกครั้งเพราะจะทําใหขอความ
นั้นดูไมสละสลวยและดูเปนการฟุมเฟอย ดังนั้น ศรีบูรพาจึงใชการหลากคําเพื่อพรรณนาเหตกุารณ
ของเร่ืองใหนาสนใจยิ่งขึน้ 
 
คําที่มีความหมายวา หยาดน้าํตา 
   
    ภายในหนวยตาอันคมวาวและนารักทั้งคูนั้นคลอคลองไปดวยหยาดอัสสุชล 
 ดวงหนาอันเครงเครียดดวยความโกรธเคืองและนอยใจของมารดาเมื่อตอนกลางวันกําลังมา
 ลอยอยูเบื้องหนา ถอยคําของทานทุกคําเมื่อตอนจะออกจากหองไป ไดกลับมากองอยูใน
 โสตประสาทของเธออีก  สองอยางนี้เปนเครื่องสะกิดหวัใจชายหนุมใหกลับราวระบมขึ้น 
 พลางกมหนาซบลงบนฝามือ ปลอยใหหยาดน้ําตาไหลชุมมือทั้งสองโดยไมไดตั้งใจ 
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 168) 
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    ...หลอนพลิกตัวหันหนาออกไปทางหนาตาง มองดูดวงรัชนีกรบนทองฟา และนกึภาวนา
 ขอใหทานชวย ปลอยหยาดน้ําตาไหลระริน ครุนคิดถึงความรักแตเกากอนจนกระทั่งหลับ
 ผล็อยไป...ลัดดาสะดุงตื่นขณะที่ไดยนิเสยีงลูกบิดประตู หยาดอัสสุชลยังเกาะอยูทีน่ัยนตา
 เปนคราบ 
        (มารมนุษย, 2548ง: 116) 
 
 จากตัวอยางนีจ้ะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชคําที่มีความหมายวา  “หยาดน้ําตา” ไดแก 
หยาดอัสสุชล และ หยาดน้ําตา  การใชคําวา “หยาดน้ําตา” ที่ตางกันนั้น เพื่อตองการบรรยายใหเหน็
เหตุการณที่ตัวละครกําลังอยูในอารมณทกุขใจ จนรองไหออกมา โดยผูเขียนจะไมกลาวคําวา 
“หยาดน้ําตา” ซํ้าหลายครั้งเพื่อหลีกเลี่ยงการใชคําฟุมเฟอย และเพื่อใหขอความนาอานขึ้นอีกทั้งยัง
เพิ่มความสละสลวยนาสนใจ   
 
คําที่มีความหมายวา ใจ 
 
    เธอทรุดกายลงนั่งบนมายาวริมสวน และทอดถอนหฤทัยดวยความกลุมกลัดเหลือ  
 นั่นก็คือสตรีที่เธอรักอยางสุดสวาทขาดใจ--นั่นก็คือมารดาผูมีพระคุณอุนมากลนเกลา 
 ลนกระหมอม--เออ หัวอกของใครบางจะไมปวดราว แมไดครอบงําไวดวยสภาพเชนที่
 บรรยงเปนอยูในกาลบัดนี ้
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 167) 
 
 จากตัวอยางนีจ้ะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชคําที่มีความหมายวา “ใจ” ดังนี้ หฤทัย และใจ 
การใชคําวา “ใจ” ที่ตางกันนัน้ เพื่อตองการบรรยายใหเหน็ฉากและเหตกุารณที่เกดิขึ้นเกี่ยวกับ 
ตัวละคร โดยผูเขียนจะไมใชคําวา  “ใจ” ซํ้ากันหลายที่ เพราะจะทําใหขอความนั้นดไูมสละสลวย   
ดังนั้น ศรีบูรพาจึงใชการหลากคําซึ่งถือเปนกลวิธีที่ชักจูงใหผูอานสนใจในเรื่องราวยิ่งขึ้น 
 
คําที่มีความหมายวา พระจันทร 
 
    “จริงหรือคะมนูญที่เธอไมไดเปนผัวเยน็” 
 “ฉันขอสาบานใหก็ได ตอหนาดวงจันทรที่--” 
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 “ไมตองสาบานโดยอางศศิธรดิฉันเชื่อในเกียรติยศของเธอ เชนเดียวกบัจูเลียตเชื่อใน
 เกียรตยิศของโรเมโอ” 
        (ผจญบาป, 2548ค: 165-166) 
 
    เราใชเวลาอยูในโรงกาแฟชั่วโมงครึ่ง แลวเขาชวนฉันออกไปเดนิเลน ดวยคืนนั้น 
 เดือนหงายและไมมีเมฆหนามาบดบังแสงเดือน เราเดนิควงแขนกันไปเอื่อยๆและฉันเปน
 ฝายเริ่มคุย “โกเมศในคนืจันทรแจมเชนนี้ เธอคงจะคิดถึงเวลาอันบรมสุขเมื่ออยูในบาน 
 ที่เมืองไทยของเธอ ซ่ึงเธอไดเคยออกไปนัง่หรือนอนอาบแสงจันทรใตฟาอบอุนบนสนาม
 หญาหนาบาน และเธอก็คงอยากจะกลับไปอยูเมืองไทยอนับรมสุขของเธอเต็มที” 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 36) 
  
    แตในบางคนืที่เงียบสงัดและที่มีดวงจันทรวันเพ็ญลอยดวงเดนอยู ณ ทามกลางทองฟา
 ฉายแสงสุกสกาวเขามาทางชองหนาตางหองนอนของเธอนั้น มักทําใหหลวงโกศลตอง 
 ลุกขึ้นมานั่งชมดวงเดือนอยูบอยๆในราตรเีชนนี้... 
        (มารมนุษย, 2548ง: 174) 
 
 การหลากคําวา “พระจันทร” ศรีบูรพานําคําที่มีความหมายอยางเดียวกันมาแทนเพื่อใหเกิด
ความหลากหลายนาสนใจขึน้ คือ ดวงจนัทร ศศิธร เดือน จันทร ดวงเดือน ซ่ึงกลวิธีการหลากคํานี้
เปนการแสดงใหเห็นความสามารถของศรีบูรพาในการเลือกใชคําที่แตกตางกันไป เพื่อทําให
ขอความสละสลวย แตกเ็นนภาพของฉากที่ปรากฏในเรื่องไดอยางชดัเจน 
 
คําที่มีความหมายวา กลางคืน 
   
    คืนนี้เปนคืนขางขึ้น 14 ค่ํา ดวงเดือนสองแสงกระจางฟา ดูราวกับเวลาที่พระอาทิตยเพิ่ง
 จะอุทัย ความสวางจาทําใหเธอสามารถมองเห็นจนกระทัง่สีสันวรรณะของบรรดาไมดอก
 ตางๆเธอเพลินชมความงามของธรรมชาติในราตรีกาลไดไมกี่อึดใจเยน็ก็โผลเขามา 
        (ผจญบาป, 2548ค: 72) 
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    แมเพื่อนรัก รพินทรไมไดหลับนอนเลยตลอดราตรทีี่ผานไปแลว ฉนัใชเวลาบันทกึ 
 และนั่งคิดถึงเรื่องราวของเราจนกระทั่งรุงสวางก็จับเขยีนจดหมายฉบบันี้ ฉันเหน็ดเหนื่อย
 ดวยความกังวลและวิตกถึงความเจ็บปวดทีเ่ธอไดรับจากฉัน ตอนกลางคืนความภาคภมูิใจ
 วาตัวเปนคนดแีสนดีไดสูญเสียไปหมดในเมื่อไดเหน็หยาดน้ําตาของเพลิน 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 89) 
 
 ศรีบูรพานําคําที่มีความหมายเหมือนคําวา “กลางคืน” ดังนี้ คืน ราตรีกาล ราตรี กลางคืน 
เพื่อใชในการหลีกเลี่ยงการซ้ําคํา การหลากคําชวยใหผูอานเห็นความสามารถในดานการประพันธ
ของศรีบูรพา ทั้งยังทําใหเกดิจินตภาพในขณะที่อานดวย 
 
คําที่มีความหมายวา ทองฟา 
 
    สายฟาแลบแปลบปลาบและรองกระหึ่มครึมครางเปนที่นาหวาดสะดุงแกคนขวัญออน
 อยางยิ่ง ชาวบานซึ่งมีนิวาสสถานอยูตามหองแถวริมถนนแลเห็นเหตวุิปริตแหงทอง 
 นภากาศ เปนสัญญาณบอกวาฝนจะตกแน... 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 13) 
 
    ดวงดาวที่ปรากฏอยูบนทองฟาแลดูระยบิระยับตบแตงพื้นนภากาศใหดูดดื่มนัยนตากวา
 คืนเดือนหงาย  กล่ินราตรี  พุทธชาติ  กระดงังา  หอมระคนปนกันมาตามกระแสลม... 
        (มารมนุษย, 2548ง: 92) 
 
 จากตัวอยางนีจ้ะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชคําที่มีความหมายวา  “ทองฟา” ดังนี้  
นภากาศ  ฟา และทองฟา การใชคําวา “ทองฟา” ที่ตางกนันั้น เพื่อตองการบรรยายใหเห็นภาพของ
ฉากและบรรยากาศในเรื่อง โดยผูเขียนจะไมกลาวคําเดมิๆ ซ้ําหลายครั้งเพื่อหลีกเลีย่งการใชคํา
ฟุมเฟอย และเพื่อใหขอความนาอานขึ้นอกีทั้งยังเพิ่มความสละสลวยนาสนใจอีกดวย   
 
คําที่มีความหมายวา ฝน 
 
    อีกครูหนึ่งพระพิรุณก็เร่ิมหยาดเม็ดแตบางๆผูคนที่จะสัญจรไปมาตามทางหลวงจงึ
 คอนขางหายาก ทําใหถนนเพลินจิตซึ่งมืดและเปลี่ยวอยูแลวเปนนิจกาล กลับทวีความ 
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 เปลาเปลี่ยววังเวงมากขึ้น ทามกลางเม็ดฝนซ่ึงยังไมเทลงมาอยางรุนแรงนัก บุคคลผูหนึ่ง
 เดินกําบังฝนมาตามแนวตนมะฮอกกานีอยางขมีขมัน... 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 14) 
 
 ศรีบูรพาเลือกใชคําที่มีความหมายวา  “ฝน” ดังนี้ พระพิรุณ ฝน การใชคําวา “ฝน” 
 ที่ตางกันนัน้ เพื่อตองการบรรยายใหเหน็ฉากและบรรยากาศใหผูอานไดรับทราบ โดยศรีบูรพาจะ
ไมกลาวคําวา “ฝน” ซํ้าหลายครั้งและเพื่อใหขอความนาอานขึ้นอีกทั้งยังเพิ่มความสละสลวย
นาสนใจ ใหเกดิขึ้นแกผูอาน การหลากคําชวยใหผูอานเหน็ความสามารถในดานการประพันธของ
ศรีบูรพา อีกดวย 
 
คําที่มีความหมายวา เหลา 
 
    พระอารีรินเหลาอยางรีบรอน พอชนแกวกันแลวสามสหายก็จอแกวเขาริมฝปาก 
 ในชั่วพริบตาเดียว สุราก็ลวงเขาไปในลําคอสิ้น 
        (มารมนุษย, 2548ง: 108) 
 
 จะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชคําที่มีความหมายวา  “เหลา” นั่นคือ สุรา ซ่ึงเรียกวา กลวิธีการ
หลากคํา โดยมีจุดประสงคเพื่อตองการหลีกเลี่ยงการใชคําฟุมเฟอย และเพื่อใหขอความนาอานขึ้น
อีกทั้งยังเพิ่มความสละสลวย  
 
คําที่มีความหมายวา ลูก 
 
    …รําพรรณเปนลูกเจาคุณบําเรอหฤทัยราชมีชีวิตอยูภายใตความทะนถุนอมอันฟุมเฟอย
 ไปดวยความผาสุกสําราญ เปนบุตรขีองผูซ่ึงเปนทั้งขุนนางผูมีเกียรติและเปนผูมั่งคั่งไปดวย
 โภคทรัพยศฤงคารบริวาร... 
        (ลูกผูชาย, 2536: 5) 
 
 จากตัวอยางขางตนมีการหลากคําวา  “ลูก” โดยใชคําวา บตุรีซ่ึงแปลวา ลูกสาว แตหาก
สังเกตจากบรบิทของเรื่องจะทําใหทราบวารําพรรณเปนชื่อของผูหญิง เพราะฉะนั้นคาํวา ลูก จึงใช
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แทนวา ลูกสาวได แตศรีบูรพาใชกลวิธีการหลากคําเพื่อจุดประสงคทีต่องการจะหลีกเลี่ยงการใชคาํ
ฟุมเฟอย และเพื่อใหขอความนาอานขึ้นอกีทั้งยังเพิ่มความสละสลวยไพเราะใหเกดิขึน้กับเรื่อง  
 
คําที่มีความหมายวา การแตงงาน 
 
    การสมรสระหวางบรรยง นราศัย กับนางลมัย วิเทศสนุทร บุตรีของเจาคุณวิเทศฯไดผาน
 มาแลวถึง 4 เดอืนเต็มๆ! ใจคอของบรรยงชางเด็ดเดีย่วนัก ยอมเสียสละหญิงยอดที่รักเสีย 
 ทั้งคน เพื่อเหตุแหงความกตญัูกตเวทใีนมารดาเปนเบื้องตน ในวันวิวาหนางธรรมพิทักษ
 มีความปลาบปลื้มใจเปนแสนสุด... 
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 187) 

 
   พอกําหนดวนัแตงงานของวารีใกลเขามา ใจคอของทนงแทบแตกสลาย อุปมาเหมือน 
ดวงเทยีนที่จดุไวในที่แจง ถูกลมพัดวูบวาบก็ทําอาการจะดับมิดับแหล...วันเวลากระตุน 
นายวิทูรพันธใหเกนิใกลความเกษมสุขเขาไปเพียงใด กก็ระตุนทนง  ลักษณะบุตรใหใกล

 ความมหันตทกุขเขาไปเพยีงนั้น ในที่สุดเมือ่เธอรูสึกวาจะทนอยูดูหนานางสาววารี ใน 
วันวิวาหมิไดเปนแนแลว จึงตกลงใจจะหนไีปเสียใหลับตา 
 

        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 87) 
 
 จากตัวอยางขางตนจะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชคําที่มีความหมายวา  “การแตงงาน” ดังนี้  
สมรส  วิวาห  แตงงาน  ซ่ึงในการใชคําวา “การแตงงาน” ที่ตางกันนัน้ เพื่อตองการใหเกิดความ
หลากหลายของรูปคํา และการหลากคํานั้นชวยใหผูอานเห็นความสามารถทางการใชภาษาในดาน
การประพันธของศรีบูรพามากยิ่งขึ้น  
 
คําที่มีความหมายวา จูบ 
 
    ...เพลินหรือจะไลเธอได เพลินหรือจะไมตองการเธอ เธอนะดีแสนดตีอดิฉันทุกอยาง 
 ดีพอที่ดิฉันจําตองรูสึกเปนเกียรติยศเมื่อไดรับจุมพิตของเธอ ดิฉันเชื่อทีเดียววาเธอจูบเพลิน
 ดวยความเต็มใจ จูบดวยความรักอันบริสุทธิ์... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 92) 



 141 

 ศรีบูรพาเลือกคําที่มีความหมายเหมือน “จบู” ซ่ึงก็คือ คําวา “จุมพิต” มาใชเพื่อเปนการเลี่ยง
การใชคําเดิมซ้ําอันอาจกอใหเกิดความเบือ่หนายแกผูอาน และยังเปนการเพิ่มความสละสลวยให
เกิดขึ้นในงานเขียนอีกดวย 
 
 การหลากคําในนวนิยายของศรีบูรพา มีจุดประสงคเพื่อหลีกเลี่ยงการใชคําซ้ําที่อยูใน
ขอความเดียวกัน ซ่ึงทําใหขอความสละสลวยนาอาน อีกทั้งยังชวยเนนถึงคําสําคัญที่ศรีบูรพา
ตองการกลาวถึงในเรื่อง  และการหลากคํานั้นยังชวยใหผูอานเห็นความสามารถทางดานการใช
ภาษาและศิลปะการประพนัธของศรีบูรพาอีกดวย 

 
 2.  การสรางจนิตภาพโดยการใชประโยค 
 

    วรรณกรรมตางๆนั้น ประกอบดวย “คํา” ซ่ึงเปนหนวยที่เล็กที่สุดของภาษาเมื่อนําคํามา 
เรียบเรียงและใหคําแตละคํามีความสัมพันธกันมีความหมายสมบูรณชดัเจน วา ใคร ทําอะไร ที่ไหน 
อยางไร ฯลฯ เรียกวา ประโยค (บรรเทา, 2537: 114) ประโยคเปนกลุมคาํที่นํามาเรียงกนั มีความ
เกี่ยวของกันและเนื้อความทีค่รบสมบูรณสามารถเขาใจกนัไดตามเจตนาของการสื่อสาร (อภิรัตน, 
2545: 74) 

 
    ดังนั้น ประโยค หมายถึง การนําคํามาเรียงกันซึ่งมีความเกี่ยวของสัมพันธกัน ตอเนือ่งกัน

มีเนื้อความที่ครบสมบูรณ สามารถสื่อสารใหเขาใจตรงกนัระหวางผูสงสารและผูรับสาร 
 
    ศรีบูรพา เลือกใชประโยคที่จะสื่อเนื้อความใหชัดเจนและกอใหเกิดความเขาใจอนัลึกซึ้ง

ใหแกผูอาน คอื แนะหรือกระตุนใหคิดตาม ขยายรายละเอียดใหชัดเจนมากยิ่งขึน้ ทัง้นี้เพื่อเชื่อมโยง
ไปสูการเขาใจสาระสําคัญของเรื่องอยางชัดเจนลึกซึ้ง จากการวิเคราะหนวนยิายของศรีบูรพา พบวา
แบงการใชประโยคที่กอใหเกิดจินตภาพได 3 ลักษณะดงันี้ 

 
   2.1  การใชประโยคสั้น  
 
   2.2  การใชประโยคยาวขึ้น 
 
   2.3  การใชประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ 
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   2.1  การใชประโยคสั้น  
 
          ประโยคสั้น (Attic Sentence) (กุหลาบ, 2517: 23) ประโยคแบบนี้มีลักษณะสัน้อยาง
ที่เรียกวาเอกัตถประโยคไมซับซอน พูดอยางตรงไปตรงมา เชน สํานวนในศิลาจารึกหลักที่1 ของ 
พอขุนรามคําแหง ที่ขึ้นตนวา “พอกูชื่อขุนศรีอินทราทิตย แมกูชื่อนางเสอืง...” คําในประโยคเหลานี้
มีความหมายทุกคํา ไมอาจตัดใหส้ันลงไปไดอีก หรือในสามกกที่วา “โจโฉไดฟงดงันั้นก็โกรธ...”
นักเขียนในสมัยปจจุบนัหลายทานก็ชอบใชประโยคแบบนี้ (ชอบใช หมายความวา ใชเปนสวนมาก 
แตมีประโยคหลายแบบปนกัน) 
 
 ในนวนยิายของศรีบูรพามีการใชประโยคสั้นหลายแหงดังตัวอยางตอไปนี้ 
 
    “ผมเปนเพื่อนตายของคุณหญิง ผมเห็นใจและเข าใจคณุหญิงดีที่สุด” 
 “เธอเชื่อมั่นในคุณธรรมของฉันหรือ?” 
 “ไมมีที่สงสัยเลย” 
 “เธอแนใจหรือ?” 
 “แนนิ่ง ไมคลอนแคลนเลย” 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 76) 
 
    “เธอจะไปไหน” หลอนถาม 
 “เดินยอนขึ้นไปตามสายน้ํานีแ่หละ” 
 “ตามกอนหินตะปุมตะปา และระเกะระกะไปดวยกิ่งไม?” 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 175) 
 
    “ดิฉันทําอะไรแปลก” ลมัยลากเสียงเขยีว  
 “บอกมาเดี๋ยวนี้เทียวคุณบรรยง” 
 “คุณพูดเชนนีห้มายความอยางไร” 
        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 208) 
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 จะเห็นไดวาการใชประโยคสั้นของศรีบูรพานั้น เพื่อตองการสื่อความหมายใหชัดเจน 
แจมแจง โดยไมตองมีการตีความมากนกั 
 
   2.2  การใชประโยคยาวขึ้น 

 
         ประโยคยาวขึ้น(Isocratic Sentence) (กุหลาบ, 2517: 23) (สมพร, 2525: 71) ประโยค 

แบบนี้มีขอความยาวขึ้น มกัมีลักษณะเปนคูขนาน ไดแก ประโยคที่ใชคําวา ฉันใด ฉนันั้น เชน 
“ความเดือดรอนของขาราชการชั้นผูนอยมีฉันใด ความเดือดรอนของชาวนากม็ีฉนันั้น” หรือ
ประโยคที่จบลงดวยคําวา กด็ี เชน “การศึกษาเลาเรียนกด็ี ความประพฤติเรียบรอยกด็ี ความตั้งใจ
ฝกฝนตนเองกด็ีเหลานี้ลวนชวยใหผูศึกษามคีวามกาวหนายิ่งขึ้น” ในสังขทอง ก็มีการใชประโยค
เชนนี้ เชน ตอนที่นางมณฑามาออนวอนให  เจาเงาะชวยตีคลีเจาเงาะบายเบี่ยงวา “แตธุระของขาหา
ใสปาก ก็ แสนยากไมมีใครสงสาร” ประโยคนี้มีคํา แต แลวมีคํา ก็ รับการเขียนแบบทีใ่ชประโยค
หลายความหรือ อเนกัตถประโยคลักษณะประโยคโดยทัว่ไปมักจะยาว 

 
ผูพูดอาจทําใหขอมูลชัดเจนขึน้ โดยหาคํามาขยายนามหรอืขยายกรยิาในประโยค ขอมูลที่

ใหเพิ่มเติมนี้ผูพูดอาจเพิ่มเขาในประโยคเดมิทําใหประโยคยาวขึ้น หรืออาจเอาไวในอกีประโยค
หนึ่งทําใหไดประโยคสั้นๆหลายประโยคก็ได (นววรรณ, 2525: 209) 

 
ในนวนยิายของศรีบูรพา พบวามีการใชประโยคยาวเพื่อใหรายละเอยีดที่ชัดเจน ซ่ึงเปน

รายละเอียดทีม่ีความสําคัญและเชื่อมโยงไปสูการเขาใจสาระสําคัญของเรื่องดังตัวอยางตอไปนี ้
 
   “แมนเรามิไดเกิดเปนดอกซากุระ ก็อยารังเกียจทีเ่กิดเปนบุปผาพรรณอื่นเลย ขอแตใหเปน

 ดอกท่ีงามที่สุดในพรรณของเรา ภูเขาฟูจีมอียูลูกเดยีว แตภูเขาทั้งหลายก็หาไรคาไม แมน
 มิไดเปนซามูไร ก็จงเปนลูกสมุนของซามูไรเถิด เราจะเปนกัปตันกันหมดทุกคนไมได  

ดวยวาถาปราศจากลูกเรือแลวเราจะไปกนัไดอยางไร แมนเรามิอาจเปนถนน ก็ขอจงเปน
 บาทวิถี ในโลกนี้มีตําแหนงและงานสําหรบัเราทุกคน งานใหญบางเล็กบาง แตเรายอมจะมี
 ตําแหนงและงานทําเปนแนละ  แมนเปนดวงอาทิตยไมได จงเปนดวงดาวเถิด แมนมไิดเกิด
 มาเปนชาย ก็อยานอยใจที่เกดิมาเปนหญิง จะเปนอะไรกต็าม จงเปนเสยีอยางหนึ่ง จะเปน
 อะไรมิใชปญหา สําคัญอยูที่วาจงเปนอยางดีที่สุด ไมวาเราจะเปนอะไรก็ตาม” 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 39) 
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   เราไดใชเวลานานในการเดินเลนวันนัน้ และในเวลานัน้เรามีความคุนเคยสนิทสนมกัน
 พอท่ีจะไมตองปลอยใหเวลาลวงไปเปลาๆ โดยตางคนตางไมพูดอะไรเหมือนอยางที่ได 

พบกันในครั้งแรกๆ หมอมราชวงศกีรติก็ไมเปนคนเครงขรึมตอไปแลวเม่ือเราอยูดวยกันแต
 ลําพัง  
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 20) 

 
   บานเหลานัน้ลวนเปนบานที่สวยงามทกุบานและภูมฐิาน การตกแตงภายในบริเวณจะได

 บรรจุเอาความสงบรื่นรมยใจไวเสมอดวยบานของหมอมราชวงศกีรตินัน้มีไม เม่ือทอด
 ทัศนาดูสวนดอกไมซ่ึงมีอยูหลายแหง..ก็ชวนใหขาพเจารูสึกประหนึ่งวาไดคุนเคยกบับาน
 หลังนี้มานาน ท้ังนี้เนื่องแตลักษณะวิธีการตบแตงสวนซ่ึงคลายคลึงมากกับลักษณะวธีิ 

ของชาวญี่ปุน... 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 133) 

 
   “นิกรโปรดอยาวาฉันเปนคนออนแอหรอืไมพยายามอดทนเพราะวาฉันทนไมไหวจริงๆ

 ฉันสงสารตัวของฉันเอง ไมเทากับท่ีฉันคดิสงสารเธอ ฉันรองไห แตฉนัก็ยังนอนรองไห
 บนที่นอนอันออนนุมและภายในหองที่มีเครื่องตกแตงสวยงาม แตถาเธอจะรองไห เธอก็
 นอนมือกายหนาผากบนพื้นซีเมนตอันแข็งและเย็น ฉันกนิไมไดแตก็เลือกกินไดสารพัด
 อยาง มันแตกตางกันทุกสิ่งทุกอยางเชนนีแ้หละนกิรขา” 

       (ปาในชีวิต, 2543: 103) 

 
   โกเมศเลาวา  “ชาวนาไทยประกอบเปนพลเมืองของสยามกวา 80 เปอรเซ็นต และก็

 แรงงานของคนพวกนั้นอกีเหมือนกนัท่ีทํารายไดใหแกประเทศไทยแลนดถึง 60-70  
 เปอรเซ็นต และก็คนพวกนัน้อีกนั่นแหละท่ีถูกปลอยไวใหอยูและใหเคยชินกับชวีิตทีต่่ํา
 ทรามที่สุด เปนชนชั้นที่อาภพัที่สุดของประเทศ ซ่ึงตัวเขาเองพรอมดวยแมน้ําเจาพระยา
 และพระพิรุณไดเล้ียงไว... 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 27) 
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    ...ชนอีกสวนหนึ่งก็มีความคิดเห็นคอนไปทางนั้นเหมอืนกัน แตเขายังมีความเห็น

 คืบหนาตอไปอีกหนอยวา  ความทุกขยากทีเ่กิดขึ้นนัน้ถึงแมจะเปนเรื่องฟาดินบันดาลก็

 ตามที แตอาศยับุญญาภินหิารของพระมหากษัตริยพรอมดวยเจานายและขุนนางผูใหญ 

 ที่ไดปกครองประเทศสืบตระกูลกันมาหลายชั่วคน คงจะสามารถเขาตอกรกับกรงเล็บ 

 อันแหลมคมของความทุกขยากที่ขยุมลงมาบนชีวิตของเขา และเอาชนะมันไดในไมชา 

      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 236) 
 
 จะเห็นไดศรีบูรพามักใชประโยคคอนขางยาว ซ่ึงเปนประโยคที่เกิดจากการใชคําเชื่อม
ตางๆมาเชื่อมประโยคยอยเขาดวยกันจนกลายเปนประโยคที่ยาวขึน้ ศรีบูรพานําคําเชื่อมมาใชใน
ประโยคมากมายดังนี้  และ, แต...ก็, แมน...ก็,หรือ,เพราะ เปนตน ซ่ึงศรีบูรพาใชเพื่อบรรยายใหเหน็
รายละเอียดของฉาก บรรยากาศ อารมณและความรูสึกของตัวละคร  ซ่ึงการใชรูปประโยคที่ยาวนั้น
เปนการขยายใหเห็นภาพรายละเอียดตางๆไดชัดเจนขึ้น จงึทําใหนวนยิายของศรีบูรพามีความโดด
เดนในดานการพรรณนาฉากและบรรยากาศรวมถึงอารมณความรูสึกของตัวละคร ประโยคขนาด
ยาวจึงชวยใหผูอานเกิดจนิตภาพไดชัดเจนเนื่องจากมกีารขยายความใหเกิดความชดัเจนขึ้นเรื่อยๆ 
 
   2.3  การใชประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ 

 
          ประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ (Rhetoric Question) หรือ ประโยคยาวแบบ
โวหาร (กหุลาบ, 2517: 23) (Ciceronian) ประโยคแบบนีค้อนขางยาว ความจะคอยๆทวีความสําคัญ
ยิ่งขึ้นในตอนทาย จบเนื้อความเมื่อไรก็จะเขาใจเรื่องไดแจมแจงตลอดความเมื่อนั้น นอกจากนี้
อาจจะตั้งประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ (Rhetoric Question) หรือถาจะตอบก็ตองตอบใน 
ทางรับ เชน “ใครเลาจะไมอยากสอบได”   
 
 ศรีบูรพาจะใชประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบเพื่อกระตุนใหผูอานไดคิดพิจารณาหา
คําตอบ โดยทีไ่มไดใหคําตอบเอาไวตรงๆ การใชประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบของศรีบูรพา
นั้นถือเปนกลวิธีการนําเสนอเรื่องราวที่นาสนใจทําใหผูอานคิดตามและเกิดจินตภาพไดอยางลึกซึ้ง
กวางขวาง ดังตัวอยางตอไปนี้ 
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    “ฉันคอยใครอยูเลา ฉันอาจจะคอยคนๆ หนึ่ง แตคนนั้นคือใคร? ฉันจะพบเขาไดท่ีไหน? 
 ความจริงเขาอาจจะยังไมมาเกิดหรือเพิ่งตายไปเมื่อเรว็ๆนี้เองก็ได” 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 82) 
 
    ...ขาพเจาไดพรรณนาความรักของขาพเจาแกเธอ ขาพเจาไดทําไปถงึปานนั้นเจียวหรือ 
 บังอาจบอกความรักและจุมพิตหมอมราชวงศกีรติซ่ึงเปนภรรยาของเจาคุณอธิการบดี  
 ผูเปนท่ีนับถืออยางสงูของขาพเจาเจียวหรือ? 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 90) 
 
    “...ฉันตองอยูในโลกของเจานายนานพอ จนฉันแทบไมมีโอกาสจะระลึกวาความเปนสาว
 นั้นมีคาอยางที่สุดสําหรับสตรีเพศเพียงใด และฉันควรจะใชความเปนสาวเพื่อประโยชนแก
 ตัวเองอยางไรบาง ในเวลานัน้ดูเหมือนฉันไมเคยตั้งปญหาถามตัวเองวา เปนการถูกตอง
 หรือท่ีเราจะปกปองกําบงัความเปนสาวสดชื่นของเราไวเสียจากนัยนตาของคนภายนอก? 
 ชีวิตไดกําไรทีต่รงไหนเลาในการกระทําเชนนั้น?...” 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 74) 
 
    สมมติวาเวลานี้ฉันและเธอตางเปนคนโสดดวยกันท้ังคู และเราท้ังสองตางตองการมี
 ภรรยา ปญหาสําคัญท่ีเราควรยกขึ้นมาถามตัวเองกอนคืออะไร? แนนอน เราจะตองตัง้
 ปญหาวาเรามีภรรยาเพื่อประสงคอะไร?เพื่อความสวยงามของหลอน อันจะประสิทธ์ิ
 ประสาทความเกษมสําราญใหแกเราโดยเฉพาะกระนั้นหรือ? อยาหวังเลย! เราจะไมตอบ
 เชนนี้อยางแนนอน 
        (อํานาจใจ, 2548ฌ: 87) 
 
    ทําไมขาพเจาจึงไมลงมือเขยีนเรื่องนีภ้ายหลังที่ละครฉากสุดทายระหวางขาพเจาและ
 หลอนไดปดลงใหม ๆ  มันเปนเพราะขาพเจายังรักและบูชาความยุติธรรมอยูนะซีทานเอย 
 จงคิดดูเถิดในเวลาที่ทานมีความโกรธความเกลียดใครคนใดคนหนึ่งอยูอยางแรงนั้น 
 ทานเคยมีใจดพีอท่ีจะใหความยุติธรรมแกผูท่ีทานโกรธทานเกลียดบางหรือเปลา... 
        (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 1) 
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    อา ! สิ่งศักดิส์ิทธ์ิท้ังปวงในสากลโลกเจาขาเอย จะเฝาทรมานความรกัของสาวหนุมคูนี้ไป
 ถึงไหนหนอ?--ยังไมถึงเวลาอีกหรือที่จะเชือ่มหัวใจอันอบอุนไปดวยความรักของคน 
 ทั้งสองใหเปนอันหนึ่งอันเดยีวกันเสีย 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 84) 
 
    “...อนิจจาเอย--นี่ดิฉนัจะไปตดิตามเอาพรหมจรรยกลับคืนมาจากที่ใดไดบางหนอ?  
 ถึงจะตองบุกปาฝาหนามไปในหนทางอันแสนทุรกันดารสักเพียงใดกด็ี ดิฉันจะไมยนยอ
 ทอถอยเลยสักนิด ขอแต--ใหคุณของเรณูไดโอบอุมพรหมจรรยนั้นไวสมดังปรารถนา 
 ก็จะเปนที่สุขใจอยางลนพน อา--ส่ิงศักดิ์สิทธิ์ทั้งปวงในสากลโลกเจาขาเอยไฉนจึงมิได 
 ปกปกรักษาดฉิันไวเพื่อเธอ--เพื่อคุณที่รักของเรณู หรือวาดิฉันนี้เปนคนอาภัพอับวาสนา  
 ไมสมควรที่จะไดรับพร... 
        (มารมนุษย, 2548ง: 153-154) 
 

   ...ในบางคราว เขาไดตั้งปญหาขึ้นถามตัวเองวาทําไมเขาจึงตองการพบปะกันยาและ 
ทําไมจะตองคดิถึงหลอนทั้งที่ไดพบปะกันอยูเสมอแลว เพราะกันยาเปนสตรีท่ีนารัก และ

 เปนคนดีหรือ? มีสตรีอีกหลายคนที่นารักและดีที่เขาไดรูจัก แตเหตุใดเขาจึงไมไดใสใจ
 คิดถึงเชนกันยาเลา เขาคิดถึงกันยาในฐานะไหน ในฐานะที่หลอนเปนเพื่อนรักของเขา
 หรือ? 

       (ปาในชีวิต, 2543: 118) 

 

    ปญหาที่เด็กนักเรียน ณ โรงเรียนเกาของเขาขบคิดกัน กม็ีอยูแตวาเขาจะตองออกจาก
 โรงเรียนไปชวยพอแมทํางานกอนจะเรียนจนจบมัธยมสามหรือไม? และเขามีหวังจะได
 เรียนตอท่ีโรงเรียนอ่ืนจนจบมัธยมหก ซ่ึงพอจะชวยใหเขาไดออกไปทําราชการเปนเสมียน
 บางหรือไม? หรือวาเขาจะตองออกไป ‘หามเสา’ แทนที่จะได ‘หามจัว่’ ซ่ึงคอยเบาแรงสัก
 เดือนละหนึ่งบาทใหเขาตลอดปหรือไม? เขาจะไปยืมหนังสือเรียนเกาๆไดจากใคร? จะมี
 สตางคซ้ือขาวกลางวันและซื้อขนมกันบางหรือไม? พอแมจะมีเงินซื้อเสื้อกางเกงชดุใหมมา
 เปล่ียนชดุเกาท่ีขาดและมีรอยปะหลายแหงแลวไดเม่ือไร?... 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 20) 
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 จากตัวอยางทีน่ําเสนอไวขางตน จะเห็นไดวาศรีบูรพามกีารใชประโยคคําถามเพื่อชวยสราง
จินตภาพใหเกดิขึ้น หากพิจารณาจะเห็นวาประโยคคําถามชวยใหผูอานคิดพิจารณาหาคําตอบวา
ผูเขียนตองการสื่อถึงอะไร  โดยที่ผูเขียนไมไดใหคําตอบไวตรงๆเปนการเราใจผูอานและกระตุนให
ผูอานเกิดความคิดทําใหผูอานเขาใจถึงอารมณความรูสึกของตัวละครดวยการใชประโยคคําถามที่ผู
แตงสรางขึ้น 
 
 3.  การสรางจินตภาพโดยการใชภาพพจน 
 
   3.1.  การใชอุปมา จุไรรัตน (2543: 39-44) ใหความหมายอุปมาพอสรุปไดวาอุปมา 
(Simile) คือการเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งกับอีกสิ่งหนึ่งที่โดยธรรมชาติแลวมีสภาพที่แตกตางกัน แตมี
ลักษณะเดนรวมกันและใชคําที่มีความหมายวา เหมือนหรือคลายเปนการแสดงการเปรียบเทียบ เพือ่
เนนใหเหน็จรงิวา เหมือนอยางไรในลักษณะใด  
 
 ศรีบูรพาใชอุปมาในนวนยิายหลายที่ ดังตวัอยางตอไปนี ้
 
    “คุณยวนใจเชิญคุณขึ้นไปพบกับทานบนตึกคะ” โกมลสะดุงเหมือนถูกเข็มจ้ี ปากกาที่
 ลากอยูบนกระดาษหยุดกึกทนัที 
        (ปราบพยศ, 2533: 57) 
 
 ศรีบูรพาเปรียบอาการสะดุงของตัวละครที่เกิดจากความตกใจวาเหมือนถูกเข็มจี้ ซ่ึงอาการ
ของคนถูกเข็มจี้นั้นจะสะดุงจนสุดตัวดวยความตกใจเจบ็  
 
    หมอมราชวงศกีรติสวมกิโมโนแพรสีขาว มีลวดลายสแีดงเดนบนพืน้แพรขาวนั้น  
 ดูงามดั่งดอกคริสแซนติมัมชอใหญ...จันทรแหวกเมฆออกมาเต็มดวงแสงสองตอง 
 ดอกคริสแซนติมันที่มีชีวิตวญิญาณ... 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 35) 
 
 จะเห็นไดวามกีารเปรียบเทยีบความงามของสตรีวาเหมือนกับดอกไมแสนสวยที่อยูรวมกัน
เปนชอใหญ นัน้ก็หมายถึงการเปรียบวาสตรีผูนี้สวยมากเพราะมิใชแคเพียงดอกเดยีว ที่เปรียบความ
สวยของเธอ แตตองใชดอกคริสแซนติมัมเปนชอจึงจะเปรียบเทาความงามของหลอน  
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    หลวงโกศลยืนงง เหมือนถูกตีศีรษะดวยสันปนอยางแรง แตในที่สุดแข็งใจระเบดิ 
 ความในใจออกมา “เปนอันฉันตองสิ้นหวงัในตัวคณุแลวนะเรณ”ู 
 “คุณหลวงหวงัอะไรในตวัดฉิันคะ?” 
        (มารมนุษย, 2548ง: 102) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาเปรียบเทียบอาการมึนงงวาเหมือนกับถูกตีดวยสันปนอยางแรง 
ทําใหเห็นวาอาการงงนั้น แฝงไปดวยความเจ็บปวดรวดราวอยางมาก เพราะการนําอาการที่ถูกตีดวย
สันปนมาเปรียบนั้นยอมบอกใหทราบวาคนที่ถูกตีจะมีความเจ็บปวดอยางสุดบรรยายทัง้ยังถูกตี
อยางแรงจากวตัถุที่แข็งเปนเหล่ียมอีกดวย เพราะฉะนั้นยิง่ทําใหเห็นภาพวา ตวัละครนั้นจะเจ็บปวด
และมึนงงมากทีเดียว 
 
    กันยาไดใชเวลาเขียนจดหมายไดนอยกวา 4 ชั่วโมง...หลอนตัดถอยคําที่แสดงถึง
 ความรูสึกของหลอนมากเกนิไปออกเสียบาง แตหลอนก็ไมยอมใหจดหมายของหลอน
 เหมือนหญาแหง หลอนปรารถนาจะใหสดชื่นดวยความในใจตามสมควร 

       (ปาในชีวิต, 2543: 102) 

 
 การเปรียบเทยีบวาจดหมายเหมือนหญาแหงนั้นศรีบูรพาตองการจะสือ่วา ใจความใน
จดหมายเปนเนื้อหาที่เรียบๆไมสรางความไมสดชื่น หรือสุขใจใดๆ ไมมีคําหวานหู ชืน่ใจทั้งสิ้น
เปรียบเหมือนหญาแหงๆที่ดแูลวไมสดชื่น ไดแตรอคอยความตายทําใหเห็นภาพความรูสึกของตัว
ละครวาเริ่มเหนิหางกนัและไมมีเยื่อใยไมตรีกันดังแตกอน 
 
    ...หลับตาลงมักฝนเหน็ภาพคนทั้งสอง-นายวิทูรพันธรูปงามกับแมวารีสาวสวยกอด
 ประคองจุมพติรับมิ่งขวัญกนัไมสราง ความระทมตรมใจทับถมขึ้นทุกวีว่ัน รูสึกเจ็บปวด
 รวดราวในหัวอกเหมือนมีเข็มแหลมเสียบแทงไวสักรอยเลม 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 78) 
 
 ศรีบูรพาเปรียบอารมณความรูสึกทุกขใจ เจ็บปวดใจเนื่องจากตองจากหญิงคนรัก วาเหมือน
ถูกเข็มเปนรอยเลมมาเสียบ ทําใหผูอานเหน็ภาพความเจบ็ช้ําทุกขใจของตัวละครไดแจมชัด กลาวคอื 
หากเข็มเพยีงเลมเดียวเสียบก็เจ็บปวดแลว แตนี่เข็มแหลมๆถึงรอยเลม คงสรางความเจ็บปวดจน
เจียนตายไดทีเดียว  
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    ทานบิดาเวลานั้นยังมีรองรอยของความงามเหลืออยู แมวาเนื้อหนังยังซูบซีด และ
 นัยนตาจะลึกเขาไปในเนื้อเหมือนตะปูท่ีถูกกระหน่ําดวยคอน ทานมองดมูารดาดวย
 ประกายอนัแสนจะหมนหมอง 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 60) 
 
 การเปรียบวานัยนตาลึกนั้นเมื่อเปรียบวาลึกเหมือนตะปทูี่ถูกคอนตีนั้นก็เปนที่ทราบกันดวีา
คงจะลึกนากลัวมาก แตศรีบูรพาเปรียบวาลึกเหมือนตะปูที่ถูกคอนกระหน่ําตี ยิ่งใหความรูสึกวา
ดวงตาคูนัน้จะตองลึกอยางสุดบรรยายทีเดยีว 
 
    ขาพเจาผานความจริงมามากตอมาก จนตราบเทาถึงเวลาปจจุบันนี้ ขาพเจาไมเคย 
 หวาดวิตกหรือทุกขรอนถึงเหตุการณใดๆเลย ขาพเจารูสึกโลกซึ่งครั้งหนึ่งมีความดุราย
 เหมือนสิงโต ไดแปรสภาพมาเปนแมวตัวหนึ่ง 
        (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 6) 
 
 การเปรียบเทยีบวาสภาพเหตกุารณและนิสัยใจคอของคนในโลกวามีความดุรายเหมือน
สิงโตทําใหเหน็ภาพวา เปนความดุรายที่ปราศจากความปรานี ไมมีความสงสารใครทั้งสิ้นเพราะ
สัญชาตญาณของสิงโตคือลาเหยื่อทั้งสัตวใหญหรือเล็กไมเวน เนื่องจากสิงโตเปนสัตวกินเนื้อซ่ึง
สามารถที่จะลาเหยื่อดวยการกัดและฉกีเหยือ่ออกเปนชิ้นๆ  
   
    ผมไมรูวาจะถามหลอนตอไปอยางไรอีกกแลว หลอนชางบูชาผัวอยางกับเทวดา  
 ทําไมหนอ สําราญจึงมองไมเห็นคุณวามดขีองหลอน ถาเมียผมเปนอยางหลอนเชนนีห้รือ
 เปนสตรีคนที่สามารถทําใหสําราญทิ้งแมรักษาไปตดิพันดวยแลว ผมจะเปนคนบรมสุข
 ที่สุดในโลกคนหนึ่ง นี่ผมจะเอยปากพูดขอความรักจากแมรักษาไดอยางไร เมื่อหลอน 
 มีน้ําใจดังกับหลักศิลาเชนนี ้
        (อํานาจใจ, 2548ฌ: 82) 
 
 ศรีบูรพาไดเปรียบเทียบจติใจและความมั่นคงในความรักของตัวละครหญิงตัวหนึ่งวา
เหมือนหลักศลิา นั่นก็หมายถึงหนักแนน ไมโอนเอน ออนไหวงายนัน่เอง 
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    “คุณวัชรินทรเปนลูกผูดีมีตระกูล เปนผูดชีั้นสูง เปนเจานายของฉัน คณุเปรียบเหมือน
 ดวงอาทติย  ตวัฉันเหมือนหิ่งหอย  คุณเหมือนดวงเดือน ฉันเหมือนหยาดน้ําคางที่เกาะอยู
 ตามใบหญา  คณุเหมือนมหาสมุทร  ฉันเหมือนกับสายน้าํในลําหวยเล็กๆเมื่อพระอาทติยมา
 ฝากรักกับหิ่งหอย และเก็บเอาหิ่งหอยเปนเมียของทานนัน้ บุญคุณของทานยอมลนเกลา” 
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 375) 
 
 จากตัวอยางขางตนศรีบูรพาไดเปรียบเทยีบสถานภาพทางสังคมของตัวละครสองตัวใหมี
ความแตกตางกัน นั้นถือความแตกตางของชนชั้นโดยมเีงนิ และอํานาจเปนเครื่องชี้วัด ซ่ึงศรีบูรพา
ไดนําธรรมชาติมาเปนความเปรียบไดอยางลึกซึ้ง แจมชัด เชน เปรียบคนรวยนัน้เหมือนดวงอาทิตย
ที่สองแสงสวางจาแสดงถึงพลังอํานาจอันมากลน  คนจนเหมือนหิ่งหอยที่มีแสงเพียงนอยนิดเมื่อ
เทียบกับดวงอาทิตย เปรียบคนรวยเหมือนดวงเดือนที่ลอยเดนอยูบนทองฟา คนจนเหมอืนหยาด
น้ําคางที่เกาะอยูตามใบหญาแสดงถึงความต่ําตอย  เปรียบคนรวยเหมือนมหาสมุทรซึ่งเปนที่รวม
ของน้ําอันยิ่งใหญ และคนจนเหมือนสายน้ําในลําหวยเล็กๆที่มีปริมาณน้ํานอยกวาเมื่อเทียบกับ
มหาสมุทร เปนตน  
 
 จากการศกึษาการใชภาพพจนอุปมา จะเหน็ไดวาศรีบูรพาเลือกใชเพื่อชวยสรางจินตภาพให
ผูอานเขาใจบคุลิกลักษณะของตัวละคร เร่ืองราว ฉากและบรรยากาศที่เกิดขึ้นไดอยางละเอียดลึกซ้ึง  
โดยภาพพจนอุปมานั้นถือไดวาพบมากทีสุ่ดในนวนยิายของศรีบูรพา ซ่ึงอาจเปนเพราะเปน
ภาพพจนที่เขาใจไดงาย และนึกภาพไดชัดเจน ศรีบูรพามคีวามพิถีพิถันในการเลือกใชส่ิงที่มีใกลตัว
และที่มีอยูในธรรมชาติมาใชเปนการเปรียบเทียบใหผูอานเห็นภาพไดเปนอยางดี ภาพพจนเหลานี้
เปนสวนประกอบหนึ่งที่ทําใหเห็นวา การเลือกใชภาษาที่เหมาะสมนัน้ชวยสรางจนิตภาพใหแก
ผูอานไดเปนอยางดี  
 
   3.2  การใชอุปลักษณ ทัศนยี (2524: 29-36) ใหความหมายอุปลักษณพอสรุปไดวา            

อุปลักษณ (Metaphor) หมายถึง ภาพพจนที่กลาวถึงสิ่งหนึ่งเพื่อใชแทนอีกสิ่งหนึ่ง ซ่ึงตองการจะ

เปรียบ โดยไมไดแสดงการเปรียบไวใหเหน็  

 

 ในนวนยิายของศรีบูรพานั้น มีการใชอุปลักษณ ดังตวัอยางตอไปนี ้
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    “ฉันหวังวาเธอจะไมดวนลงความเห็นติเตียนวา ฉันใชเวลาวันละหลายๆชั่วโมงในทาง 

 ที่ไรประโยชน เธอจงเห็นใจสตรีเพศเราเกดิมาโดยเขากําหนดใหเปนเครื่องประดับโลก 

 ประโลมโลก และเพื่อที่จะทําหนาที่นี้อยางดีที่สุด เราจําตองบํารุงรักษารูปโฉมของเราให

 ทรงคุณคาไว 

        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 75) 
 

 การเปรียบเทยีบวาสตรีเปนเครื่องประดับโลก ประโลมโลกนั้น ศรีบูรพาตองการบอกวา

สตรีนั้นเปนเพศที่มีความงดงาม  ออนชอย ชอบแตงตัวสวยงาม อีกทั้งสตรีเปนเพศทีท่ําใหบุรุษ 

ลุมหลงในความงามและตองการครอบครองเปนเจาของ  จึงเปรียบเปนสิ่งหนึ่งที่มีความสําคัญและ

ทําใหโลกของเราสวยงาม  

 

    “ในเรื่องนี้ ผมควรจะฟองหลวงมหิทธิ์ฯ ยิ่งกวาหลวงมหิทธิ์ฯควรจะฟองผมหลายเทา 

 แตที่ผมไมฟอง ก็เพราะผมไมมีใจเปนกิ้งกอืไสเดือนอยางหลวงมหิทธิน์ั้นเอง” 

        (ปราบพยศ, 2533: 62) 
 
 ใจเปนกิ้งกือไสเดือนนั่นหมายถึงจิตใจนารังเกียจ นาขยะแขยง ศรีบูรพานําภาพความ 
นาเกลียดของกิ้งกือและไสเดือนซึ่งมีลําตัวเปนปลองยาวยืดหดได หากินตามกองขยะมูลฝอย ที่เปน
สัตวที่มีคนเกลียดกันมากมาเปรียบกับนิสัยใจคอของคนไดอยางคมคายยิ่ง 
 
    “คนไหนบอกวาเกลียดผูหญิง คนนั้นโกหกอยางจังที่สุด ตราบใดที่มนุษยเรายังรักสวย 
 รักงาม ตราบนั้นจะมีคนเกลียดผูหญิงไมได เพราะผูหญิงเปนยอดของความงามในโลก” 
        (ลูกผูชาย, 2536: 65) 
 
 ศรีบูรพาไดเปรียบวา ผูหญิงนั้นเปนสิ่งที่สวยงามที่สุดในโลก ทําใหผูอานเห็นภาพได
ชัดเจนวา โลกนี้จะนาอยู จะสวยงามไปไมไดหากปราศจากผูหญิง เพราะเปนยอดของความงาม  
อันหมายถึงเปนความงามอันดับแรก หรืองามเปนที่หนึ่งนั่นเอง 
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    ภายหลังที่ออกมาพนหมูคน มนูญเอยขึ้นมา “ไมวาที่ใดที่เราไดอยูกันเงียบๆเพียงสองคน 

 ฉันรูสึกเสมอวาท่ีนั้นๆเปนสวรรค เธอละ รูสึกอยางนี้บางหรือเปลา” 

        (ผจญบาป, 2548ค: 53) 
 

 การเปรียบสถานที่วาเปนสวรรคนั้นหมายถึงที่ที่กลาวถึงนี้จะตองมีความสุขกาย สบายใจ 

อากาศสดชื่น มีกล่ินหอมของมวลดอกไมนานาชนิด เพราะสวรรคในความเชื่อของคนเรานั้น ถือกัน

วาเปนสถานทีท่ี่เปยมสุข ปราศจากความทกุขทั้งมวล และบุคคลที่ทําความดีเทานั้นจงึจะสามารถไป

อยูได 

 

    วารีไมอยากจะถนอมความรักซึ่งตัวเองแนใจวาเปนอากาศธาตุ-ไมอยากใหความรกัท่ีไร

 หวังเปนเครื่องประหารชีวติของหลอน 

        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 22) 
 

 จากตัวอยางขางตนเปรียบวา ความรักที่ไมมคีวามสมหวังวาเปนเครื่องประหารชีวติของ

ตนนั่นเอง กลาวคือ ศรีบูรพาตองการจะบอกวา คนเราอาจมีชีวิตที่ส้ันหรือยืนยาวได ความรักก็ถือ

เปนปจจยัหนึ่งเชนกัน หากมคีวามรักที่เต็มไปดวยทุกขกย็อมบั่นทอนใหอายุส้ันลงเนือ่งจาก

ตรอมใจเพราะผิดหวังในความรัก 

 

    ความสัมพันธระหวางโกเมศกับแนนซีเขามาวนเวียนอยูในสมองของฉันแนนซีนั้นดูเปน

 เทพธิดาที่ไดรับบัญชาจากสวรรคใหมาแกไขการดําเนนิชีวิตของโกเมศและเมื่อบําเพ็ญ

 หนาที่เสร็จแลวก็กลับคืนไปสูวิมานของเธอ 

       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 67) 

 

 ศรีบูรพาไดเปรียบตัวละคร คือ แนนซีหญิงสาวออสเตรเลียที่เสียสละเวลาของตนเองใน

การชวยเหลือชาวเอเชยีที่อยูในฐานะชนชัน้แรงงาน และมีความต่ําตอยมากในออสเตรเลีย ทั้งใน
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ดานความเสมอภาคและสิทธิที่ควรจะไดรับ ซ่ึงการเสียสละและความเมตตาตอเพื่อนมนุษยของ

แนนซีนี่เองจึงเปรียบไดวาเปนเทพธิดาที่ลงมาจากสวรรคเพื่อชวยเหลือคนที่ตกทุกขไดยาก   

 

    พวกขาราชการจําพวกที่มีหวัใจเปนหมาปาและมีวาจาเปนพระฤๅษ ีพวกที่ปลน 

ความยุติธรรมไปจากสังคม...ตางก็มีดวงตาอันเถลือกถลนพูดจาละล่ําละลักไมเปนภาษาคน 

      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 243) 
 
 จากตัวอยางขางตน มีการเปรยีบวาพวกขาราชการที่มีหัวใจเปนหมาปา และวาจาเปน 
พระฤๅษี นัน้หมายถึง พวกขาราชการที่ชอบเสแสรงพูดจาไพเราะออนหวาน และทาํตัวเปนคนดี  
มีเมตตา แตความจริงแลวมีจติใจอันชัว่ราย มุงทํารายผูอ่ืนไดทุกเมื่อ  
 

 จะเห็นไดวาการใชอุปลักษณในนวนิยายของศรีบูรพานั้น ชวยกระตุนใหผูอานไดคิดวา 

ผูแตงนําอะไรมาเปรียบกับอะไร เปนการเชื่อมโยงความคิดเปรียบเทยีบใหผูอานนกึเห็นภาพ

ลักษณะบุคลิกทาทางรวมถึงอุปนิสัยของตัวละครไดเปนอยางด ี

 

   3.3  การใชบคุลาธิษฐาน วภิา (2533: 35–53) ใหความหมายบุคลาธิษฐานพอสรุปไดวา 
บุคลาธิษฐาน (Personification) เปนการใชภาษาในลักษณะที่ทําใหดเูหมือนวาสรรพส่ิงทั้งหลายที่
ไมใชคนเปนคน โดยใหสรรพสิ่งเหลานั้นแสดงอากัปกิริยาตางๆ ราวกับเปนคนบาง เชน พูดได 
รองไหได รูสึกได หรือกําหนดบทบาทและฐานะใหสรรพสิ่งเหลานี้ทั้งรูปธรรมและนามธรรม      
จนดูประหนึ่งวาเปนคนบาง เชน เรียกขาวในนาวา “แมโพสพ” เรียกความตายวา 
“พระยามัจจุราช” หรือ “พระยม” เรียกแผนดินวา “แมพระธรณี” ในบทประพันธก็มี 

 

 ตวัอยางการใชบุคลาธิษฐาน ในนวนิยายของศรีบูรพามีดังนี้ 
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    บัดดลเสียงเจรจาและเสียงสรวลเสเฮฮาคอยสงบลง เสียงเปยโนในหองรับแขกหยุดคราง

 โดยคุณหญิงเมทนีดลหรือที่ถูกสุภาพสตรีสาว อายุราวๆ 24 ปลดมือลงวางไวบนตัก... 

        (ปราบพยศ, 2533: 79) 
 
 จากตัวอยาง ศรีบูรพาไดสมมติใหเสียงเปยโนนั้นมีลักษณะเหมือนมนษุย คือ ครวญครางได 
ซ่ึงทําใหผูอานสามารถนึกเหน็ภาพถึงฉากของเรื่องวามีการเลนเปยโนซึ่งเลนดวยจังหวะเพลงที่ชา
และมีกังวาน ศรีบูรพาใชวา เปยโนหยุดคราง นั่นก็คือ ผูเลนเปยโนหยุดเลนเสียงเปยโนจึงหยุด
เชนกัน  
 
    มาถึงปญหาวาทานผูครองคุณความดีควรหาทางปฏิบัติอยางไรจึงพอจะเปนสุขกบัเขา 
 ไดบางตามสมควรแกการยังชีพ แนนอนคณุความดีจะเขาไปสงเสียงดังหรือเตนกาอยูใน
 สมาคมนั้นเปนอันไมมี คุณความดีจะถูกเหยยีบย่ําทําลายยอยยับไปหมด... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 143) 
 
 ศรีบูรพาสรางใหคุณความดซ่ึีงเปนนามธรรมใหปฏิบัติไดอยางมนษุย นั่นคือ สงเสียงรอง
และเตนไดอยางกับมนุษย กลาวคือ เปนฉากที่ดุสิตเลาใหรพินทรฟงถึงการคบหาสมาคมกับคนมี
เงินที่เรียกตนเองวา ผูดี วาหากจะเขาไปรวมกลุมกับพวกเขาไดนั้นจะตองร่ํารวยมีเงินทองมากมาย
เทานั้น ถามีแตความดี ความซื่อสัตยถือวาไมใชพวกเดยีวกับพวกผูดมีีเงิน เพราะคณุความดไีม
สามารถซื้ออะไรไดเลย พวกเขาเชื่อกันเพยีงวาเงินเทานั้นที่ซ้ือทุกสิ่งได 
 
    วันคืนที่ไดผานไปแลวก็ดีไดเปนและจะเปนวันคนืของการทรมาทรกรรมอยางแสน
 สาหัส ดิฉันไมสงสารตัวเองเทากับท่ีสงสารความรัก รูสึกวามันร่ํารองครวญครางเหมือนใจ
 จะขาด นี่ก็พึ่งสองเดือนกับสองวัน เราตองคอยไปถึงอีกหกเทานีเ้จยีวหรือโพยมขา 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 57) 
 
 จากตัวอยางจะเหน็ไดวา มีการสรางใหความรักที่รํ่ารองครวญครางอยางนาสงสารไดดังกับ
วามีชีวิตจิตใจเหมือนมนษุย ซ่ึงการเปรียบเทียบลักษณะนีท้ําใหผูอานเกดิจินตนาการตามที่ผูเขียนได
อยางชัดเจนทัง้ยังทําใหเกิดความรูสึกเหมอืนนึกภาพ นกึหนาตา ของความรกัวาตวัตนและสัมผัสได
ทั้งที่ความรักเปนนามธรรม 
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    ...ขาพเจามาไดสํานึกตวัในตอนนี้เองแหละวาความมัง่มีนั้นเปรียบเหมือนบริพารที่ท้ังโง
 และประจบสอพลอรวมกัน มันคอยแตจะบําเรอกายบําเรอใจ ถึงแมเปนไปในทางที่ผดิ  
 มันไมเคยใหความจริงแกขาพเจาเลย แทบทุกสิ่งทุกอยางที่ขาพเจาไดพบไดเหน็ขณะที่นั่ง
 อยูบนกองเงนิกองทองของทานบิดา ลวนเปนสิ่งลวงตาลวงใจทั้งสิ้น แตความยากจนนี่ซิ ท่ี
 เปนอาจารยท่ีดีท่ีสุดเขาคอยบีบคั้นสัง่สอนไมใหขาพเจาเหลิงและหลงคอยใฝใจคนหา 
 ความจริงท้ังหลายแหลมามอบใหขาพเจา 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 27-28) 
 
 ศรีบูรพาเปรียบเทียบ ความมั่งมี วาประสบสอพลอและไมเคยจริงใจตอใคร แตความยากจน
นั้นตรงกันขามกับความมั่งมี คือ ความยากจนไมเคยประสบสอพลอทั้งยังสอนใหคนเราไมหลงใหล
ในสิ่งตางๆ ความยากจนเปรียบเหมือนครทูี่ดีของคนเรา ศรีบูรพานําคําที่เปนนามธรรมคือคําวา 
ความมั่งมี และ ความยากจน มาสรางใหมีลักษณะคลายกับมีตัวตน ประพฤติปฏิบัติดั่งกับพฤติกรรม
ของมนุษย ทําใหผูอานนกึภาพตามได และเกิดจินตภาพอยางลึกซึ้ง 
 
    “ก็เดี๋ยวนี้มีอะไรเกดิขึ้นแกคุณหญิงเลาครับ?”  ขาพเจาถามดวยความฉงนสนเทหยิ่งขึ้น  
 “มีอะไรเกิดขึน้หรือ?” เธอทวนคําถามขาพเจาชาๆ ทอดสายตาเหมอมองไปขางหนา 
  “ความสาวและความฝนอันสวยงามก็เขามาอําลาฉัน ฉนัควรจะอนุญาตหรือไม มันมิใช
 ปญหา ฉันจําตองอนุญาตอยูเอง...” 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 29) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาสรางใหความสาวและความฝนซึ่งเปนนามธรรมมากระทําได
อยางมนุษย กลาวคือ เปนฉากที่หมอมราชวงศกีรติพรรณนาถึงชีวิตของตนดวยความเศราใจวา เมือ่
วัยสาวมไิดใชชีวิตในทางสนุกสนานขาดการสมาคมกับผูคน ทําใหรูจกัความเปนไปในสังคมนอย
มาก เนื่องจากตองเรยีนการบานการเรือนและเย็บปกถักรอยอยูแตในวงั จนทําใหอายลุวงเลยถึงวยั 
35 ป ความสาวและความฝนในชีวิตของตนจึงหมดไปตามกาลเวลา ศรีบูรพาเปรียบวา ความสาว
และความฝนไดเขามากลาวอาํลาคุณหญิงกรีตินั่นเอง 
 
 
 
 



 157 

    พระอาทิตยพึ่งโพลพนพื้นน้ําขึ้นมาเพยีงคอนดวง ทิ้งบางสวนใหจมหายอยูกับขอบน้ํา

 และฟาซึ่งจดกบัลูกระลอกเล็กๆวิ่งแขงกนัมาตามแสงแดดที่ทอดเหนือพืน้ทะเล... 

        (ลูกผูชาย, 2536: 48) 
 

 จะเห็นไดวา ผูเขียนสรางให คล่ืนน้ํา ทํากิริยาอาการอยางเดียวกับมนษุยได นั่นคือ การให

คล่ืนน้ําวิ่งแขงกัน เนื่องจากคลื่นน้ําเปนสิ่งที่ไมมีชีวิตจึงไมสามารถวิ่งหรือแขงขันกันได แตเมื่อ 

ศรีบูรพาสรางใหคล่ืนน้ําวิ่งแขงกัน ผูอานกจ็ะนกึภาพตามไดวาคลื่นกําลังพัดมาเปนระลอกซอนและ

ติดๆกันเหมือนคนกําลังวิ่งแขงกัน ซ่ึงกลวธีิการเปรียบเทยีบในลักษณะนี้ถือเปนการสรางจินตภาพ

ใหเกดิแกผูอานไดอยางดียิ่ง  

 

   ...ไตกงเรือนัง่นิ่งจองดูลูกคลื่นและกลุมเมฆบนอากาศ สวนนอยนั้นนั่งอยูติดกับทะนง 
 เพราะความหวาดกลวัเจาลูกคล่ืนลูกโตๆซึ่งวิ่งแขงกันมาชนหัวเรืออยูมิขาด เสียงซาๆ 

 และเสียงครวญครางแหงวาตะ  ทําใหนอยใจคอไมคอยด.ี.. 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 24) 

 

 จากตัวอยางขางตนจะเห็นวาศรีบูรพา ไดสรางให คล่ืนทะเล มีพฤติกรรมเหมือนมนษุย 

นั่นคือ วิ่งแขงกันและชนเรือ แสดงใหเห็นภาพของระลอกคลื่นหลายลูกเคลื่อนที่อยางเร็วและแรง

อีกทั้งเปนคลื่นที่พัดมาติดๆกันเหมือนคนวิ่งแขงกนัแลวมาชนหัวเรือ  และศรีบูรพายงัสรางให ลม 

ซ่ึงไมมีชีวิต สงเสียงรองครวญครางไดอยางมนุษย แสดงใหเห็นภาพลมที่พัดแรงและมีเสียงสะทอน

กองทั่วทองทะเล 

 

    “นั่นสําหรับนัยนตาของคนอื่นเขาจะมองเรา แตโดยทีแ่ทนั้นหัวใจ ความรัก และ 

 ความซื่อสัตยของเราคงจะไดกระซิบกระซาบและหัวเราะเยาะนัยนตากับความรูสึกอยาง

 ตื้นๆของคนเหลานั้นเปนแน” 

        (มารมนุษย, 2548ง: 194) 
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 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาสรางคําที่เปนนามธรรมใหกระทําพฤติกรรมไดอยางมนษุย 

กลาวคือ ทําใหหวัใจ ความรัก ความซื่อสัตย หวัเราะได พูดกระซิบกระซาบได ซ่ึงในความเปนจรงิ

แลวศรีบูรพาตองการเพียงจะบอกใหผูอานทราบถึงความรักที่ตัวละครมีใหแกกนั โดยท่ีไมสนใจวา

คนอื่นๆจะมองหรือตําหนิติเตียน 

 

    เธอคงจะไดกลาวแตเพียงวา “ขอบพระคุณทานผูมีเมตตากรุณา” แลวความสงบเสงี่ยม
 เจียมตัวจะขอรองใหเธอหยุดพูด และวิงวอนใหเธอยิ้มกับทานเหลานั้นดวยนยันตาอันมี
 ประกายวาววาม เพลินอยากไดพบไดเหน็สิ่งเหลานี้... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 176) 
 

 จากตัวอยางศรีบูรพาใชคําวา ความสงบเสงี่ยมเจยีมตัว ซ่ึงเปนนามธรรมใหมีการแสดง

พฤติกรรมและมีอวยัวะในรางกายเหมือนมนุษย คือ สามารถพูดขอรองและวิงวอนไดทั้งยังมี

นัยนตาที่มีประกายวาววามอกีดวย  

 

    เหตุการณทีค่รูไดประสบมาในวนันั้น ทาํใหครูออนเพลียละเหีย่ใจอยางเหลือเกนิ  

 ครูรูสึกวาชราภาพไดกระโจนเขามาจับครไูวไดดวยกรงเล็บอันนาสยดสยองของมันในวัน

 นั้นเอง 

       (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 3) 
 

 ศรีบูรพา สรางให ความชราภาพ ซ่ึงเปนคาํนามธรรมใหมีลักษณะพฤตกิรรมและอวยัวะ

ของรางกายเหมือนกับมีชีวิต กลาวคือ สรางใหความชราภาพเคลื่อนที่และกระโจนได อีกทั้งความ

ชราภาพนั้นยังมีกรงเล็บอันแหลมคมนากลัวอีกดวย 

 

    ฟามิไดผาลงมาโดยไมสําแดงนิมิตลวงหนา ประวัติศาสตรไมโตเถียงคํากลาวลบหลู 

 ดูหมิ่น ไมคดัคานความเขลา ไมโตตอบการถูกทาทาย ประวัติศาสตรเพียงแตสําแดงนิมิต

 ตักเตือน  ผูใดศึกษามันดวยความเคารพกรั็บเอาประโยชนไป ประวัติศาสตรไมมาดรายเอา
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 ผูหนึ่งผูใด เปนแตวามนัจําเปนจะตองดําเนินรุดหนาไปบนวิถีทางแหงพัฒนาการของมัน 

 โดยที่อํานาจนัน้ไมอาจจะยับยั้งไวได มันจะเปนผูประกาศใหทราบวาเวลาของใคร 

  ของยุคสมัยใดไดสิน้สุดลงแลว 

     (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 241-242) 
 

 จากตัวอยางขางตนศรีบูรพาสรางคําวา ประวัติศาสตรใหมีชีวิตจิตใจขึน้โดยประวัตศิาสตร

สามารถพูด โตเถียง คัดคาน ตักเตือนได  ซ่ึงกลวิธีการเปรียบเทียบแบบบุคลาธิษฐานนี้ ทําใหผูอาน

มีจินตนาการตามเรื่องราว หรือ ฉากที่ผูเขียนไดสรางสรรคขึ้น ผูอานจะไดรับรูถึงอรรถรสแหง

วรรณกรรมอยางลึกซึ้ง 

 

 จะเห็นไดวา ภาพพจนบุคลาธิษฐานที่ศรีบูรพานํามาใชเปนสวนใหญนั้น เพื่อชวยใหผูอาน

นึกเหน็ภาพเขาใจถึงสิ่งที่เปนนามธรรมไดชัดเจนขึ้น อธิบายความที่ทาํใหผูอานเขาใจเรื่องที่เขาใจ

ยากใหเขาใจไดงายและเขาใจอยางเปนรูปธรรม อีกทั้งยังชวยใหผูอานเกิดอารมณความรูสึกรวมไป

กับตัวละครในเรื่องดวย 

 

  3.4  การใชอติพจน จไุรรัตน (2543: 39-44) ใหความหมายอติพจนพอสรุปไดวา คือ การ
กลาวเกนิจริงซึ่งเปนความรูสึกหรือความคิดของผูกลาวที่ตองการย้ําความหมายใหฟงหนักแนน
จริงจัง ทั้งผูกลาวและผูฟงก็เขาใจวามใิชเปนการกลาวเทจ็ เชน “ฉันหิวไสจะขาดแลวนะ”หรือ ชาติ
หนาตอนบายๆ จึงจะไดพบคนดีเชนนี้อีก” เปนตน 

 
ศรีบูรพาใชอติพจน ดังตวัอยางตอไปนี ้

 
    มาโนชดีใจจนเนื้อเตน กลับมาบานนอนไมหลับตลอดคืน รูสึกพิศวงที่ชีวิตชาง
 เปล่ียนแปลงไปโดยรวดเร็วอยางไมนาเชื่อ 
        (ลูกผูชาย, 2536: 55) 
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 การใชขอความวา “ดีใจจนเนื้อเตน” นั้นเปนภาพพจนแบบอติพจน กลาวคือ เปนการกลาว
ที่เกินจากความเปนไปไดจรงิ แตเปนเพียงการเปรียบเทยีบใหผูอานเหน็วา ตวัละครนั้นมีความรูสึกดี
ใจมาก  
 
    ฉันนี้ตัวส่ันหวั่นหวาดไปหมดเมื่ออานจดหมายฉบับสดุทายของเธอ ยอดรักบอกมาใน
 จดหมายวา เธอรองไหเสียจนน้ําตาแทบจะกลายเปนเลือด นั่นแปลวาเธอยังรักและอาลัย 
 ฉันอยางครบครัน... 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 227) 
 
 จะเห็นไดวา ศรีบูรพาใชคําที่กลาวเกนิความจริง คือ รองไหจนน้ําตาแทบจะกลายเปนเลือด 
ซ่ึงเปนการเปรียบเทียบกับการรองไหมากจนเสนเลือดฝอยในตาแตกและเลือดไหลออกมาแทน
น้ําตา ขอความนี้ผูแตงตองการบอกถึงความทุกขทรมานจากการรองไหของตัวละครและตองการ
บอกใหผูอานทราบวาตัวละครรองไหมากและเปนเวลานาน 
 
    เมื่อแกมนัน้อุนอยูกับแกมของขาพเจา เมือ่ริมฝปากที่บางจิ้มล้ิมไมเคยเบื่อหนายใน 
 การรับสัมผัส ...ยังจะมีผีสางเทวดาที่ไหนอกีจะมาหนวงเหนี่ยวไมใหขาพเจาลงความเห็น
 วา จุไรนั้นจะดํารงคงเปนของขาพเจาอยูจนตราบเทาฟาดินสลาย 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 24) 
 
 ศรีบูรพา ใชภาพพจนอตพิจน กลาวถึงเหตกุารณในเรื่อง ตอนที่โพยมรูขาววาจไุรหญิงที่ตน
รักและไดสัญญาวาจะแตงงานดวยนัน้กําลังจะแตงงานกบัมหาเศรษฐใีนไมชา ซ่ึงโพยมไมคาดฝนวา
จะเปนไปได เนื่องจากตนและจุไรมีความรกัตอกันมากลนและจไุรก็ไมมีทาทีวาจะไปรักชายอื่นได  
ทําใหโพยมคิดอยูเสมอวาจไุรจะตองแตงงานและรักตนเองจนตราบฟาดินสลาย ซ่ึงคําวา ฟาดิน
สลาย หมายถงึ ฟาและดนิหายไปจากโลกนั่นเอง  
 

   “ชางพูดเหลอืเกิน ขอบใจละคะ ขอใหหวานเสมอตนเสมอปลายไปเถอะนะคะ”  
 เสียงแมนพูด “ถาขึ้นทางหนึง่แลวกลับเล่ียงไปลงเสียอีกทางหนึ่ง ดฉิันเปนอกแตกแน” 
        (มารมนุษย, 2548ง: 57) 
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 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาใชภาพพจนเปรียบวา การไดฟงคําบอกลาของชายคนรักอาจ
ทําใหอกแตกตาย ซ่ึงในที่นี้หมายถึง ความเจ็บช้ําใจ ความทุกขใจอยางแสนสาหัสจนเปรียบไดกับวา
หัวใจจะแตกเนื่องจากทนความเจ็บช้ํา และปวดราวจากความทุกขที่ไดรับไวไมไหวนั่นเอง 
 

จะเห็นไดวาศรีบูรพานําภาพพจนแบบอตพิจนมาใชในนวนิยายเพื่อตองการนําเสนอภาพ
ของอารมณและความรูสึกของตัวละครใหผูอานรับรูอยางแจมชัด ซ่ึงอติพจนที่ศรีบูรพานํามาใชนัน้
ลวนสรางจินตภาพอันลึกซึ้งใหเกดิขึ้นแกผูอานเปนอยางมาก  

 
   3.5  การใช สัทพจน สายทพิย (2543: 79-89) ใหความหมายสัทพจนวา เปนภาพพจน

เปรียบเทียบ ดวยวิธีการใชคาํเลียนเสียงธรรมชาติ หรือบงใหเห็นสี แสง ทาทางจากเสียงของคํา  

  

 ในนวนยิายของศรีบูรพามีการใชสัทพจน ดงัตัวอยางตอไปนี้ 

 

   ทันใด เสยีงประตูถูกผลักดังแอด ยวนใจสะดุงทั้งตวั นี่โกมลจะกลับเขามายั่วโทสะ 

 ในเวลาปจจุบนัทันดวนเจียวหรือ ? ไมใหโอกาสสําหรับการเตรียมตวับางเลย... 

        (ปราบพยศ, 2533: 72) 
 
 จากตัวอยางมกีารใชคําวา “แอด” เพื่อบอกเสียงประตูเมือ่ถูกผลักออกมา  
 
    ...หยาดน้ําตาแหงความนอยใจรวงลงมาเผาะๆ รําพรรณซอนหนาเขากับขางฝา 

 สะอื้นฮักๆ ดวยความสงสารละเมียดยืนนัยนตาแดงๆและจองดูคีรีกับพวกดวยความชงิชัง 

 เสียงไมบรรทัดที่กระทบกับฝามือมาโนชดังเปะ! เปะ! ดูเหมือนจะเจ็บไปถึงรําพรรณดวย

 ทุกครั้ง... 

         (ลูกผูชาย, 2536: 12) 
 

 คําวา “เผาะๆ”  “ฮักๆ”  “เปะ เปะ” เปนภาพพจนแบบสัทพจน หรือ คาํเลียนเสียงธรรมชาติ 

คําวา “เผาะๆ” เลียนเสียงน้ําตาที่ไหลออกมาดวยอารมณที่ทุกขระทมใจของตัวละคร คําวา “ฮักๆ” 

เปนคําเลียนเสยีงสะอื้นของตวัละคร และคําวา “เปะ เปะ” เปนคําเลียนเสยีงที่ไมบรรทัดกระทบกับ
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ฝามือ การใชสัทพจนหรือคําเลียนเสียงธรรมชาตินี้ สรางจินตภาพใหเหน็บรรยากาศของเรื่องใน

ขณะนัน้ โดยใชเสียงเปนตวัส่ือความไดดีเปนอยางยิ่ง 

 

    บรรยงถอนหายใจดังฮดื เธออยากจะอธบิายใหมารดาทราบถึงการถือยศถือศักดิ์เหลานี้

 ดวยความจริงใจ แตสัมมาคารวะอันแกกลาที่มีตอทาน ทําใหเธอพูดไมออก 

        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 161) 

 

 คําวา “ฮืด” เปนคําเลียนเสียงของลมหายใจ ซ่ึงบงบองถึงอาการโลงอกโลงใจที่เร่ืองราย

ผานไปไดดวยดี 

 

    ขณะนี้ฝนไดเทลงมาจ๊ักๆ พายุพัดกิ่งไมเสียดสีกันดังครื้นเครงนากลัว บางทีมีเสียงกิ่งไม

 หัก อสนีบาตแลบแปลบปลาบและรองกระหึ่มครึมคราง กลบสําเนียงสะอึกสะอื้นของเธอ

 เสียส้ิน... 

        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 179) 

 

 คําวา “จั๊กๆ” เปนคําที่บอกใหผูอานทราบวาฝนกําลังตกลงมามากอยางไมขาดสาย เปนคํา

เลียนเสียงฝนกระทบกับพืน้ดิน 

 

    บรรยงก็ยังดิน้กระสับกระสายไปมาอยู  พอจะมอยหลับลงเพราะความออนเพลียจึงได

 ยินเสียงลูกบดิประตูถูกหมุนดังแชก เธอสะดุงตื่น และหรีต่ามองมาทางเสียงนั้น... 

        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 202) 

 

 จากตัวอยางมกีารใชคําวา “แชก” บอกเสียงลูกบิดประตทูี่ตัวละครหมนุเพื่อเปดเขามาใน

หอง  
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    หลวงโกศลใจเตนปบๆคอยๆชะเงอคอแลขามพุมพุทธชาดทอดสายตามองออกไปทาง

 เบื้องหนา หางจากที่ที่หลวงโกศลยืนกําบังอยูในชยัภูมิอันเรนลับประมาณสัก 4 วา... 

        (มารมนุษย, 2548ง: 57) 
 

 คําวา “ปบๆ” เปนสัทพจนทีบ่อกเสียงของหัวใจที่เตนเร็วและแรงแสดงใหเห็นวาตัวละคร

อยูในอารมณอันตื่นเตน ตกใจ ซ่ึงเปนฉากที่ตัวละครเหน็เงาคนอยูที่พุมไม และไดคอยมองดูดวยวา 

เงานั้นคือใคร ตัวละครมีความความตื่นเตน และหวาดกลัวปนกนัขณะที่สุมดู  

 

    ทั้งสองนางเดินผานตลาดมาอยางเงียบๆวารีรูสึกวามีชายหนุมชาวกรงุสองสามคน 

 เหลียวหลังมองดูหลอนจนนาจะเสียกิริยา ลมทะเลพัดมาดังอูๆ ทําใหผมทรงเชิงเกิล 

 ของหลอนปลิวกระจาย... 

        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 32) 
 

 จากตัวอยางขางตนมีการใชคาํวา “อูๆ” เพื่อเลียนเสียงของลมทะเลที่พัดมาอยางแรง  

 

    วารีตื่นแตเชาตรู แสงเงินแสงทองเพิ่งจะเริ่มใหความอบอุนแกโลกอันกวางไพศาล  

 เสียงหยาดน้ําคางตกตองใบไมชายคาดงัเผาะแผะ... 

        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 67) 
 

 คําวา “เผาะแผะ” เปนคําเลียนเสียงธรรมชาติ โดยผูเขียนตองการสื่อความถึงเสียงของ

น้ําคางหยาดใหญที่หยดลงบนใบไมในยามเชา  

 

    ครูนั่งอยูบนเกาอี้ริมหนาตางหองทํางานแตลําพัง เสียงฝนตกตองหลังคากระเบื้อง 

 ดังเปาะแปะ แตดูเหมือนวาครูจะไมไดยินเสียงฝนหรือเสียงใดๆเลย... 

       (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 4) 
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 จากตัวอยางขางตนมีการใชคาํวา “เปาะแปะ” เพื่อเลียนเสียงฝนตกกระทบหลังคากระเบื้อง 

ซ่ึงเสียงเปาะแปะ นี้บงบอกวาฝนไดตกไมหนาเม็ดนักอาจจะเริ่มตกหรอืกําลังจะหยุดตกก็เปนได 

 

 จะเห็นไดวาศรีบูรพาใชสัทพจนหรือ การเลียนเสียงธรรมชาติที่เปนเสยีงที่เราสามารถได

ยินไดฟงบอยคร้ังในชีวิตจรงิ ดังนั้นการเลอืกใชสัทพจนของศรีบูรพาจึงสรางจินตภาพใหเกิดขึ้นแก

ผูอานไดอยางแจมชัด เนื่องจากผูอานสามารถคิดตามไดโดยงายเพราะเปนสิ่งที่ใกลตวั 

 

  3.6  การใชอาวัตพากย วิภา (2533: 35–53) ใหความหมาย อาวัตพากย ไววา คือ การใชคํา
แทนผลของสัมผัสที่ผิดไปจากธรรมดา เชน รส เปนผลของสัมผัสดวยล้ิน กล่ินเปนผลของสัมผัส
จากจมูก การใชโวหารแบบนี้จะใชคําที่ตางบริบทแทน เชน รสความรัก กล่ินแหงความเสนหา ฯลฯ 

 
ศรีบูรพาใชอาวัตพากย ดงัตอไปนี ้
 

    แทที่จริงรําพรรณมาเที่ยวหัวหิน ปกลายหลอนก็ไดรับความเบิกบานใจหานอยไมแตถา
 จะเอามาเปรยีบกับความเบกิบานใจในคราวนี้แลวชางผิดกันเหลือเกิน รสชาตขิองปกอน 
 ดูชางปราๆอยางไรพิกล สวนรสชาติของปนี้บริบูรณพรอม ไมขาดอะไรสักอยางเดยีว  
 ชางหวานเย็นชื่นใจเสียจริงๆ! 
         (ลูกผูชาย, 2536: 80) 
  
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาใชคําวา รสชาติปราๆ และรสหวานเย็น กบัเวลาที่มีเหตกุารณ
ตางๆเปลี่ยนผันเขามา กลาวคือ เปนฉากทีรํ่าพรรณไดพบกับมาโนชทีห่ัวหิน และไดเที่ยวชม
ธรรมชาติของหัวหินดวยกันแทบทุกวนั รําพรรณจึงมีความรูสึกวาการมาเที่ยวหัวหินในปนี้ไดรับ
ความสุขใจมากกวาทกุๆปเนือ่งจากปนี้มาพบมาโนชเพื่อนเกาและพูดคยุเที่ยวเลนกันอยางมีความสขุ 
ศรีบูรพานํารสชาติซ่ึงเปนผลจากสัมผัสของลิ้นมาประยุกตใชกับฉากและบรรยากาศ เกิดความ
ไพเราะสละสลวยของขอความและเรื่องราวอยางลงตัว 

 
   “ใหมันหัวเราะไปกอนเถอะ แลวเราคอยหัวเราะทีหลัง ฉากเหตุการณในคืนนี้คง 
ออกรสออกชาติพิลึก” 

        (ปราบพยศ, 2533: 86) 
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 จากตัวอยางมกีารใชคําบอกรสชาติกับฉากเหตุการณ คําวา รสชาติพิลึก สรางภาพใหผูอาน
เห็นวา จะตองเกิดเรื่องไมดีขึ้นอยางแนนอน 
 
    ฉันยังไมประสีประสาอะไรทั้งสิ้น ไมเขาใจวาทําไมคนเหลานั้นตองการกอดฉัน จูบฉัน 
 ไมเขาใจถึงรสของความปลาบปลื้มปต ิฉันเขาใจอยางเดียวแตวา การกอดและการจูบเปน
 สัญญานอยางหนึ่งซึ่งบอกใหรูวาฉันจะไดเครื่องเลน 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 59) 
 
 ศรีบูรพาใชคําวา รสของความปลาบปลื้มปติ โดยส่ือใหเห็นภาพของอารมณความรูสึกของ
ตัวละครวา มคีวามสุขใจเปนอยางยิ่ง ซ่ึงคาํวา รส นั้นจะตองเปนการบอกผลของการสัมผัสของลิ้น
เทานั้น แตศรีบูรพาเลือกใชไดอยางเหมาะเจาะ สละสลวย 
 
    ทานชายหนุมที่รัก ถาทานยังไมเคยชิมรสชาตคิวามแขง็แรงของผูหญิง ทานจงชิมเสีย 
 ในเรื่องที่เกีย่วกับชีวิตของขาพเจา เพื่อวาทานจะไดไมตองชิมจากเรื่องของทานเอง มันเปน
 รสชาติที่ขื่นขมใจจริงๆนะทาน! 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 25) 
 
 จะเห็นไดวามกีารใชอาวัตพากยวา “ชิมรสชาติความแข็งแรงของผูหญิง” กลาวคือ ศรีบูรพา
เปรียบเทียบวา ความแข็งแรงของผูหญิงสามารถชิมรสชาติได ซ่ึงในที่นีเ้ปนการพรรณนาวา ผูชายที่
ไมเคยไดรูจักวาผูหญิงมีความแข็งแรงมาก ควรจะรูไววาแทจริงแลวผูหญิงนั้นแข็งแรงและเขมแข็ง
เพียงใด ศรีบูรพาสรางรสชาติใหเปนผลของการสัมผัสดวยความรูสึกแทนลิ้น ซ่ึงถือเปนการ
เปรียบเทียบทีส่รางจินตนาการไดอยางลึกซึ้ง  
 
    ในคืนเดือนหงายกระจางฟาชาวนาผูถูกทอดทิ้งซึ่งไดบริโภคอาหารและเครื่องหอหุมกาย
 พอประทังชีวติไปวันหนึ่งจะพากนัมาชุมนุม ณ ลานดนิรื่นเริงสุขสําราญ รายรําและขบัรอง
 เพลงพิศวาสอนัไพเราะ โกเมศเนนวา ความสุขสําราญเชนนั้นนอยนักท่ีพวกฝรั่งจะไดเชย
 ชิมล้ิมรส ... 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 24) 
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 ศรีบูรพาเลือกใชวา ความสุขสําราญชิมรสได ซ่ึงในความเปนจริงแลว ความสุขสําราญเปน
นามธรรมไมสามารถจะใชล้ินชิมรสชาติได แตศรีบูรพาตองการจะบอกใหผูอานทราบโดยผานทาง
คําพูดตัวละครวา ความสุขสําราญของชาวนาไทย ทั้งการรองรําทําเพลง พบปะสังสรรคตามประสา
ยากไรซ่ึงถือเปนความสุขที่ไมตองซื้อหาดวยเงินทองใหส้ินเปลืองเชนนี้ ชาวตะวันตกจะทําไมได
แมกระทั่งไดพบความสุขเชนนี้ยังเปนไปไดยากนัก  
 
    เรารูจักกันดแีลววาตางคนเปนใคร ฉันก็ไมรีบรอนที่จะซักไซไลเลียงเขา เมื่อไดพบ 
 กันดแีลว ทั้งทีเ่ราไมรูจักหวันอนปลายตีนกันเลยนั้น มันก็ทําใหความสมัพันธของเรามี
 รสชาติโอชาชอบกลอยู 
       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 19) 
 
 จากตัวอยางขางตน รสชาติโอชา นั้นมาจากคําวา โอชา ว หมายถึง มีรสดี, อรอย, รสที่ 
ซึบซาบ, เครื่องหรือส่ิงบํารุงเล้ียงใหเกิดความเจริญงอกงาม (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 1401) เมื่อ
นํามารวมเปนขอความวา “ความสัมพันธมรีสชาติโอชา” หมายถึง ความสนิทสนมของตัวละคร 
มีความแนนแฟน รักใคร ชืน่ชอบกันและกัน ศรีบูรพานาํคําวา รสชาติซ่ึงเปนผลของการสัมผัสดวย
ล้ิน มาใชกับความสัมพันธของตัวละครทําใหเห็นภาพของอารมณอันเกดิขึ้นแกตัวละครไดชัดเจน  

 
   วารีรูสึกวาอากาศในหองนอนของทะนงเปนพิษแกหวัใจหลอนยิ่งนัก ดวงหนา ดวงตา 

 ตลอดจนถอยคําของเธอยงัเปนเสนห และเปนกลิ่นหอมแหงชีวติจิตใจของเจาหลอนอยู
 เสมอ 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 84) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาใชวากลิ่นหอมของ ดวงตา ดวงหนา  ซ่ึงเปนการสรางภาพของ
อารมณความรูสึกที่ตัวละครกําลังประสบอยู กลาวคือ ดวงหนา ดวงตา ถอยคําของชายคนรัก เปน
กล่ินหอมที่หลอเล้ียงชีวิตจติใจของตัวละคร จึงเปรียบไดวา ตวัละครมีชีวิตที่เปนสขุไดก็ดวยการมี
ชายคนรักอยูเคียงใกล  
 

ศรีบูรพาใชภาพพจนอาวัตพากย เพื่อเปนการพรรณนาเปรียบเทียบอารมณความรูสึกของ 
ตัวละคร กับ ผลของประสาทสัมผัสของมนุษย  ซ่ึงลักษณะการใชภาพพจนแบบนี้ถือเปนการสราง 
จินตภาพใหเกดิแกผูอานไดเปนอยางยิ่ง  
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  3.7  การใชอุทาหรณ วิภา (2533: 35–53) นิยามอุทาหรณวา เปนวิธีการเปรียบเทียบ
เร่ืองราว เหตกุารณ หรือความคิดสองอยางที่ไมจําเปนตองเปรียบกันวาคลายกัน โดยการยกขอความ
ที่เชื่อวางายแกความเขาใจ เปรียบเทียบกับสิ่งที่ผูเขียนหรือผูพูดตองการทีจ่ะอธิบาย ดูคลายวิธีใช 
อุปมา( Simile) ความแตกตางอยูที่วาอุปมา (Simile) เปนการเปรียบเทยีบถอยคํา ในขณะที่อุทาหรณ
เปนการเปรียบเทียบขอความ  

 
ศรีบูรพาใชอุทาหรณ ดังตอไปนี้ 
 
   “เธอตองคอยฉันนะแมน อยาลืมวาชีวิตและความผาสกุของฉันนั้นยอมเปนสิทธแกเธอ

 ส้ินแลวนะยอดรัก ทุกสิ่งซึ่งฉันจะบากบั่นกระทําตอไปนับแตกาลบัดนี้จะตองตกเปนผลแก
 เธอทุกสิ่งทุกอยางตัวฉันนี้ หากจะเปรียบแลวยอมไมแตกตางกับนักวิ่งเร็วคนหนึ่งซึง่กําลัง
 พยายามจะออกวิ่งอยางเต็มท่ีเพื่อความมีชยั และถาการณนี้เปนไปสมคาดหมายก็จะไดเธอ
 เปนรางวัล...” 
        (มารมนุษย, 2548ง: 90) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาเปรียบเทียบตวัละครที่แสวงหาความสําเร็จเพื่อมอบความสุข
สบายใหแกหญิงคนรักวาคลายกับนักวิ่งที่ตองออกวิ่งอยางเต็มที่ไมยอทอตอความเหน็ดเหนื่อยเพือ่
จะไดชยัชนะเปนรางวัล  ซ่ึงรางวัลในการวิง่นั้นก็เปรยีบไดกับการไดหญิงที่ตนรักมาครอบครอง
นั่นเอง  
 

   ผูชายเวลาจะพูดขอความรกัจากผูหญิงนัน้ เขาจะตองปอยอตั้งรอยสีพนัอยาง คําพูดลวน
 เสกสรรมาแตคําหวานดูดดืม่จับใจทั้งสิ้น  หญิงที่ยังครองวัยในขีดไมรูเทาถึงการณยอม 

จะเคลิบเคลิ้มไปตามน้ําคําของเขาไดโดยงาย  แตถอยคําเหลานั้นจะเท็จจริงอยางไรหา 
แจงไม  แมนจริงก็รอดตัวไป เปนเท็จก็ถึงกับอกแตกน้ําตาเช็ดหัวเขากันเทานั้น เปรียบ

 เหมือนคนไขท่ีไดรับการพยาบาลจากแพทยท่ีออนภูมิซ่ึงจะมีผลแนนอนอยูท่ีไมหาย 
ก็ตายแหละ... 
       (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 59) 
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 จะเห็นไดวา มกีารเปรียบเทยีบอาการของคนที่ผิดหวังจากความรักจนตองเจ็บช้ําใจอยาง
แสนสาหัส วา เหมือนกับ คนไขที่ไดรับการรักษาจากแพทยที่มีประสบการณและความรูในทางการ
รักษาไมมากพอ อาจเปนผลใหผูปวยไมหายปวยหรืออาจผิดพลาดจนตายได 

 
   ในทุกวันนี้ฉนัยังนกึขบขันไมหายวาความรักของมนุษยเรานั้นท่ีแทก็เหมือนอยาง

 เคร่ืองยนตกลไกเราดีๆนี่เองแหละนา ถาตองการใหมันทําประโยชน เอามือแตะเขานดิเดียว
 มันก็เคล่ือนไหวไปได ตอเสร็จธุระแลวเอามือแตะเขาอีกคร้ังหนึ่งเครื่องยนตกลไกก็หยุดได
 ทันที 
        (สงครามชีวิต, 2548ช: 63) 
 
 ศรีบูรพาเลือกใชการเปรียบความรักของมนุษยกับเครื่องยนต กลาวคือ ไดพรรณนาวา
เครื่องยนตกลไกนั้นหากตองการใชงานกเ็ขาไปใชงาน ไปแตะตองสัมผัส และหากจะหยุดใชงานก็
สัมผัสเขาที่จุดหยุดใชงานอีกครั้ง ซ่ึงก็เหมือนกับความรักที่วา ความรักนั้นหากจะใหดําเนินตอไปก็
แคเอาใจใส ดแูล หรือ เขาไปสัมผัสกับความรักนั่นเอง และหากอยากจะหยุดความรกัก็ใชสัมผัสอีก
เชนกัน แตเปนสัมผัสในลักษณะตรงกันขาม 

 
   ถึงหลอนมีสามีแลวกย็ังกระชุมกระชวยเสียนี่กระไร ทําไมกะตึกซ่ึงมผีูอยูมาแลวหลายๆป 

 ถารูจักโบกสีแตมตอ จะงดงามดูใหมเทาเดิม หรืออาจยิ่งกวาจะไมไดเจียวหรือ แมรักษามี
 อุปมาเชนนี้ แลวคุณหนุมๆจะใหผมทําอยางไร 
        (อํานาจใจ, 2548ฌ: 76) 
 

จากตัวอยางขางตนศรีบูรพาไดเปรียบเทยีบความกระชุมกระชวย ความสดใส สวยงามของ
หญิงสาววา เหมือนกับตึก กลาวคือ ตึกที่สรางขึ้นมายาวนานและมีคนอยูอาศัยมากมาย ระยะเวลา
การใชงานนานปแตหากเจาของตึกหมั่นดแูลเอาใจใส ทาสี ซอมแซมสภาพตึกอยูตลอดเวลากย็อม
เปนตึกที่นาอยู ดูสวยงามสะอาดตา เชนเดยีวกับผูหญิงแมจะอายุมากและแตงงานมีสามีแลว หาก
รูจกัแตงตวัใหสวย และดูแลตัวเองใหสวยอยูเสมอก็ยอมมีเสนหไมจดืจางเชนกัน 

 
จะเห็นไดวาศรีบูรพาใชภาพพจนอุทาหรณเพื่อเปรียบเทยีบสิ่งหนึ่งกับเหตุการณหรือ

เร่ืองราวหนึ่งจนผูอานมองเหน็ภาพฉากและบรรยากาศ ตลอดจนอารมณความรูสึกของตัวละครได
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เปนอยางดี ซ่ึงอุทาหรณที่ศรีบูรพาใชนั้นกม็ีลักษณะที่คลายกับอุปมาตางกันเพยีงอุทาหรณเปนการ
เปรียบเทียบโดยยกขอความเพื่อใหผูอานรบัรูและเขาใจอยางแจมชดั 
       

 
  3.8  การใชคาํถามเชิงวาทศลิปหรือ ปฏิปุจฉา จุไรรัตน (2543: 39-44) ใหความหมาย 

คําถามเชิงวาทศิลปหรือ ปฏิปุจฉา พอสรุปไดวา คือการตั้งคําถามแตมิไดหวังคําตอบหรือถามี
คําตอบก็เปนคาํตอบที่ทั้งผูถามและผูตอบรูดีอยูแลว นักเขียนจะใชคําถามเชิงวาทศิลปเปนการสราง
ความนาสนใจใหเกดิขึ้นกับเรื่องราวที่ไดเขยีนไป และสรางความรูสึกอยากรูใหอ่ืนแกผูอานมากขึ้น  

 
ศรีบูรพาใชคําถามเชิงวาทศลิปหรือ ปฏิปุจฉาในนวนยิายดังตอไปนี ้
 

    ตามที่ขาพเจาไดเขาใจเอาวาขาพเจาไดชนะความรกั ไดชนะดวงใจของหมอมราชวงศ
 กีรตินั้น เปนความเขาใจที่ถูกตองแลวหรือ? หมอมราชวงศกีรติไดบอกขาพเจาดังนั้นหรือ? 
 ขาพเจาระลึกขึ้นไดในบัดนีว้าหมอมราชวงศกีรติยังมิไดใหถอยคําแกขาพเจาเลย 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 93) 
 
 ศรีบูรพาใชภาพพจนแบบปฏิปุจฉา ในการบรรยายความรูสึกของตัวละคร ตอนที่ตัวละคร
ชายเกิดความรกัแตไมรูวาฝายหญิงคิดเหมอืนกับตนหรือไม เพราะฝายหญิงยังไมไดพูดกับตนถึง
เร่ืองความรักสักครั้ง ซ่ึงการใชปฏิปุจฉาในตัวอยางนี้ ตวัละครเพยีงแตคิดถามตัวเองอยูคนเดยีว 
ใครครวญถึงเรื่องราวเพียงคนเดียว 
 
    ในชีวติของขาพเจา ขาพเจาเคยพบสตรคีนใดที่ทรงเสนหและความงามยิ่งไปกวา 
 หมอมราชวงศกีรติหรือไม? ขาพเจาเคยพบสตรีคนใดทีท้ั่งออนหวานและฉลาดหลักแหลม
 ยิ่งไปกวาหมอมราชวงศกีรตหิรือไม? ขาพเจาเคยพบสตรคีนใดที่ไดแสดงความเอ็นดปูรานี
 แกขาพเจายิ่งไปกวาท่ีขาพเจาไดรับจากหมอมราชวงศกีรติหรือไม? 

       (ขางหลังภาพ, 2547ก: 44) 
 
 จากตัวอยางขางตน มีการใชปฏิปุจฉาเพื่อบอกใหผูอานทราบวา ตัวละครกําลังใชความคิด
ไตรตรองความรูสึกของตน โดยตัวละครไดใชคําถามถามตัวเองถึงเรื่องราวของตนกบัหญิงที่ตนรัก 
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และเพื่อยืนยันความมั่นใจในความรูสึกของตนวา ไมมีผูหญิงคนใดที่จะดีพรอมและงดงามทั้งกายใจ
เทียบเทากับหญิงที่ตนรักอีกแลว 
 

   คิ้วของยวนใจคอยๆ ขมวดเขาหากัน เมมริมฝปากแนนดวยความรูสึกอันเจ็บปวด 
ทําไมชายหนุมลูกจางขี้ปะติว๋คนนี้จึงบงัอาจมาแสดงความจองหองพองขนกับหลอน? 

 ทําไมหลอนจึงปลอยใหชายหนุมซ่ึงมีรายไดนอยกวาจํานวนเงิน ในบลิคาเครื่องแตงกาย
 ของตน มาตีโวหารขมขี่ใหหลอนตองเจ็บช้ําน้ําใจไดอยางคลองๆ? 
        (ปราบพยศ, 2533: 69) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาสรางใหตัวละครตั้งคําถามกับตัวเองวา ทําไมตนถึงไดยอมให
ชายที่มีความต่าํตอยกวามาพดูจาสรางความเจ็บช้ําใจอยูตลอดเวลา ซ่ึงหากผูอานพจิารณาแลวก็จะ
รับรูไดวาเกดิเหตุการณเชนนี้เปนเพราะอะไร  นั่นก็คือ ตัวละครหลงรกัชายผูนี้นีเ่อง และการที่ตวั
ละครตั้งคําถามถามตนเองนัน้ ความจริงแลวตัวละครก็รูวาตนมีความรูสึกอยางไรเชนกัน เพียงแต
ถามเพื่อใหตนเองระลึกวาไมควรรักชายผูนีเ้พราะเปนสิ่งที่ไมเหมาะสมเนื่องจากชายผูนี้เปนลูกจาง
ของตนและมฐีานะทางสังคม การศึกษา และฐานะทางการเงินที่ต่ําตอย 
 
    หลอนหันมาจองหนาผม แววตาของหลอนเปนคําถาม ซ่ึงผมรูอยูแกใจดวีาหลอนตองการ
 จะถามวากระไร แตก็ในเวลาอันเต็มไปดวยเหตกุารณที่เหลือคาด และที่ไดบังเกดิขึ้นแลว
 เชนนี้ ผมจะตอบหลอนไดอยางไร มันไมใชเวลาท่ีผมกําลังจะปลนเมียเพื่อน และเจาเพื่อน
 กําลังจะปลนเมียดอกหรือ? และมันไมใชเวลาแสดงความทรยศของเจาผัวท้ังสอง และ
 แสดงความจงรักภักดีของเมยีในเวลาเดียวกันดอกหรือ? อา!นี่ผมจะทําอยางไรดีหนอ 
        (อํานาจใจ, 2548ฌ: 85) 
 
 จากตัวอยางการใชปฏิปุจฉา ที่ตัวละครรําพงึรําพันกับตนเองถึงพฤติกรรมอันเลวรายของ
ตนและเพื่อนสนิทที่คิดจะแยงภรรยากันและกัน โดยการตั้งคําถามนี้ตัวละครเปนเพยีงแคการระบาย
ความทุกข ความสมเพชเวทนาในเรื่องที่ตนไดกระทําลงไป 
 
    เมื่อสูญสิ้นความรักไปแลว มีเหตุผลอะไรที่คนเราจะตองสูญทุกอยางหลอนไมควร 
 จะไดรับความสงสารความเมตตาปรานีบางดอกหรือ? หลอนไมควรจะไดรูไดเห็นบางดอก
 หรือวาสโมสรของหนุมๆสาวๆเขาเปดกันที่ไหน? หลอนไมควรจะได กล่ินไอของ 
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 ความราเริงบนัเทิงใจ แมเพียงนานๆครัง้หนึ่งดอกหรือ?นี่เปนยตุิธรรมสําหรับหลอน
 หรือไม? 
        (ผจญบาป, 2548ค: 134-135) 
 
 จากตัวอยางขางตน เปนการตั้งคําถามของตัวละครที่ถามขึ้นลอยไมไดตองการคําตอบจาก
ใคร เพราะตวัละครรูสึกวาตนขาดความสนุกราเริง ไมไดเขารวมสังสรรคกับเพื่อนฝูง เปนลักษณะ
การตั้งคําถามที่แสดงความรูสึกประชดประชันที่ตวัละครไดแสดงออกมา  

 
   “นี่มันอยางไรกัน?” เธอนึกในใจ “ทําไมแมรําพรรณถึงกลายเปนแมอาภาไปไดไมเคย 
นึกเคยฝน ทํานองมิเขาใจวาเราลอบรักกับแมอาภามานมนานแลวหรือ โธเอย_ความดีทําไว

 สิไมมีใครเห็น จะมาเห็นไปอยางผิดๆ ก็แตเร่ืองเสื่อมเสียเชนนี้เทานัน้แหละหรือ?” 
        (ลูกผูชาย, 2536: 142) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาใชปฏิปุจฉา เพื่อสรางใหตัวละครตั้งคําถามขึ้นมาลอยๆและ
ไมไดตองการคําตอบใดๆทั้งสิ้นเปนแตเพียงอารมณความรูสึกของตัวละครที่รูสึกนอยใจ และทอใจ 
เนื่องจากเกิดความเขาใจผดิบางประการคนก็มักคิดเปนเรือ่งเสื่อมเสียอยางใหญหลวง จนสามารถ
ทําลายคุณความดีที่ไดทํามาใหหมดสิ้นได  

 
   อา! สิ่งศักดิส์ิทธ์ิท้ังปวงในสากลโลกเจาขาเอย  จะเฝาทรมานความรกัของสาวหนุมคูนี้ไป

 ถึงไหนหนอ? -ยังไมถึงเวลาอีกหรือที่จะเชื่อมหัวใจอันอบอุนไปดวยความรักของคนทั้ง
 สองใหเปนอนัหนึ่งอันเดยีวกันเสีย 
        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 84) 
 
 จากตัวอยาง จะเหน็ไดวาศรบีูรพาตั้งคําถามขึ้นเพื่อใหผูอานคิดตาม เปนคําถามที่ผูเขียนเปน
ผูถามผูอานไมใชคําถามที่ตัวละครใชในเรือ่ง ซ่ึงการตั้งคําถามลักษณะนี้เปนการกระตุนใหผูอานได
คิดไดแสดงความรูสึกที่มีตอเรื่อง 
 
 การใชปฏิปุจฉาหรือคําถามเชิงวาทศิลปทีศ่รีบูรพาเลือกมานี้กลาวไดวามีความเหมาะสม
อยางยิ่ง การทีต่ัวละครเกดิความรูสึกขัดแยงและเกดิคําถามขึ้นในใจ เพือ่ตองการหาหนทางแกไข
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ปญหาเหลานัน้ ทําใหตวัละครของศรีบูรพามีชีวิตและมีความสมจริง ชวยใหผูอานเกดิจินตภาพรวม
ไปกับเรื่องราวที่อานและยังแฝงสาระ ขอคิดที่เปนประโยชนตอการดําเนินชีวติใหแกผูอาน 

 
  3.9  การใชปฏิภาคพจน สายทิพย (2543: 79-89) นยิามไววา หมายถึง ภาพพจนที่ใช

ถอยคําที่ขัดแยงกันมาเขาคูกนัไดอยางกลมกลืน  

 

ศรีบูรพาใช ปฏิภาคพจนในนวนยิาย  ดังตอไปนี ้
 
    ขณะนี้ฝนไดเทลงมาจั๊กๆ พายุพัดก่ิงไมเสียดสีกันดงัครื้นเครงนากลวั บางทีมีเสียงกิ่งไม

 หัก อสนีบาตแลบแปลบปลาบและรองกระหึ่มครึมคราง กลบสําเนียงสะอึกสะอื้น 

 ของเธอเสียส้ิน... 

        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 179) 

 

 จากตัวอยางขางตนศรีบูรพาใชภาพพจนปฏิภาคพจน ในขอความที่วา “กิ่งไมเสียดสีกันดัง

คร้ืนเครงนากลัว” ซ่ึงคําวา “คร้ืนเครงนากลัว” นั้นเปนความหมายที่ขัดแยงกนัโดยสิน้เชิง กลาวคือ 

คร้ืนเครง ว หมายถึง เสียงดงัครึกครื้น, สนุกสนาน, มีอารมณสนุกสนาน (ราชบัณฑติยสถาน,  

2546: 224) แตคําวา นากลวั ก หมายถึง รูสึกไมอยากประสบสิ่งที่ไมดีแกตัว, รูสึกหวาดเพราะคาด

วาจะประสบภยั (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546:78) ซ่ึงใหภาพอารมณในเชิงลบ ศรีบูรพาสามารถนําคํา 

“คร้ืนเครงนากลัว”มาเขาคูกันเกิดความขัดแยงแตชวนใหนาอาน นาติดตามเรื่องราวยิง่ขึ้น 

  

   วันนัน้เปนวนัเจิดจาดวยแสงแดดอุนของฤดูรอนปลายเดือนมกราคมและก็ตรงกับ

 วันหยุดงาน... 

       (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 1) 
 
 คําวา เจิดจา ว หมายถึง สวางสุกใส (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 326) แสดงใหเห็นภาพของ
แสงที่มีปริมาณมากและรอนแรง ซ่ึงหากใชคําวา เจดิจา กับสภาพอากาศ ยอมหมายถึงเปนสภาพ
อากาศที่รอนแรงดวยแสงแดด ศรีบูรพาไดนําคําวา “แสงแดดอุน” ซ่ึง คําวา อุน ว หมายถึง ไมรอน
นักไมหนาวนกั (ราชบัณฑติยสถาน, 2546: 1384) ทําใหเห็นภาพของปริมาณแสงที่นอยไมรอนแรง 



 173 

แผดเผารางกาย ซ่ึงเมื่อนํามาคูกับ “เจิดจา” เปน “เจิดจาดวยแสงแดดอุน” จึงมีความขัดแยงกันอยาง
เห็นไดชัด แตดวยความขัดแยงนี่เองที่สรางจินตภาพใหเกดิแกผูอานไดเปนอยางแจมชดั 

 

   เซงฟงเสียงอันสําแดงไมตรีจิตและความอาลัยเหลานั้นดวยอาการสงบ คร้ันแลว 

ความคิดแจมใสไดโผลขึ้นมาในสมองอันคอนขางทึบของอูด  

       (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 4) 
 
 จะเห็นไดวา ศรีบูรพานําคําที่มีความหมายขัดแยงกันคือ คาํวา  แจมใส น. หมายถึง ปลอด
โปรงไมขุนมัว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 328) กับคําวา ทึบ ว หมายถึง มีลมอากาศหรือแสงสวาง
เขาออกไมไดหรือไมเพยีงพอ (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 532) มาเขาคูกันไดอยางกลมกลืน ดัง
ขอความวา “ความคิดแจมใสไดโผลขึ้นมาในสมองอันคอนขางทึบ” ในที่นี้หมายถึง ตวัละครอยูใน
ภาวะที่จิตใจและสมองอันปลอดโปรงจึงเกิดความคิดขึน้อยางฉับพลันแตศรีบูรพาใชคูกับสมองอัน
คอนขางทึบ ซ่ึงถือวาเปนสิ่งที่ตรงกันขามกับความคิดแจมใส แสดงใหเห็นถึงความสามารถในการ
ใชภาษาที่ศรีบรูพาสามารถเลือกสรรมาใหผูอานเกิดอรรถรส 
 
 การใชปฏิภาคพจนของศรีบรูพานั้น  ทําใหผูอานเหน็ภาพและรายละเอียดตางๆไดอยาง
ชัดเจน ซ่ึงโดยทั่วไปแลวความขัดแยงจะทําใหเห็นภาพและจินตนาการตามไปกับเรื่องที่นําเสนอ 
เพราะฉะนั้นจงึถือวา การใชภาพพจนแบบปฏิภาคพจนชวยสรางจินตภาพใหเกิดแกผูอานไดเปน
อยางมาก 

 

  3.10  การใชนามนัย วิภา (2533: 35–53)  กลาววา การใชโวหารแบบนี้ คือ การเอยถึงสิ่ง

หนึ่งแตใหมีความหมายเปนอยางอื่น มีวิธีการใชหลายวธีิการ  

 

การใชนามนัยในนวนิยายของศรีบูรพามีปรากฏดังนี้ 
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   “แกยังรูจกัฉนันอยนกันายโกมล คนเลวๆจนๆอยางแก เพียงแตฉันยิม้ดวยเทานั้น 

แกก็ควรจะดีใจไปจนตายไดแลว ฉันจะฆาแกดวยถงุเงินของฉันดวยความสวยของฉนั

 เมื่อไหรก็ได...” 

        (ปราบพยศ, 2533: 70) 
 
 จากตัวอยาง คาํวา “ถุงเงิน” หมายถึง ความร่ํารวยอยางมหาศาล ซ่ึงในที่นี้ศรีบูรพาเสนอ
ภาพความร่ํารวยของตวัละครวาเปนผูที่รํ่ารวยมากมเีงินเปนถุงเปนถังและตัวละครยังจะใชความ
รํ่ารวยนี้ทํารายคนอีกดวย 

 

   ถาคนที่ยอมใหเขาขี่คอแสดงออกมาวาจะไมยอมใหเขาขี่คออีกตอไป และแสดงใหเห็นวา

 สามารถปองกันตนจากการทีใ่ครจะมานั่งอยูบนคอตอไปไดคนขาวกจ็ะยอมรับทาสของเขา

 ไวเปนมติรที่เสมอกันทันที และก็จะอางกฎขอใหมที่กลมกลืนกับปรากฏการณอันใหม 

นี่เปนศิลปะอันช่ําชองของคนขาว... 

      (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 56) 

 

 จากตัวอยาง มกีารใชคําวา “คนขาว” ซ่ึงในที่นี้ศรีบูรพาตองการเสนอในความหมายที่วา 

 คนขาว คือ กลุมคนในประเทศทางตะวนัตกของโลก ในอดีตมีการเรยีกกนัวา คนขาว ซ่ึงก็คือ มีผิว

สีขาวอยางเชน คนอังกฤษ คนอเมริกัน คนออสเตรเลียน เปนตน และเรียกกลุมคนทางเอเชียวา  

คนสี ซ่ึงก็คือ มีผิวสีแทน นัน่เอง  

 

   ฉันตองยอมรับวาฉันออกจะทึ่งในชายหนุมผิวแดดยิ่งกวาที่ฉันเคยทึง่ชายหนุมผิวขาว

 ดวยกันมา เขาเปนคนที่มีปริศนาตั้งแตเมื่อฉันไดพบเขาครั้งแรกที่ลอรน… 

      (จนกวาเราจะพบกันอีก, 2548ก: 18) 

 

จากตัวอยาง ศรีบูรพาใชวา“ชายหนุมผิวแดด” และ “ชายหนุมผิวขาว”เปนนามนยั ซ่ึงหาก

ขยายความแลวก็คือ ชายหนุมผิวแดด หมายถึง ผูชายมาจากเอเชีย ผูที่มผิีวสีแทน และชายหนุมผิว
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ขาว หมายถึง ผูชายชาวออสเตรเลียนที่ตวัละครพูดถึง ศรีบูรพาใชนามนัย สองขอความนี้เปน

ตัวแทนบอกถงึรูปลักษณของคนที่เปนฉากของเรื่อง 

 

   กันยาไมสบายใจเมื่อสังเกตเห็นความเปลี่ยนแปลงขอนี้ นิกรเคยเปนคนสนุกสนาน 

 อารมณดี ไมเปนคนเครงเครียดและคดิมาก หลอนชื่นชมนิสัยเชนนี้ของเขา หลอนเริ่ม

 หวาดวาคุกจะเปลี่ยนแปลงเขาเปนนิกรคนใหม ตามที่เขามักจะปรารถนาในจดหมาย 

       (ปาในชวีิต, 2543: 112) 

 

จากตัวอยาง มกีารใชคําวา “คุก” ซ่ึงในที่นีศ้รีบูรพาหมายถึง คนในคุก สภาพแวดลอมในคุก 

แตศรีบูรพาไดใชคําวา คุก เปนตัวเพื่อใหอานมีจินตนาการรวมไปกับเรือ่งราว กลาวคอื ตัวละครมี

ความหวาดกลวัวา สภาพแวดลอมในคุก และคนที่อยูในคุกจะทําใหชายคูหมั้นเปลีย่นแปลงไป 

 

ศรีบูรพานําภาพพจนแบบนามนัยมาใชเพื่อส่ือถึงสิ่งตางๆที่ตองการนําเสนอ เปนการใชคํา

นอยแตสามารถแสดงจินตภาพไดอยางชดัแจง โดยหลีกเลี่ยงการอธิบายความใหยาวเกินไปแตจะ

เลือกใชคําที่มคีวามหมายอยางเดียวกันหรือคลายคลึงกันมากลาวแทน  และผูอานสามารถเขาใจสิ่งที่

ศรีบูรพานําเสนอไดอยางชดัเจน 

 

  3.11  การใชปฏิรูปพจน ทัศนีย (2524: 29-36) ไดใหความหมายไววา ปฏิรูปพจน คือ 

ภาพพจนที่ดดัแปลงมาจากขอความ ซ่ึงเปนที่รูจักกนัดีอยูแลว  

 

ปฏิรูปพจน มีปรากฏในนวนิยายของศรีบูรพาดังตัวอยางตอไปนี้ 

 

   ความผิดของเพื่อนผูนาสงสารนี้ก็คงเปนความผดิทํานองเดียวกับลูกแกะในเมื่อหมาปา

 ตองการจะกินเสียใหได มันรายกาจนะเธอ นี้เปนความสังเวชใจเรื่องแรก สวนที่ดิฉนัจะเลา

 ใหรพินทรฟงนั้นเปนความสังเวชใจในเรือ่งตอมา... 

        (สงครามชีวิต, 2548ช: 114) 
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 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพานํานิทานอีสปเร่ือง หมาปากบัลูกแกะ ซ่ึงเปนเรื่องราวของ 
หมาปาที่มีความเจาเลหอีกทั้งมีกําลังมากกวาจะกนิลูกแกะซึ่งมีกําลังนอยกวาเปนอาหาร มาใชอาง
ถึงเรื่องราวของคนที่ตกอยูในฐานะนักโทษผูทําผิดมหันต ทั้งๆที่เขามิไดทําอะไรเลยแตเปนเพราะ
เขาเปนคนจน เปนทาสรับใชไมมีกําลังและฐานะทางสังคมใดๆจะตอสูจึงถูกกดขี่ขมเหงโดย
ปราศจากความยุติธรรม  

 

   “ฉันใหเธออานหนังสือเรื่องโรเมโอจูเลียตเมื่อสองสามวันนี่เอง จําไมไดดอกหรือเมือ่

 ตอนที่โรเมโอพูดถึงความรกัของเขา แลวก็ชี้ไปท่ีดวงจนัทรขออางเอา เปนพยาน  แต 

แมจูเลียตไดคานไววาอยาอางเลยจันทร อันบเท่ียงตรง  ถาแมนโรเมโอรักฉันจริงไซร ขอให

 อางตัวเองเปนพยานเถิด”  “ดิฉันรูแลววาอยางไรเสียกต็อนโพยมเขามุมไมได แตกระนั้น 

ก็ตามดิฉนัก็ไมประสงคท่ีจะเปนอยางจูเลียตและทั้งไมประสงคใหเธอเปนโรเมโอโดย

 ทํานองเดียวกัน” 

       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 34) 
 
 ศรีบูรพานํา เร่ืองโรเมโอกับจูเลียต ซ่ึงเปนเรื่องที่กวีเอกของโลก คือ เช็คสเปยร มาอางถึง
ในเรื่อง กลาวคือ ตัวละครไดพูดถึงเรื่องความรักของตนและกลาววาจะไมใหอะไรมาเปนพยานรัก 
แตจะใชตวัเขาเองเปนพยาน และก็ไดอางวา แมกระทั้งโรเมโอยังบอกกบัจูเลียตวาหากจะให 
ดวงจนัทรเปนพยานวาเรารักกันนั้นคงไมเปนผล เพราะดวงจนัทรไมไดปรากฏทุกคนืวัน ดังนั้นให
เราใชตัวของเราเองเปนพยานจะดีกวา  ศรีบูรพานําเรื่องที่เปนที่รูจักของผูอานมาอางถึงทําใหผูอาน
สามารถเกิดจินตภาพตามเรื่องราวไดเปนอยางด ี
 

   “คุณมาโนช พาแมอาภาไปหนอยซี ผมนะอิ่มเขาแลวกช็ักขี้เกียจ ขอสมัครนั่งดูปูปลาอยู

 ขางลางนี่เถิด”  “มากับคนหลังยาวมกัเปนอยางนี้เสมอ” หลอนบน “อ่ิมเขาละนอนอดืเปน

 ตะเขทีเดยีว” 

        (ลูกผูชาย, 2536: 62) 
 



 177 

จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพานําสํานวน “ขี้เกียจสันหลังยาว” มาใช โดยไดตัดสั้นลง เปน 

“คนหลังยาว” ซ่ึงเปนตอนทีต่ัวละครกลาวตอวาพี่ชายทีเ่มื่อรับประทานอาหารอิ่มแลวอยากจะนอน

ไมอยากจะทําอะไรอีก  

 

   แตคิดดูเถิดเพื่อน แมลมัยจะมาเอาความ ‘โปกฮา’อะไรจากฉัน เธอยังจําภาษิตท่ีฉันเคย

 พูดใหฟงเสมอๆไดไหม? ‘เม่ือเด็กไมเรียนวิชา เม่ือหนุมไมทํางานเมื่อแกตัวลงชีวติของเรา

 จะเปนอยางไร?’ จริงอยูฉันเปนคนคอนขางเครงเครียดในการงานแตกไ็มใชเครงอยาง  

‘ตาเจมสวัตต’หรือใคร ซ่ึงงวนอยูกับงานอยางหามรุงหามค่ํา... 

        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 195) 

 

 ศรีบูรพาไดนําชื่อของ เจมส วัตต (James Watt) นักวิทยาศาสตรชาวอังกฤษที่เปนคนแรก 

ที่วัดกําลังเปนหนวยของแรงมา มาอางในเรื่อง กลาวคือ ตัวละครไดเลานิสัยอันแตกตางของตนกับ

ภรรยาใหเพื่อนสนิทฟง โดยกลาววา แมเขาจะไมใชคนสนุกสนานแตเขาก็มิไดเครงเครียดอยาง 

เจมส วัตต และตัวละครยังยกภาษิตมาประกอบอีกดวย  

 

   กอนแตงงานผมก็ทราบดวีาแมลมัยมีอุปนิสัยใจคอไมตองกับผมหลายอยาง หลอนก็คือมา

 ของพระอินทรนั่นแหละ ถานอกจากพระสังขแลวใครเลยจะเอาไวอยู ผูชายอยางผมมันไกล

 กับชนิดพระสังขนัก ยากท่ีจะบังคับหลอนใหเชื่องได แตถึงกระนั้นก็ดี ผมก็ยังฝนใจ

 แตงงานกับหลอนเพื่อเห็นแกคุณแมผูเดียว 

        (ชีวิตสมรส, 2548ข: 201) 

 

 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพาไดนําเอาวรรณคดีมาเปรียบกับพฤติกรรมของตัวละคร 

กลาวคือ ตัวละครไดพูดอยางทอแทใจในเหตุที่ภรรยาของตนเปนคนทนัสมัยไมเชื่อฟงสามีและ 

แมสามี ชอบเขาสังคม ชอบการเตนรํา ชอบงานที่หรูหรา ตัวละครจึงไดเปรียบวา ภรรยาเปนเหมือน

มาของพระอินทรที่นอกจากพระสังขแลวคงจะไมมีใครปราบได และตัวเขาเองกไ็มมีความสามารถ

อยางพระสังขดวย ภรรยาจึงมิเคยเกรงใจเลยสักนิด 
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   “ตอแตนี้ไปฉันจะไมพูดใหเปนที่ขุนเคืองใจเธออีกเลย” พลางจับมือเจาหลอนมากมุไว

 “ฉันหึงหวงเธอนั้นก็จริงดอก ทั้งหึงเปนอนัมากดวย แตขอใหทราบเถิดวา ที่หึงก็เพราะรัก

 เจากีโดเฟอรารี ชายชูในเรื่องความพยาบาทมันพูดวา ‘ผูชายที่ไมรูจักหงึหวงภรรยาคอื

 ผูชายท่ีไมรักภรรยานั้นเอง’...” 

        (มารมนุษย, 2548ง: 115) 
 
 จากตัวอยางขางตน มีการนําเรื่องราวและคาํพูดของตัวละครในเรื่อง ความพยาบาท ของ 
แมวัน มาอางถึงอารมณของผูชายที่จะตองรักและหึงหวงภรรยา  

 

   ...ทานไดย้ําวา หลักทีมเวิรกนี้นับวาเปนหลักสําคัญนัก ไมวาการประกอบกิจใดๆหลักการ

 ทีมเวิรกหรือหลักการรวมมือกันที่ไดไปจากสนามฟุตบอลนี้แหละ ท่ีไดมีสวนสงเสริมให

 เวลลิงตันแมทัพอังกฤษสามารถชนะจักรพรรดินะโปเลียนในการศึกท่ีวอเตอรลู และรัศมี

 ของจักรพรรดนิะโปเลียนก็ไดดับไปแตกาลนั้น... 

      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 133) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพานําหลักสามัคคีของนักฟุตบอลโยงเขากับเรื่องราวเหตุการณ
การทําศึกสงครามครั้งสําคัญระหวางเวลลิงตันแมทัพอังกฤษกับจักรพรรดินโปเลียนมาอางเปน
คําสั่งสอนของตัวละคร กลาวคือ ตัวละครเปนครูซ่ึงมีความรักและหวังดีกับลูกศิษยไดอบรมสั่งสอน
ลูกศิษยใหรูจักความรักสามัคคี เพราะความสามัคคีนั้นสามารถทําใหประการสิ่งใดก็ยอมสําเร็จสม
ประสงค  
 
 ศรีบูรพานําภาพพจนแบบปฏิรูปพจนมาใชในนวนยิายไดอยางกลมกลนื สรางความ
นาสนใจยิ่งนัก ดวยความสามารถในการเรียบเรียง การโยงเรื่องราวที่สัมพันธสอดคลองกันทําให
ปฏิรูปพจนเปนภาพพจนที่สําคัญอีกภาพพจนหนึ่งในนวนิยายของศรีบรูพา  และการอางถึงเรื่องราว 
เหตุการณทางประวัติศาสตร หรือแมกระทัง่สํานวนสุภาษิตนั้น ถือไดวาเปนการแสดงความสามารถ
และความรอบรูของศรีบูรพา เพราะไมเพียงแตเปนนกัประพันธทรงมีฝมือการประพนัธชั้นยอดแลว 
ยังเปนผูรอบรูเรื่องราวตางๆอีกดวย 
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  3.12  การใชสมพจนนยั ทศันีย (2524: 29-36) กลาววา สมพจนนยั หมายถึง ภาพพจนที่

กลาวถึงสวนใดสวนหนึ่งแต หมายถึงสวนรวมทั้งหมด  

 

ศรีบูรพาใชสมพจนนัย ดังตัวอยางตอไปนี้ 

 

   “ผมคิดวาของเขาพอใชได” หลวงมหิทธิ์ฯ วา “ฝปาก ‘แมรจนา’ ความจริงเปนฝปากเกา 

 เคยแตงเรื่องละครมามากแลว” 

        (ปราบพยศ, 2533: 52) 
 

คําวา ฝปาก น หมายถึง คารมของผูกลาว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2546: 750) การใชคําวา 

ฝปาก ในบริบทนี้หมายถึงกระบวนการหรอืกลวิธีการแตงนวนยิายและละคร ศรีบูรพานํามาใชเปน

ภาพพจนแบบสมพจนนยั คือ กลาวสวนนอยแตหมายถึงสวนรวม คําวา “ฝปากเกา” ในเรื่อง 

ศรีบูรพาตองการบงบอกวา เปนนักประพนัธที่มีกระบวนการหรือกลวธีิแตงเกาแกเปนเอกลักษณ

นาชื่นชม 

 
   “แตมีประโยชนอะไรที่ฉันจะมาฟนเรื่องกลาวโทษของเขาในเวลานี้ ในสมัยกอนนั้น 

ทั้งนัยนตาและความรูสึกของฉันก็ปกติดีอยู หากแตฉันไมใชใหเปนประโยชน หลงล้ินลม

 ลวงของเขาไปเอง จึงตองถูกทอดทิ้งใหรับความระกําลําบากเชนนี”้  “แลวเธอจะไมกลับ 

เขาไปอยูในกรุงเทพฯอีกหรือที่รัก?”  “ฉันจะแบกหนาไปในที่ซ่ึงเขาผูฉาบอารยธรรมไวแต

 ผิวๆยังชีวิตของเขาอยูกระไรได...” 

        (หัวใจปรารถนา, 2548ซ: 35) 
 
 จากตัวอยางจะเหน็วา มกีารใชคําวา ล้ิน เพื่อแทนความหมายวา คําพดู มิไดหมายถึงล้ินที่
เปนอวยัวะเพยีงอยางเดียว และ คําวา “แบกหนา” หมายถึง การนําพาตวัเองไป มิใชเพียงแคนํา
ใบหนาไปเทานั้น ซ่ึงคําเหลานี้เปนการใชภาพพจนแบบสมพจนนยั ที่ศรีบูรพานําเสนอเพื่อสราง
จินตภาพใหเกดิขึ้นแกผูอาน 
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   ดังนั้นแมเขาจะไดสะสมทรัพยสมบัติไวเพียงพอที่จะบรรจุทองของเขาใหเต็มไปดวย

 อาหารทุกวนัจนตลอดชีวิต เขาก็ยังทําการสะสมตอไปเพื่อทองของลกูของเขา ของหลาน

 ของเขา นีเ่ปนคําตอบขอหนึง่ที่แกปญหาในขอที่วา คนมัง่มีแลวเขาสะสมทรัพยสมบัติไว

 เพื่ออะไร 

        (สงครามชีวิต, 2548ช: 140) 
 
 จากตัวอยางขางตน จะเห็นไดวา มีการใช  “ทองของลูกของเขา ของหลานของเขา” เปน
ภาพพจนแบบสมพจนนยั เปรียบวา คนเราจะตองสะสมเงินทองเพื่อเล้ียงชีวิตทั้งของลูกและหลาน
รวมถึงสะสมเงินเพื่อคนรุนหลังๆใหมีความสุขสบาย คําวา “ทอง”จงึมไิดหมายถึงการนําอาหารให
ลูกหลานกินอิม่ทองเทานั้น แตความหมายกวางไปถึงรางกาย และมิใชเพียงแคลูกหลาน จากคําวา 
“ของลูก ของหลาน” แตในที่นี้หมายถึง คนรุนหลัง 
 
 จะเห็นไดวาศรีบูรพาใชภาพพจนแบบสมพจนนยั เพื่อเปนภาพพจนทีก่ลาวถึงสวนใดสวน
หนึ่งแต หมายถึงสวนรวมทัง้หมด ผูอานจะตองอานอยางใชความคิดวา ผูเขียนตองการบงบอกถึง
อะไร แตหากสังเกตดูพบวา ศรีบูรพาจะใชคํามาเปรียบที่เขาใจงายไมซับซอนเกินที่ผูอานจะเขาใจ
ไดจึงแสดงความเปนอัจฉริยะทางงานประพันธของศรีบูรพาอยางแทจริง 

 

   3.13  การใชคําตรงกันขาม สายทิพย (2543: 79-89) กลาววา เปนวิธีการใชถอยคําที่มีความ

กลับกัน เพื่อใหเกิดความสนใจ เชน ถนอม ไชยวงษแกว กลาวถึงชีวิตของคนเราวา ตองพบกับทุกข

และสุข เสียงรองไหและเสียงหัวเราะ  

 

 ในนวนิยายของศรีบูรพานั้น มีการใชคําตรงขาม ดังตัวอยางตอไปนี้ 

 

    ธรรมดาของยวนใจนั้นเปนคนงายไปเสียทุกสิ่งทุกอยาง  รูจักงาย รักก็งาย  เกลียดก็งาย  

 และลืมก็งาย! 

        (ปราบพยศ, 2533: 69) 
 



 181 

 จากตัวอยางมกีารใชคําตรงกันขามในนวนิยายของศรีบรูพา ซ่ึงคําตรงขามนี้ชวยใหผูอาน

เกิดความคดิไปตามเรื่องที่ผูแตงนําเสนอ  การใชคําวา รูจักงาย รักก็งาย เกลียดก็งาย และลืมก็งาย 

ชวยแสดงภาพใหเห็นวาตัวละครตัวนี้มใีจอนัโลเล ไมหนกัแนน แสดงใหเห็นอารมณความรูสึกอีก

ทั้งบุคลิกภาพของตัวละครอีกดวย 

 

    “ดูเอาซี! ยิ่งวาเหมือนยิ่งย”ุ เอามือตบเขาพี่ชายเขาใหอีกฉาดหนึ่ง “หยาบจนไมมีใคร 
 เขาอยากจะพดูดวย นี่ถาคุณพอมาดวยก็คงไดฟงเทศนใหญๆหลายกัณฑ” 
        (ลูกผูชาย, 2536: 59) 
 
 คําวา “ยิ่งวาเหมือนยิ่งย”ุ เปนการใชคําตรงกันขามใหมาผสมกลมกลืนกนัไดอยางงดงาม 
ทําใหผูอานเหน็ภาพตวัละครวา เมื่อมีคนวากลาวแทนที่จะเชื่อฟงกลับทาํพฤติกรรมนั้นๆตอไปอีก
เหมือนกับวาคาํวากลาวตกัเตอืนที่ไดยนิเปนคํายุยงสงเสริมใหกระทํามากขึ้น 
 
    ครูไมอาจทราบทิศทางที่การเปลี่ยนแปลงเหลานั้นจะนําไปสูมันเปนกองพะเนนิแหง 
 การผสมปนเปกันของความดีและความชั่วตามเกณฑของศีลธรรมแหงยุคสมัย ของ 
 ความสะอาดและความโสโครก ของความงามและความอัปลักษณ ของศักดิ์ศรีและทราม
 สถุล ครูแยกสิง่เหลานี้ออกจากกันไมได 
       (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 7) 
 
 จากตัวอยางขางตน ศรีบูรพานําคําตรงกันขามมาคูกันหลายคู เพื่อตองการนําเสนอถึงความ
ขัดแยงใหเปนภาพชัดเจน เชน ความดแีละความชั่ว ความสะอาดและความโสโครก เปนตน ซ่ึงการ
ใชคําตรงขามเชนนี้สรางความรูสึกใหผูอานเห็นถึงความแตกตางระหวางสิ่งหนึ่งกับสิ่งหนึ่งที่
เกิดขึ้นในสังคมอยางชัดเจนทําใหผูอานเกดิความสนใจอยากติดตามเรื่องราวไดเกิด ทาํใหผูอาน
ติดตามเรื่องราวอยางไมรูสึกเบื่อ 
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    ...ที่โรงเรียนเทเวศรังสฤษดิ์ เด็กชายชาวบานนอกไดพบเด็กซึ่งมาจากที่ตางๆกัน  
 จากที่สูงท่ีสดุและจากที่ต่ําท่ีสุด จากฟากฟาและจากบาดาล เด็กท่ีเปนเชนหมอมเจา 
 ศุภมงคล และเด็กท่ีมาจากหมูบานที่แรนแคนและลาหลังท่ีสุดแหงหนึ่งของประเทศไทย  
 เชน ตัวเขาเอง... 
      (แลไปขางหนา ภาคปฐมวยั, 2548จ: 155) 
 
 ศรีบูรพานําคําที่ตรงกันขามมาใช กลาวคือ ไดอธิบายวา ตัวละครมาจากที่ตางกัน ทั้งที่ที่สูง
ที่สุดและจากที่ต่ําสุด สูงต่ําในที่นีห้มายถงึ ฐานะทางสังคม ทําใหผูอานเห็นภาพของความแตกตาง
ตรงกันขามกนัไดอยางแจมแจงชัดเจน 
  
 การใชคําตรงกันขามเปนภาพพจนแบบหนึ่งที่ศรีบูรพานํามาใชเพื่อส่ือจินตภาพใหเกิดขึ้น
แกผูอาน เปนที่รูกันดวีาอะไรที่ตรงกันขามกันเมื่อมาอยูใกลกันยอมเปนที่นาจับตาของผูคน 
เพราะฉะนั้นศรีบูรพาจึงนําหลักขอนี้มาใชเปนการชักนําใหผูอานสนใจเรื่องราวอยางตอเนื่อง 
 

จากตัวอยางภาพพจนทั้งหมดที่ปรากกฎในนวนยิายของศรีบูรพา ทําใหทราบวาศรีบูรพา

เปนผูที่มีความประณีตในการเลือกสรรคํามาใชเปรียบเทยีบเปนภาพพจนใหผูอานไดรับรูอยาง

กระจางแจง  และจะสังเกตเหน็วา การเปรยีบเทียบตางๆในภาพพจนเปนสิ่งที่อยูใกลตัวผูอาน  

ซ่ึงผูอานสามารถสื่อจินตภาพไดงาย ไมซับซอนเกินไปที่จะตีความเนือ่งจากเปนเรื่องที่พบเห็นได

จริงในชวีิตประจําวนั 
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รูปแบบทวงทํานองการเขียน 

 

 รูปแบบของทวงทํานองเขยีนเปนลักษณะการเขียนของผูแตงแตละคนที่แสดงออกมาและ

ปรากฏใหเหน็อยูบอยครั้งจนเปนที่สังเกต และสามารถสรุปไดวาผูเขยีนคนใดมีลักษณะการเขียนที่

โดดเดนอยางไร ซ่ึงผูเขียนบางคนอาจมีรูปแบบทํานองเขยีนหลายลักษณะก็ๆได แลวแต

วัตถุประสงคและความสามารถในการเขียนของนักเขยีนแตละคน  

  

 ผูวิจัยกําหนดเกณฑการวิเคราะหโดยอาศัยเกณฑรูปแบบของทํานองเขียน ของ เจือ (2518: 

86-156) โดยผูวิจัยไดคัดเลือกเฉพาะรูปแบบทวงทํานองที่ปรากฏเปนลักษณะเดนของศรีบูรพา ดังนี้ 

 

 1.  ทํานองเขียนสั้น และตรงจุดหมาย  (Brief and Terse  Style)  
 
     ลักษณะการใชภาษาในนวนิยายของศรีบรูพามักใชถอยคําหรือประโยคยาวที่มีสวนขยาย 
เพื่อทําใหเกิดความราบรื่นในเนื้อความ แตถอยคําที่ใชเปนคํางายๆมีความกระชับ ชดัเจน ลักษณะ
การผูกประโยคไมซับซอน เนนการสื่อความไดตรงตามจดุมุงหมาย ผูอานสามารถอานและทําความ
เขาใจไดทนัที ดังนั้นรูปแบบทวงทํานองการเขียนแบบสัน้และตรงจดุจงึเปนรูปแบบทวงทํานอง
เขียนที่ศรีบูรพานํามาใชดังตวัอยางดังตอไปนี้ 
 
    เมื่อผมกับแมรักษาไปถึงทีน่ั้น ไดเห็นหลังสําราญหายเขาไปในแปะอิด๊เตียงเหลาในเวลา
 ทันๆกัน เรารอใหเขาขึ้นบันไดไปกอน สักครูจึงขึ้นตามไป เขาใจวาผูหญิงคงมารออยูนาน
 กอนแลว และนึกภาวนาขอใหแมรักษาเกดิชังน้ําหนาเจาสําราญสักทีเถิด ความหวัง ของผม
 จะไดพบกบัความสําเร็จเสียที เคราะหดีทีห่องติดกับหองซ่ึงสําราญนํารางหายเขาไปนั้น 
 ยังวางอยู ผมกบัแมรักษาจึงเขาประจําทีเดยีว และส่ังอาหารพอเปนพิธี 
         (อํานาจใจ, 2548ฌ: 83) 
 
 ดังที่กลาวแลววา ศรีบูรพามกัใชถอยคําที่เขาใจงาย กระชับ และชัดเจนจากตวัอยางขางตน

เปนการกลาวถึงเหตุการณทีช่อยและชะอําตามสําราญไปที่โรงแรมแปะอิ๊ดเตียงเหลา เพื่อจะไปดู
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หนาตาของหญิงที่เปนชูรักของสําราญ จะเหน็ไดวาถอยคําที่ศรีบูรพาใชมีความชัดเจนอธิบาย

รายละเอียดโดยส่ือความงายผูอานสามารถเขาใจเรื่องราวไดโดยไมตองตีความ 

 
    พอเวลาเยน็มาถึง พวกเพื่อนสาวๆมาอออยูที่บันไดบาน อาภาแตงเครื่องอาบน้ําชุดแดง
 สวมหมวกกํามะหยี่สีน้ําเงินวิ่งแตลงมาหา เจาคุณมนูญฯยืนเยี่ยมหนาตางมองดูบุตรสาว
 ดวยความผาสุก สวนทํานองนั้นไปเทีย่วกบัพวกเพื่อนๆตั้งแตบายยังไมกลับ  
        (ลูกผูชาย, 2536: 68) 
 
 ดังที่กลาวแลววา ศรีบูรพาใชถอยคําที่เขาใจงาย กระชับ และชัดเจนสื่อความเขาไดงาย 

จากตัวอยางขางตนเปนการบรรยายฉากไปเที่ยวทะเลของครอบครัวเจาคุณมนูญฯ ซ่ึงมาโมชก็ไดรับ

เชิญใหไปดวย เพราะเปนเพือ่นสนิทกับทํานอง ศรีบูรพาบรรยายเหตกุารณอยางเปนลําดับกลาวคือ 

บอกวาอาภาใสชุดอาบน้ําสีแดง หมวกเปนกํามะหยี่สีน้าํเงินกําลังวิ่งลงมา สวนเจาคณุยืนทีห่นาตาง

มองดูลูกสาว และทํานองกไ็ดไปเที่ยวกับเพื่อนๆ เห็นไดวาถอยคําที่ศรีบูรพาใชมีความชัดเจน

อธิบายรายละเอียดโดยส่ือความงายผูอานสามารถเขาใจเรื่องราวไดโดยไมตองตีความ 

 
    วันนี้เปนวนัอาทิตย ไมมีการสอนหนังสือ สมรและชะอําอยูกับหองไมไดไปไหน  
 กําลังนั่งสนทนากันตามประสาพี่ๆนองๆสองคน ทันใดมีเสียงเคาะประตู ซ่ึงเมื่อไมมี 
 ความจําเปนอะไรสมรมักปดลงกลอนไว  “ใครมานะพี”่ ชะอําถาม 
        (โลกสันนิวาส, 2548ฉ: 41) 

 

 ดังที่กลาวแลววาศรีบูรพามักใชถอยคําที่เขาใจงาย และชัดเจน จากตัวอยางขางตน 

ศรีบูรพาอธิบายรายละเอยีดวาเปนวนัอาทิตยซ่ึงไมมีการสอนของสมร ดังนั้นสมรและชะอําจึงคุย

กันและสกัครูก็มีเสียงคนเคาะประตูขึ้น จะเห็นไดวาถอยคําที่ศรีบูรพาใชมีความชัดเจนและอธิบาย

เร่ืองราวเขาใจงายไมซับซอนโดยส่ือความงายผูอานสามารถเขาใจเรื่องราวไดโดยไมตองตีความ 
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 2.  ทํานองเขียนแบบรกคํา (Verbose  Style)   
 
     ในผลงานนวนิยายของศรบีูรพาพบวามลัีกษณะทวงทาํนองเขียนในรูปแบบรกคําปรากฏ
อยูหลายแหง ซ่ึงศรีบูรพาใชคําที่เยิ่นเยอเพือ่แสดงความคดิเพียงเล็กนอย ดังตวัอยางตอไปนี ้
 
    จําเดิมแตไดสนทนาวิสาสะเปนที่คุนเคยสนิทสนมกับนางสาวเรณใูนคืนนั้นแลว หัวใจ
 ของหลวงโกศลก็ไดเปล่ียนแปลงไปทีละนอยความกระดางกระเดื่องตอผูหญิงคอยๆลดลง
 และความจริงที่วาผูชายจะอยูไปในโลกโดยปราศจากผูหญิงเสียมิไดนัน้ กําลังดําเนนิมาสู
 สมอง ดูเหมือนทุกสิ่งทุกอยางอันเคยดํารงอยูในสภาพของเธอแตเดิม ๆ มาเริ่มจะ
 ปลาสนาการไปเกือบหมดสิน้ 
        (มารมนุษย, 2548ง: 55) 
 
 จากตัวอยางขางตนเปนการใชรูปแบบทํานองเขียนแบบรกคํา (Verbose Style) กลาวคือ 
 ศรีบูรพาจะใชคําซอนเพื่อความหมายมาอยูในประโยคตดิๆทําใหเกิดเปนการใชคําฟุมเฟอย เชน  
คําวา คุนเคย กบั สนิทสนม และคําวา ปราศจาก กับ มิได 
 
 3.  ทํานองเขียนแบบวรรณคดี   
 
     ลักษณะการใชภาษาในนวนิยายของศรีบรูพานั้นมีวิธีการเขียนเรียบๆ แตแสดงความคิด
อยางงดงาม  ประณีตบรรจง มีศิลปะแหงการใชคําในการเขียนเปนพิเศษ  ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
    คุณวัชรินทรเปนลูกผูดีมีตระกูล เปนผูดีช้ันสูง เปนเจานายของฉัน คุณเปรียบเหมือน 
 ดวงอาทิตย  ตวัฉนัเหมือนหิง่หอย  คุณเหมอืนดวงเดือน ฉันเหมือนหยาดน้ําคางที่เกาะอยู
 ตามใบหญา  คุณเหมือนมหาสมุทร  ฉันเหมือนกับสายน้าํในลําหวยเล็กๆเมื่อพระอาทิตย 
 มาฝากรักกับหิง่หอย และเก็บเอาหิ่งหอยเปนเมียของทานนั้น บุญคุณของทานยอมลนเกลา” 
      (แลไปขางหนา  ภาคมัชฌิมวยั, 2548จ: 375) 
 
 จากตัวอยางขางตนศรีบูรพาเลือกสรรคําและขอความมาเปรียบเทียบไดอยางประณตีบรรจง 
ซ่ึงเปนการเปรียบเทียบความแตกตางระหวางฐานะทางสงัคมและทางการเงินของตัวละครกับ ส่ิงที่
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มีความแตกตางกันตามที่ธรรมชาติไดสรางไว เชน แสงอาทิตยกับแสงหิ่งหอย  สูงเดนเหมือนดวง
เดือน กับต่ําตอยดังน้ําคางตามใบหญา เปนตน 
 
    หมอมราชวงศกีรติสวมกิโมโนแพรสีขาว มีลวดลายสแีดงเดนบนพืน้แพรขาวนั้น 
 ดูงามดั่งดอกคริสแซนติมัมชอใหญ ที่ขาพเจาไดชม ณ สวนตาการะซูกะเมื่อฤดูออทัมนป 
 ที่แลว จันทรแหวกเมฆออกมาเต็มดวงแสงสองตองดอกคริสแซนติมนัที่มีชีวิตวิญญาณ  
 ทั่วสรรพางคกาย เมื่อหมอมราชวงศกีรติเงยพักตรขึ้นรับแสงจันทรนั้นมลีมโชยพัดมา  
 เสนเกศาของเธอเตนอยูกลางแสงจันทรน้ําที่หลออยูในดวงเนตรของเธอเปนประกาย 
 เรียกรองความสนใจทั้งหมดของขาพเจาใหมารวมอยู ณ ที่นั้น 
        (ขางหลังภาพ, 2547ก: 35) 
 
 จากตัวอยางจะเหน็ไดวาศรบีูรพาสรรคํามาใชไดอยางวิจติรบรรจง มีการพรรณนา
บรรยากาศของเรื่องอยางละเอียดอีกทั้งมกีารใชคําที่ปรากฏในวรรณคดี เชน คําวา พกัตร เสนเกศา 
 ดวงเนตร ซ่ึงเมื่อนําคําเหลานี้มาใชในนวนิยายทําใหขอความหรือประโยคมีความสละสลวยขึ้น 
 
 4.  ทํานองเขียนแบบจีใ้จ  
 
 ศรีบูรพาใชภาษาที่มีลักษณะที่เรียบงาย กระชับและชดัเจน แตก็มีชัน้เชงิและลูกเลนทีท่ําให
งานเขียนโดดเดน มีการสอดแทรก ถอยคําเสียดสีประชดประชันที่เพิ่มความเผ็ดรอนและเราใจ
ผูอาน ดังตัวอยางตอไปนี ้
 
    โอ ทานชายทั้งหลาย นยันตาที่หวานอยางนั้น อาการกริิยาที่ละมุมละมอมอยางนั้น สัมผัส
 ที่ยียวนในอยางนั้น มันมีอิทธิฤทธิ์อยางแสนประหลาดมหัศจรรยทีเดียวนะทาน มันทําให
 ขาพเจาหยุดคดิถึงความเปนอยูอันนาวิตกในภายภาคหนา ...และมันทําใหขาพเจาลืมคดิถึง
 ความเปลี่ยนแปลงในอนาคตกาลของเด็กคนนี้นี่เองคือการลืมอยางแสนมหาวายรายที ่
 ยังยอกแสยงอยูในหัวใจของขาพเจาจนตราบเทาทุกวนันี้ แตทานเอย ถึงจะอยางไรก็ตาม  
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 รสอยางนั้นเปนรสที่เราลืมเสียมิได ทานชายหนุมสหายชาวเกลอของขาพเจา ถาทานยังไม
 เคยรักผูหญิง ถาทานยังไมเคยมีผูหญิงสําหรับจะปลอบใจในยามทุกขรอนละก็ทานจงรีบ 
 มีสักคนหนึ่งเถิด ทานจะเปนสุขเหมือนอยางที่ขาพเจาไดเปนอยูในสมัยนั้น ทานตั้งตน 
 อยางขาพเจาเปนสิ่งที่ถูก แตขออยาไดลงทายอยางขาพเจาเลยเจาพระคุณ 
       (แสนรักแสนแคน, 2547ข: 9-10) 
 
 จากตัวอยางขางตนศรีบูรพาใชถอยคําประชดประชันผูหญิงและกิริยาอาการตางๆของ

ผูหญิง กลาวคอื ศรีบูรพาอธิบายถึงความสุขใจ อ่ิมเอมใจที่ผูชายไดรับเมื่อมีผูหญิงที่ตนรักอยูใกลๆ

แตศรีบูรพาไดแทรกแนวคิดที่วา เพราะผูหญิงที่เองที่ทําใหผูชายกระทําสิ่งเลวรายไดอยางไมคาดคิด 

และเพราะผูหญิงที่เองที่ทําใหผูชายมีความทุกขระทม ขมขื่นใจ  
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บทท่ี 5 
 

สรุป อภปิรายผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 
 

สรุปผลการวิจัย 
 

 การศึกษาวิจยัเร่ือง “การใชภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพา”   ในครั้งนีม้ี
วัตถุประสงคของการวิจยั 2 ขอดังตอไปนี ้
 
 1.  เพื่อศึกษาวธีิการใชคํา ประโยค ภาพพจนเพื่อส่ือจินตภาพในนวนิยายของศรีบูรพา 
 

2.  เพื่อศึกษารปูแบบทวงทํานองการการเขยีนนวนยิายของศรีบูรพา 
 
 ซ่ึงในบทนี้ผูวจิัยไดสรุปผลการวิจยัตามวตัถุประสงคทั้ง 2 ขอขางตน ดังรายละเอยีด
ตอไปนี ้
 
 วัตถุประสงคของการวิจยัขอที่ 1  เพื่อศึกษาวิธีการใชคาํ ประโยค ภาพพจนเพื่อส่ือจินตภาพ
ในนวนยิายของศรีบูรพา 
 
 ในวัตถุประสงคขอนี้ผูวิจัยพบวา  ศรีบูรพามีวิธีการใชคํา  ประโยค  ภาพพจน เพื่อส่ือ 
จินตภาพในนวนิยายของศรบีูรพา ดังนี ้
 
1.  ลักษณะการใชคํา 
 
  1.1  การใชคาํบอกสี แสง แบงออกไดเปน 2 ประเด็น คือ 

 
        1.1.1  การใชคําบอกสี 
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     1)  การใชคาํบอกสีดวยการใชคําขยายส ี
 

          การนําคํามาขยายสีนั้นศรีบูรพาแสดงใหเห็นลักษณะของสีใหชัดเจนกลาวถึง เกดิ
จินตภาพที่ประณีตลงไปในรายละเอียด ความออนแกเร่ือเรือง  สดชื่น หรือกระจาง  เจิดจา เชน สี
ชมพูออน สีแดงเรื่อ สีดําสนิท ฯลฯ ชัดเจนตรงกับความเปนจริงซึ่งมีสวนชวยกระตุนเราจินตนาการ
ของผูอาน  

 
     2)  การใชคาํบอกสีดวยการเปรียบเทียบ 

 
          ศรีบูรพานําสิ่งที่มีสีเหมือนกับสีที่ศรีบูรพาจะกลาวถึงหรือ นําคํานามคําเดียวมา
กลาวถึงสีสัน โดยไมไดระบวุาเปนสี แดง เหลือง น้ําเงิน ทําใหผูอานตองใชจินตนาการในการ
คนหาภาพของสีที่ศรีบูรพากลาวถึง และโดยทั่วไปผูอานจะนึกภาพของสีสันนั้นไดเพราะความรูจกั
มักคุนในสิ่งทีศ่รีบูรพานามาเปรียบเทียบ เชน สีเลือดนก ผูอานนึกภาพตามสีเลือดของนก ใหภาพสี
แดงเขม สีไขไก ใหภาพสีเหลืองปนสมออนอันแสดงถึงสีที่เย็นตา สีชอ็กโกแลต ใหภาพสีน้ําตาล
เขม เปนตน 

 
     3)  การใชคาํบอกสีดวยคําแสดงสภาพ คาํแสดงอาการและคําแสดงความรูสึก 
 
          ศรีบูรพาใชคําบอกสีดวยคําแสดงสภาพ  คําแสดงอาการ  และคําแสดงความรูสึก  
โดยไมบอกสนีั้นตรงๆ เชน สีเขม แสดงใหเห็นภาพของสีวามีปริมาณสีและ ยังแสดงถึงความมั่งมี 
คงทน หรือ สีหมนหมอง แสดงใหเห็นภาพสีที่ไมสดใส  นั่นคือ ศรีบูรพาตองการนําเสนอลักษณะ
ของสีเปนสีไมสดใส  จืดจาง  
 
          ศรีบูรพานํากลวิธีการใชคําบอกสีทั้ง 3 ประการ คือ การใชคําบอกสีดวยการใชคาํ
ขยายสี การใชคําบอกสีดวยการเปรียบเทยีบ และ การใชคําบอกสีดวยคําแสดงสภาพ คําแสดงอาการ 
และคําแสดงความรูสึก ลวนชวยกระตุนเราจินตนาการของผูอานใหเกดิจินตภาพของสีสันตางๆ 
ความเปนนกัประพันธที่มีศลิปะในการใชภาษาของศรีบรูพา ทําใหมีการบรรจงเลือกสรรคําบอก
สีมาบอกใหเหน็ถึงรายละเอียดแหงสีสันไดอยางประณตีงดงาม ติดตาตรงึใจในความทรงจําของ
ผูอาน 
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        1.1.2  การใชคําบอกแสง 
 
     1)  คําบอกแสงที่ใชในการพรรณนาฉาก 

 
          การใชคาํบอกแสงที่ใชพรรณนาฉากรวมถึงบรรยากาศในนวนยิายของศรีบูรพามัก 

ใชกลุมคําบอกแสงที่เปลงประกายระยิบระยับ เคลื่อนไหวตลอดเวลา เชน วาววาม สวางไสว  

พราวแพรว ระยิบระยับ เปนตนเพื่อใชบอกแสงของดวงดาวบนทองฟายามค่ําคืนหรือบอกแสง 

ของไฟที่มีประกายนามอง  สวนกลุมคําบอกแสงที่ส่ือภาพของแสงที่เจิดจา สวางสดใส เชน 

 แจมกระจาง เปลงปล่ัง เปนตน เพื่อใชบอกแสงของพระจันทรและแสงไฟ  ขณะที่กลุมคําบอกแสง

ที่ส่ือภาพของแสงที่มืดมัวและไมสวางสดใสนั้นใชเพื่อตองการกลาวถึงภาพบรรยากาศไมสวาง

สดใส  เชน  สลัว หลัว หรุบหรู เปนตน  

 
          คําบอกแสงที่ปรากฏใชนี้ชวยสรางจนิตภาพใหเกดิแกผูอานไดทราบวาฉากรวมทัง้
บรรยากาศนั้นอยูในชวงเวลาใด กลางวนัหรือกลางคืน และใหความรูสึกสวยงาม สวางสดใส หรือ
มืดมิด หมนหมอง ซ่ึงสอดคลองกับอารมณความรูสึกของตัวละครไดเปนอยางด ี
 
     2)  คําบอกแสงที่ใชในการบอกลักษณะดวงตาของตวัละคร 

 
          คําบอกแสงที่ศรีบูรพานํามาใชในการพรรณนาลักษณะดวงตาของตัวละครทําให
ผูอานนึกเหน็ภาพและรับรูไดวาตวัละครมคีวามรูสึกและความคิดอยางไร เชน ดวงตาวาววาม  
แสดงใหเห็นถึงอารมณความรูสึกเสนหา หรือ สงสัย ตกใจ  แจมใส หรือ สุกใส ใหภาพของ 
ตัวละครวาราเริง สนุกสนาน เปนตน 
 
  1.2  การใชคาํบอกอารมณความรูสึก 

 
         คําบอกอารมณความรูสึกที่ศรีบูรพานาํมาใชพรรณนาความรูสึกของตัวละครมีทัง้คําที่แสดง
อารมณสุขหรืออารมณทางบวกเชน อ่ิมเอบิ คร้ืนเครงรื่นเริง ฯลฯและคําที่แสดงอารมณทุกขหรือ
อารมณทางลบเชนโศกเศราเหงาหงอย ปวดราวฯลฯ การเลือกสรรคํามาใชเพื่อบอกอารมณ
ความรูสึกของตัวละคร โดยการนําคําที่มีความหมายใกลเคียงกันหรือคลายคลึงกัน มาใชอธิบาย
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ความหลากหลายของอารมณที่เกดิขึ้นใหผูอานเห็นภาพและรายละเอยีดรวมถึงอารมณของตัวละคร 
ทําใหตวัละครของศรีบูรพามีความสมจริงใกลเคียงกับชวีติจริงของมนุษย อีกทั้งยังเลือกคําที่ใหทั้ง
ความหมายและความไพเราะดานเสียงอีกดวย 
 
         นอกจากศรีบูรพาจะแสดงอารมณความรูสึกของตัวละคร ผานทางคําบอกอารมณ
ความรูสึกของตัวละครโดยตรงแลว อารมณความรูสึกของตัวละครยังแสดงผานลักษณะสีหนา  
แววตาและน้ําเสียงของตัวละคร สงผลใหผูอานเขาใจความรูสึกนึกคิดของตัวละคร และรูจัก 
ตัวละครชัดเจนขึ้น 
 
  1.3  การใชคาํซ้ําและกลุมคําซ้ํา 
   
          ศรีบูรพา ใชคําซ้ําในนวนิยายเพื่อเนนคําสําคัญที่ตองการสื่อความหมายใหผูอานเห็นไดเดนชดั
ยิ่งขึ้น ทั้งยังใชในการแยกแยะใหเห็นเหตกุารณหลายๆเหตุการณที่เกิดขึน้ใหเห็นชดัเจนขึ้น ทําให
ผูอานเกิดจนิตภาพ เกดิความเขาใจที่ลึกซึ้ง ตลอดจนกอใหเกิดความคิดและอารมณความรูสึกที่
สัมพันธสอดคลองไปกับเนื้อเรื่อง เชน การซ้ําคําวา ความจน ซ่ึงเปนการย้ําสถานภาพวาเปนคนที ่
อยูในชนชั้นลางของสังคม หาความสุขสําราญใหตัวเองไดอยางยิ่ง  
 
  1.4  การใชคาํซอนแบงออกเปน  2 ลักษณะดังนี ้
   
         1.4.1  คําซอนเพื่อความหมาย 
 
     คําซอนเพื่อความหมายสวนใหญนัน้ ศรีบูรพามักเลือกใชคําซอนสื่อความหมายโดยมี
เสียงสัมผัสพยัญชนะซึ่งลักษณะการใชคําซอนเพื่อความหมายที่ศรีบูรพาใชนั้นมีเสยีง และจังหวะ
สัมผัสคลายคําซอนเพื่อเสียง โดยกลวิธีเชนนี้ศรีบูรพานิยมใช เพื่อใหเกดิเสียงที่ไพเราะสละสลวย 
จากการศึกษาผูวิจัยพบวาศรบีูรพามีการใชคําซอนเพื่อความหมายมากมายแตจะสังเกตเห็นวา
ลักษณะของคําซอนเพื่อความหมายที่ศรีบรูพาเลือกใชนัน้ มักจะมีความไพเราะสละสลวยที่เกิดจาก
การสัมผัสพยัญชนะ เชน สัมผัสเสียงพยญัชนะ/จ/ ในคาํวา  “ เจอืนจาง”  สัมผัสเสียงพยัญชนะ/น/ 
ในคําวา “หนกัแนน” เปนตน 
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        1.4.1  คําซอนเพื่อเสียง 
 

     ศรีบูรพาเลือกใชคําซอนเพื่อเสียงไวมากมาย การใชคําซอนเปนการเลนเสียงสัมผัสอีก
รูปแบบหนึ่งทีป่รากฏในนวนิยายของศรีบรูพา ซ่ึงทําใหภาษาในนวนยิายของศรีบูรพา แพรวพราว
ดวยเสียงเสนาะ กอใหเกดิความไพเราะรื่นหู เชน จอกแจกจอแจ งวยงง เปนตน 
 
  1.5  การหลากคํา 

 
         การหลากคําในนวนยิายของศรีบูรพา มีจุดประสงคเพื่อหลีกเลี่ยงการใชคําซ้ําที่อยูในขอความ
เดียวกัน ซ่ึงทําใหขอความสละสลวยนาอาน อีกทั้งยังชวยเนนถึงคําสําคัญที่ศรีบูรพาตองการ
กลาวถึงในเรื่อง  และการหลากคํานั้นยังชวยใหผูอานเห็นความสามารถทางดานการใชภาษาและ
ศิลปะการประพันธของศรีบูรพาอีกดวย เชน คําวา  คําที่มคีวามหมายวากลางคืน ราตรีกาล  
ราตรี คืน เปนตน 
 
2.  ลักษณะการใชประโยค 
 
    2.1  ประโยคสั้น (Attic Sentence) 
 
          จากการศึกษาวาการใชประโยคสั้นของศรีบรูพานั้น เพื่อตองการสื่อความหมายใหชดัเจนแจม
แจง โดยไมตองมีการตีความมากนัก 
 
    2.2  ประโยคยาวขึ้น (Isocratic Sentence) 

 
          ศรีบูรพามักใชประโยคคอนขางยาว ซ่ึงเปนประโยคแบบความรวมซับซอนที่บรรยายใหเหน็
รายละเอียดของฉาก บรรยากาศ อารมณและความรูสึกของตัวละคร  ซ่ึงการใชรูปประโยคที่ยาวนั้น
เปนการขยายใหเห็นภาพรายละเอียดตางๆไดชัดเจนขึ้น จงึทําใหนวนยิายของศรีบูรพามีความโดด
เดนในดานการพรรณนาฉากและบรรยากาศรวมถึงอารมณความรูสึกของตัวละคร ประโยคขนาด
ยาวจึงชวยใหผูอานเกิดจนิตภาพไดชัดเจนเนื่องจากมกีารขยายความใหเกิดความชดัเจนขึ้นเรื่อยๆ 
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    2.3  ประโยคคําถามที่ไมตองการคําตอบ(Rhetoric Question) 
 

           ศรีบูรพามีการใชประโยคคําถามเพื่อชวยสรางจินตภาพใหเกดิขึน้ หากพิจารณาจะเห็นวา
ประโยคคําถามชวยใหผูอานคิดพิจารณาหาคําตอบ โดยทีผู่เขียนไมไดใหคําตอบไวตรงๆเปนการเรา
ใจผูอานและกระตุนใหผูอานเกิดความคิดทําใหผูอานเขาใจถึงอารมณความรูสึกของตัวละครใน
ขณะนัน้ 
 
3.  ลักษณะการใชภาพพจน 
 
    3.1  การใชอุปมา 
 
          จากการศึกษาการใชภาพพจนอุปมา จะเห็นไดวาศรีบูรพาเลือกใชเพื่อชวยสรางจินตภาพให
ผูอานเขาใจบคุลิกลักษณะของตัวละคร เร่ืองราว ฉากและบรรยากาศที่เกิดขึ้นไดอยางละเอียดลึกซึ้ง  
โดยภาพพจนอุปมานั้นถือไดวาพบมากทีสุ่ดในนวนยิายของศรีบูรพา ซ่ึงอาจเปนเพราะเปน
ภาพพจนที่เขาใจไดงาย และนึกภาพไดชดัเจน ศรีบูรพามคีวามพิถีพิถันในการเลือกใชส่ิงที่มีใกลตัว
และที่มีอยูในธรรมชาติมาใชเปนการเปรียบเทียบใหผูอานเห็นภาพไดเปนอยางดี ภาพพจนเหลานี้
เปนสวนประกอบหนึ่งที่ทําใหเห็นวา การเลือกใชภาษาที่เหมาะสมนัน้ชวยสรางจนิตภาพใหแก
ผูอานไดเปนอยางดี  
 
    3.2  การใชอุปลักษณ  
  

           การใชอุปลักษณในนวนิยายของศรีบูรพานั้น ชวยกระตุนใหผูอานไดคิดวาผูแตงไดนําอะไร

มาเปรียบกับอะไร เปนการเชื่อมโยงความคิดเปรียบเทียบใหผูอานนึกเห็นภาพลักษณะบุคลิกทาทาง

รวมถึงอุปนิสัยของตัวละคร ไดเปนอยางดี 
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    3.3  การใชบุคลาธิษฐาน  

 

           ภาพพจนบุคลาธิษฐานที่ศรีบูรพานํามาใชเปนสวนใหญนั้น เพื่อชวยใหผูอานนึกเห็นภาพ

เขาใจถึงส่ิงที่เปนนามธรรมไดชัดเจนขึ้น เปนการอธิบายความที่ทําใหผูอานเขาใจเรื่องที่เขาใจยาก

ใหเขาใจไดงายเขาใจอยางเปนรูปธรรม และยังชวยใหผูอานเกิดอารมณความรูสึกรวมไปกับ 

ตัวละครในเรื่องดวย 

 
    3.4   การใชอติพจน  

 
           ศรีบูรพานําภาพพจนแบบอติพจนมาใชในนวนยิายเพื่อตองการนําเสนอภาพของอารมณและ
ความรูสึกของตัวละครใหผูอานรับรูอยางแจมชัด ซ่ึงอติพจนที่ศรีบูรพานํามาใชนั้นลวนสราง 
จินตภาพอันลึกซึ้งใหเกิดขึ้นแกผูอานเปนอยางมาก  

 
    3.5  การใช สัทพจน  

  

           ศรีบูรพาใชสัทพจนหรือ การเลียนเสียงธรรมชาติที่ เปนเสียงที่เราสามารถไดยินไดฟง

บอยครั้งในชีวิตจริง ดังนั้นการเลือกใชสัทพจนของศรีบูรพาจึงสามารถสรางจินตภาพใหเกิดขึ้นแก

ผูอานไดอยางแจมชัด เนื่องจากผูอานสามารถคิดตามไดโดยงายเพราะเปนสิ่งที่ใกลตัว 

 

    3.6  การใชอาวัตพากย  
 

           ศรีบูรพาใชภาพพจนอาวัตพากย เพื่อเปนการพรรณนาเปรียบเทยีบอารมณความรูสึกของ 
ตัวละคร กับ ผลของประสาทสัมผัสของมนุษย  ซ่ึงลักษณะการใชภาพพจนแบบนี้ถือเปนการสราง 
จินตภาพใหเกดิแกผูอานไดเปนอยางยิ่ง  
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    3.7  การใชอุทาหรณ  
  

           ศรีบูรพาใชภาพพจนอุทาหรณเพื่อเปรียบเทียบส่ิงหนึ่งกับสิ่งหนึ่งจนผูอานสามารถมองเห็น
ภาพฉากและบรรยากาศ ตลอดจนอารมณความรูสึกของตัวละครไดเปนอยางดี ซ่ึงอทุาหรณที ่
ศรีบูรพาใชนัน้ก็มีลักษณะที่คลายกับอุปมาตางกันเพยีงอุทาหรณเปนการเปรียบเทียบโดยยก
ขอความเพื่อใหผูอานรับรูและเขาใจอยางแจมชัด 
 
    3.8  การใชคําถามเชิงวาทศิลปหรือ ปฏิปุจฉา    
 
           การใชปฏิปุจฉาหรือคําถามเชิงวาทศิลปที่ศรีบูรพาเลือกมานี้กลาวไดวามีความเหมาะสม
อยางยิ่ง การทีต่ัวละครเกดิความรูสึกขัดแยงและเกดิคําถามขึ้นในใจ เพือ่ตองการหาหนทางแกไข
ปญหาเหลานัน้ ทําใหตวัละครของศรีบูรพามีชีวิตและมีความสมจริง ชวยใหผูอานเกดิจินตภาพรวม
ไปกับเรื่องราวที่อานและยังแฝงสาระ ขอคิดที่เปนประโยชนตอการดําเนินชีวติใหแกผูอาน 

 
    3.9  การใชปฏิภาคพจน    

  
          การใชปฏิภาคพจนของศรีบูรพานั้น  ทําใหผูอานเหน็ภาพและรายละเอียดตางๆไดอยาง
ชัดเจน ซ่ึงโดยทั่วไปแลวความขัดแยงจะทําใหเห็นภาพและจินตนาการตามไปกับเรื่องที่นําเสนอ 
เพราะฉะนั้นจงึถือวา การใชภาพพจนแบบปฏิภาคพจนชวยสรางจินตภาพใหเกิดแกผูอานไดเปน
อยางมาก 

 

    3.10.  การใชนามนัย    

 

           ศรีบูรพานําภาพพจนแบบนามนยัมาใชเพื่อส่ือถึงสิ่งตางๆที่ตองการนําเสนอ เปนการใชคํา

นอยแตสามารถแสดงจินตภาพไดอยางชดัแจง โดยหลีกเลี่ยงการอธิบายความใหยาวเกินไปแต

เลือกใชคําที่มคีวามหมายอยางเดียวกันหรือคลายคลึงกันมากลาวแทน  และผูอานสามารถเขาใจสิ่ง 

ที่ศรีบูรพานําเสนอไดอยางชดัเจน 
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    3.11  การใชปฏิรูปพจน  

 
           ศรีบูรพานําภาพพจนแบบปฏิรูปพจนมาใชในนวนิยายไดอยางกลมกลืน สรางความนาสนใจ
ยิ่งนัก ดวยความสามารถในการเรียบเรียง การโยงเรื่องราวที่สัมพันธสอดคลองกันทําใหปฏิรูปพจน
เปนภาพพจนที่สําคัญอีกภาพพจนหนึ่งในนวนยิายของศรีบูรพา  และการอางถึงเรื่องราว เหตกุารณ
ทางประวัติศาสตร หรือแมกระทั่งสํานวนสุภาษิตนั้น ถือไดวาเปนการแสดงความสามารถและ 
ความรอบรูของศรีบูรพา เพราะไมเพยีงแตเปนนักประพนัธทรงมีฝมือการประพันธชั้นยอดแลว  
ยังเปนผูรอบรูเรื่องราวตางๆอีกดวย 
 
    3.12  การใชสมพจนนัย    

 
           ศรีบูรพาใชภาพพจนแบบสมพจนนยั เพื่อเปนภาพพจนที่กลาวถึงสวนใดสวนหนึ่งแต 
หมายถึงสวนรวมทั้งหมด ผูอานจะตองอานอยางใชความคิดวา ผูเขียนตองการบงบอกถึงอะไร 
 แตหากสังเกตดูพบวา ศรีบูรพาจะใชคํามาเปรียบที่เขาใจงายไมซับซอนเกินที่ผูอานจะเขาใจไดจึง
แสดงความเปนอัจฉริยะทางงานประพันธของศรีบูรพาอยางแทจริง 

 

    3.13  การใชคําตรงกันขาม    

 

           การใชคําตรงกันขามเปนภาพพจนแบบหนึ่งที่ศรีบูรพานํามาใชเพื่อส่ือจินตภาพใหเกิดขึ้น 
แกผูอาน เปนที่รูกันดวีาอะไรที่ตรงกันขามกันเมื่อมาอยูใกลกันยอมเปนที่นาจับตาของผูคน 
เพราะฉะนั้นศรีบูรพาจึงนําหลักขอนี้มาใชเปนการชักนําใหผูอานสนใจเรื่องราวอยางตอเนื่อง 
 
 วัตถุประสงคของการวิจยัขอที่ 2  เพื่อศึกษารูปแบบทวงทํานองการการเขียน  นวนยิาย
ของศรีบูรพา 
 
 ในวัตถุประสงคขอนี้ผูวิจัยพบวารูปแบบทวงทํานองการเขียนนวนยิายของศรีบูรพานั้น
ทั้งสิ้น 4 รูปแบบ ดังนี้ ทํานองเขียนส้ัน และตรงจุดหมาย (Brief and Terse Style) ทํานองเขียนแบบ
รกคํา (Verbose Style) ทํานองเขียนแบบวรรณคดี (Literary Style) ทํานองเขียนแบบจีใ้จ (Poignant   
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Style) ซ่ีงรูปแบบของทวงทํานองแตละรูปแบบสะทอนความเปนตวัตนของศรีบูรพาไดอยางแจม
ชัด  
 

อภิปรายผลการวิจัย 
 

 วัตถุประสงคของการวิจยัขอที่ 1 เพื่อศึกษาวิธีการใชคํา ประโยค ภาพพจนเพื่อส่ือจนิตภาพ
ในนวนยิายของศรีบูรพา 
 
 จากการศึกษาวิเคราะหพบวา ศรีบูรพาเลือกสรรคํามาใชไดอยางประณตีเหมาะสมทั้ง
ความหมายและไพเราะดวยเสียงคําทําใหผูอานเกิดจินตภาพไดเปนอยางดี  
 
 ดานการใชคํานั้น ศรีบูรพาเลือกใชคําไดอยางโดดเดน ไดแก การใชคําบอกสีและแสง การ
ใชคําบอกอารมณความรูสึก การใชคําซ้ําและกลุมคําซ้ํา การใชคําซอน การใชการหลากคํา ซ่ึงการ
ใชคําเหลานิ ทาํใหผูอานเกิดจินตภาพและเกิดความรูสึกคลอยตามไปกบัตัวละครในเรื่อง ซ่ึงคําที่
เลือกใชนั้นมีความสัมพันธสอดคลองกันในดานของการพรรณนาฉากและอารมณความรูสึกตัว
ละครไดอยางดีเยีย่ม 
 
 ดานการใชประโยคนั้น มกีารใชประโยคสั้น ประโยคยาว และประโยคคําถามที่ไมตองการ
คําตอบ  ซ่ึงศรีบูรพาเปนนักเขียนที่มีทวงทาํนองการเขียนในลักษณะของการใชประโยคที่มีขนาด
ยาว คือ เลือกใชประโยคที่มรีายละเอียดมากมาพรรณนาจึงทําใหมีขนาดยาว แตลักษณะเดนก็คือ 
สามารถที่จะเลือกสรรถอยคํา และขอความในประโยคใหผูอานตีความงายไมยุงยากเกินไปเนื่องจาก
ศรีบูรพาจะนําคําและขอความที่ส่ือความเขาใจไดจากเหตกุารณ เร่ืองราว และส่ิงตางใน
ชีวิตประจําวัน  
 
 ดานการใชภาพพจน พบวาศรีบูรพาใชภาพพจนทั้งสิ้น 13 ภาพพจน โดยแตละภาพพจน
สรางมาจากความประณีตพถีิพิถัน ซ่ึงภาพพจนที่มีมากทีสุ่ด คือ อุปมา การใชภาพพจนของศรีบูรพา
นั้น เพื่อพรรณนาใหเห็นภาพฉากและบรรยากาศในเรื่อง อีกทั้งยังใชแสดงใหเห็นถึงอารมณ
ความรูสึกของตัวละครชวยสรางความงามทางวรรณศิลป โดยการใชภาพพจนนัน้ ศรีบูรพามัก
เปรียบเทียบกบัสิ่งที่ผูอานสามารถวิเคราะหหรือตีความไดงาย เนื่องจากเปนสิ่งที่พบที่เห็นเปน
ประจํา ซ่ึงทําใหผูอานเขาใจเรื่องราว และส่ือความอันนําไปสูจินตภาพไดอยางแจมชัด 



 198 

 ดังนั้นการใชคาํ ประโยค และภาพพจนเพื่อส่ือจินตภาพในนวนิยายของศรีบูรพานั้นชวย
สรางจินตนาการใหผูอานนึกเห็นภาพสีแสงของฉากและบรรยากาศ ทําใหเกิดอารมณความรูสึกรวม
ไปกับตัวละครที่ศรีบูรพาพรรณนาไดอยางเห็นภาพและสัมพันธสอดคลองกัน ดวยการใชภาษาที่มี
ความงดงา  ประณีตพิถีพิถันเพื่อสรางจินตภาพใหเกดิในใจผูอาน อันเปนลักษณะความงามทาง
วรรณศิลปที่ทาํใหผลงานของศรีบูรพาไดรับการยอมรับ และสรางความประทับใจใหแกผูอาน
จํานวนมาก  
 

วัตถุประสงคของการวิจยัขอที่ 2  เพื่อศึกษารูปแบบทวงทํานองการการเขียนนวนยิายของ
ศรีบูรพา 
 
 ในดานรูปแบบของทํานองเขียนพบวา ศรีบูรพามีรูปแบบของทํานองเขียนหลายลกัษณะ
ดวยกัน ซ่ึงรูปแบบของทํานองเขียนที่พบไดแก  ทํานองเขียนส้ัน และตรงจุดหมาย  (Brief and 
Terse  Style) ศรีบูรพาใชถอยคําหรือประโยคยาวที่มีสวนขยาย เพื่อทําใหเกดิความราบรื่นใน
เนื้อความ แตถอยคําที่ใชเปนคํางายๆมีความกระชับ ชัดเจน ลักษณะการผูกประโยคไมซับซอน เนน
การสื่อความไดตรงตามจุดมุงหมาย ผูอานสามารถอานและทําความเขาใจไดทนัที  ทํานองเขียน
แบบรกคํา (Verbose  Styleเปน การใชคํามากมายแสดงความคิดเพยีงเล็กนอย  ทํานองเขียนแบบ
วรรณคดี   (Literary  Style)  ศรีบูรพาใชวิธีแสดงความคิดอยางงดงาม  ประณีตบรรจง  รักษาศิลปะ
แหงการเขยีนเปน  ทํานองเขยีนแบบจี้ใจ (Poignant   Style) เปนทํานองเขียนที่ศรีบูรพาใชเพื่อสราง
ความสะดุดใจ เ ราใจผูอาน มักใชถอยคําและสํานวนโวหารเผ็ดรอน และทันอกทันใจผูอาน 
 มีช้ันเชิงและลูกเลนที่ทําใหงานเขียนโดดเดน มีการสอดแทรก ถอยคําเสียดสีประชดประชันที่เพิ่ม
ความเผ็ดรอนและเราใจ 

 
ขอเสนอแนะ 

 
 1.  การศึกษาภาษาเพื่อส่ือจินตภาพในนวนยิายของศรีบูรพานั้น ผูวจิัยมุงศึกษาเฉพาะเรื่อง
ของการใชคํา ประโยค ภาพพจนเพื่อส่ือจติภาพเทานั้น ยังมิไดศกึษาวเิคราะหองคประกอบดานอืน่ๆ 
เชน โครงเรื่อง เนื้อหา ตวัละคร เปนตน ดังนั้นจึงควรมีการศึกษาวิเคราะหองคประกอบดังกลาว 
เพื่อใหเห็นสัมพันธภาพขององคประกอบทั้งหมดในนวนิยาย ซ่ึงจะสือ่ใหเหน็แนวคิดที่ปรากฏ
ในนวนยิายได  
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 2.  ควรศึกษาจนิตภาพในวรรณกรรมของกวีหรือนกัเขียนคนอื่นๆที่มีลักษณะภาษาที่สราง
จินตภาพ เพื่อศึกษาวามกีลวธีิการใชภาษาประการใดบางที่สรางจินตภาพใหงดงามจะทําใหเกิดการ
พัฒนาความคดิในดานภาษาตอไป 
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